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Аннотация
Это развлекательная и полная приключений история нашего с вами соотечественника, попавшего в другой мир и ставшего сотрудником Регистрационного Отдела для Нежити И Нечисти, сокращённо: Агентства РОНИН.
Мир Оверхилл, в который попадает Леонид, населён представителями самых разных видов тех, в кого он никогда не верил: лешими, водяными, ведьмами, вампирами, оборотнями и прочими представителями нечисти и нежити. И далеко не все из них хотят соблюдать установленные в Оверхилле правила. Вот и приходится Леониду и его коллегам – ведьмочке Агате и скелету Феликсу – день и ночь трудиться, чтобы на вверенной им территории были порядок и учёт, учёт и порядок! Ну а мы с вами посмотрим, что у них из этого получится.
БУДЬТЕ, ПОЖАЛУЙСТА, ВНИМАТЕЛЬНЫ: Это первая книга цикла "Агентство РОНИН", следующие части будут появляться примерно раз в полгода.


Александра Шервинская
Агентство РОНИН. Регистрационный Отдел для Нежити И Нечисти


Часть 1. Новый мир. Пролог

Дождь лил вторые сутки подряд, что нисколько не улучшало моего скверного настроения, скорее, наоборот, оно от отметки «просто плохое» плавно двигалось в сторону «на редкость отвратительное». Капли, срываясь с давно прохудившегося потолка, с мерзким квакающим звуком шлёпались в подставленный старый таз, вызывая почти непреодолимое желание схватить ржавую посудину и швырнуть её в стену. От этого шага меня удерживала одна-единственная прагматичная мысль: если я нечаянно попаду в окно, то из офиса придётся в срочном порядке съезжать. И всё бы ничего, но проблема заключалась в том, что съезжать было некуда.
Неделю назад квартирная хозяйка, милейшая интеллигентнейшая женщина, страшно смущаясь и нервно комкая в руках кружевной платочек, сообщила, что не может больше ждать, когда я изыщу возможность заплатить за жильё.
— Понимаете, месье Леонид, мне ведь нужно помогать Катрин, она после смерти мужа одна воспитывает двоих детишек, вы ведь в курсе наших семейных сложностей.
Матильда Францевна ужасно гордилась своими французскими предками и по сей причине всех мужчин она называла только «месье», а дочь Екатерину — Катрин, с этаким мягко грассирующим «р».
— Поэтому, когда появились желающие снять вашу комнату и заплатить за полгода вперёд, я не нашла в себе сил отказать, — она виновато вздохнула, — вы же знаете, месье Леонид, я искренне к вам расположена, но вы задолжали мне уже достаточно много. Поверьте, страшно неловко говорить вам об этом, но, увы, я вынуждена просить вас освободить комнату или погасить долг.
Так как расплатиться с Матильдой Францевной мне было нечем, я собрал свои немногочисленные пожитки и, пообещав в ближайшее время непременно возместить убытки, покинул гостеприимный дом в заросшем сиренью Полярном переулке. В то, что я сдержу слово, не поверили ни я, ни квартирная хозяйка, но мы оба сделали вид, что всё в порядке.
И вот уже неделю я живу в офисе, который, к счастью, у меня хватило ума оплатить на год вперёд. Тогда у меня ещё были деньги, и жизнь казалась вполне сносной.
Впрочем, офисом назвать те две смежные комнатушки, которые я снимал на последнем, третьем этаже старого здания, можно было лишь с определённым трудом. По идее, эту деревянную хибару давно следовало снести, но у городского начальства всё никак не доходили руки до отдалённого и не слишком благополучного района. Если бы дом, в котором, говорят, когда-то располагалась неплохая гостиница, стоял хоть чуть ближе к центру, его давно убрали бы и поставили бы вместо развалюхи современное здание из стекла и бетона. Но тогда мне точно не хватило бы денег на аренду даже одной маленькой комнатки, так что всё, что ни делается, оно, наверное, к лучшему.
— Шлёп… Шлёп… Шлёп… Плюх… Плюх…
Монотонный стук капель по дну таза сменился не менее раздражающим бульканьем: видимо, воды набралось уже порядочно, скоро нужно будет выливать, так как сантиметрах в десяти от дна бок таза проржавел, и теперь там красовалась дырка с неровными краями. Вообще-то таз этот давно следовало отнести на помойку, но что тогда подставлять под течь в потолке во время дождя? Излишков посуды у меня не наблюдалось, и жертвовать на это дело последнюю нормальную кастрюлю я не собирался.
Единственный стул подо мной жалобно скрипнул, когда я попытался дотянуться до стеллажа, притулившегося в углу, не вставая. Не получилось… Придётся вставать, хотя нет ни малейшего желания не то что подниматься, а даже шевелиться. Нехарактерная для меня апатия навалилась как-то вдруг, придавив не хуже снежной лавины, под край которой я когда-то имел сомнительное удовольствием попасть.
На плечи обрушилась такая неимоверная тяжесть, что я почувствовал желание сползти со стула, лечь на пол, распластаться и позволить неведомой силе расплющить меня в не очень симпатичную лепёшку. Может быть, так будет даже лучше: не придётся снова пытаться выкарабкаться из очередной чёрной полосы. Как выглядит белая, я, честно говоря, уже успел позабыть: настолько давно она была в моей жизни. А так — медленно превратиться в тень, в воспоминание… Хотя здесь я явно себе польстил, потому как вспоминать-то обо мне и некому. Ни семьи, ни детей, ни настоящих друзей — ничего из этого короткого списка в моей жизни не было. Ну вот как-то не срослось, не получилось. Я всегда был одиночкой, человеком, не умеющим и не желающим общаться с подобными себе. Своё вынужденное одиночество я гордо именовал самодостаточностью и даже пытался этим гордиться. Получалось, к слову сказать, не очень. Так что если я исчезну, то единственным человеком, которого это обеспокоит, станет владелец старого дома, где я снимаю свой как бы офис.
Стук в дверь раздался неожиданно, и сначала я даже подумал, что он мне померещился: в том странном сумеречном состоянии, в которое я погружался, это вполне могло произойти. Но вежливый поначалу стук сменился более внушительными ударами, от которых хлипкие стены содрогнулись. Ногой там, что ли, колотят?
Интересно, кому это я понадобился, да ещё в такое время? За окном давно стемнело, а так как на улице стоит поздняя весна, то, значит, уже наступил глубокий вечер. Ни один уважающий себя клиент даже днём в этот район не сунется, а с местными обитателями у нас давняя договорённость: они не лезут в мои дела, а я делаю вид, что мне наплевать, чем они тут занимаются. Непрофессионально, да, но что делать, если частный сыщик из меня так и не получился. Посредственный полицейский, ушедший на пенсию по выслуге как только позволил возраст, охранник, проворонивший нападение на груз, консьерж, не рискнувший преградить путь грабителям… С чего я решил, что могу стать кем-то, если всю жизнь был никем, пустым местом? Из воробья жар-птица не получится, хоть как ты его раскрась.
Не найдя в себе сил подняться, я крикнул, чтобы посетитель убирался куда подальше, вяло удивившись тому, как хрипло и чуть ли не по-стариковски прозвучал мой голос.
За дверью наступила тишина, но скрипа старой лестницы не было слышно. Это, конечно, ещё ни о чём не говорило: в голове странно шумело, и я мог просто не расслышать ставший таким привычным звук. А спустя минуту дверь, которую я совершенно точно запирал на ключ, негромко щёлкнула замком и открылась, впустив в мою комнату очень странного человека.
Невысокого росточка, кругленький, с розовой лысинкой, стыдливо прикрытой жидкими прядками седых волос, румяными щёчками и по-птичьи круглыми глазками. Человечек повертел головой, слегка склонил её к правому плечу и внимательно уставился на меня.
— Здравствуйте, Леонид Петрович, — вежливо проговорил он, оглядываясь в поисках стула или кресла и не находя ни того, ни другого, — благодарю вас, что согласились уделить мне несколько минут вашего драгоценного времени.
— Я не соглашался — это раз, — говорить было очень тяжело, всё тело занемело, словно после мощной анестезии, — моё время драгоценным назвать сложно — это два, и я вас не знаю — это три. Поэтому проваливайте отсюда.
— Да-да-да, — человечек всплеснул пухлыми ручками, — я знаю, что приходить без приглашения невежливо, но иначе я мог бы опоздать. Инфаркт, он ведь, знаете ли, ждать не будет, хотя можно, конечно, попробовать, но…
Тут он критически прищурился и окинул меня неожиданно тяжёлым взглядом, который, впрочем, тут же сменился прежним — наивным и слегка смущённым.
— Что же до меня, то позвольте представиться, — тут он шаркнул ножкой, обутой в забавные сапожки на каблучке, сшитые из чешуйчатой кожи какой-то невезучей рептилии, — Сигизмунд Карлович, особый уполномоченный.
— Кем? — меня начала утомлять эта странная беседа.
— Что — кем?
Человечек смотрел на меня с каким-то чуть ли не научным интересом, словно пытаясь угадать, что я ещё любопытного скажу.
— Кем уполномоченный?
Неожиданно резко кольнуло слева, а дышать стало совсем тяжело.
— Ох, дорогой мой Леонид Петрович, — всмотревшись в меня, засуетился человечек, — как я вовремя! Ещё полчаса — и не успел бы. Вот что значит — опыт! А они всё на заслуженный отдых мне намекают… Давайте, дорогой мой, быстренько подпишем договорчик, и тогда помирайте себе на здоровье, сколько хотите! Ха-ха, каламбурчик получился, надо не забыть!
— Я… ничего… подписывать… не буду…
Боль, зародившаяся в области сердца, растекалась по всей левой половине тела, а в голове настойчиво стучало сказанное странным визитёром слово «инфаркт».
— Будете, мой драгоценный, куда ж вы денетесь-то, — я уже не видел человечка, перед глазами стоял туман, в котором мне почему-то померещились извивающиеся тела каких-то не то огромных тропических змей, не то сказочных драконов. — Оракул, он, знаете ли, никогда не ошибается… Неужели вы не хотите прожить ещё одну жизнь, полную приключений и опасностей, принося при этом несомненную пользу обществу, так сказать, в благодарность за шанс… избежать… возродиться, как феникс… вам понравится… что вы забыли в этой могиле, честное слово… квартальная отчётность… сыро и темно… уникальный шанс… я вам гарантирую…
Голос человечка то уплывал, то становился громче, предложения распадались на отдельные слова и обрывки фраз, смысл которых от меня ускользал.
Потом, уже почти теряя сознание от ставшей нестерпимой боли, я почувствовал в руке карандаш или ручку, но мне было уже почти всё равно. Хуже, чем есть, однозначно не станет.
— Вот здесь, мой золотой, — голос человечка, одновременно воркующий и резкий, раскалённой иглой впивался в сознание и, только ради того, чтобы он замолчал, я послушно чиркнул что-то там, куда направила мою руку его оказавшаяся очень холодной ладонь. — Ну вот и замечательно! Отдел укомплектован. Кто у нас молодец? Я у нас молодец! Ничто так благотворно не действует на нервную систему, как хорошо выполненная работа, не так ли, мой…
Окончания фразы я не услышал, так как провалился в вязкий холодный туман, поглотивший меня полностью. К счастью, вместе с сознанием растворилась и боль, так что я, кажется, даже успел улыбнуться.

Глава 1

Первым, что я почувствовал, вынырнув из глубин такого странного и такого реалистичного сна, был великолепный запах только что смолотого кофе. Он витал вокруг, заставляя дышать глубже, чтобы успеть насладиться дивным ароматом до того, как реальность вступит в свои права, а сон окончательно испарится вместе с душистым кофейным облаком.
Неужели в нашем так называемом бизнес-центре появились арендаторы, которым по карману достойный кофе? А в том, что он был по-настоящему хорошим и, как следствие, дорогим, я был уверен: в своё время мне довелось поработать охранником в компании, которая занималась поставками элитных сортов кофе, и я волей-неволей наслушался разговоров менеджеров по продажам, расхваливавших товар потенциальным покупателям. А ещё в офис часто привозили так называемые пробные партии, и тогда весь коллектив, включая нас со сменщиком, пару дней наслаждался эксклюзивным кофе, причём цена за килограмм порой была больше моей месячной зарплаты. Разбираться в нюансах и оттенках вкуса я, конечно, не научился, но отличить хороший сорт от плохого теперь был вполне в состоянии.
Ещё до того, как открыть глаза, я прислушался к организму и с удивлением понял, что у меня ничего не болит. Это было странно, так как за последние не слишком благополучные месяцы я привык к тому, что то сердечко побаливает, то поясницу ломит, то голова раскалывается с самого утра. А тут такое внезапное и оттого подозрительное счастье… К чему бы это? Сон на старом продавленном диване однозначно не должен был способствовать хорошему самочувствию. Стоп… То, на чём я лежал, явно было гораздо удобнее и мягче, чем пружинный монстр, стоявший во второй комнатке моего офиса. Было ощущение, что подо мной как минимум ортопедический матрас. Внимание, вопрос: откуда бы ему взяться?
Понимая, что откладывать поиск ответов можно бесконечно, я глубоко вздохнул и решительно открыл глаза, чтобы тут же крепко зажмуриться. То помещение, которое я успел увидеть, никак не могло быть моим офисом хотя бы потому, что было раз в пять больше. Да и таких панорамных окон с плотными жалюзи у меня в конторе тоже отродясь не было. Да у меня вся стена меньше, чем это окно!
Титаническим усилием воли заставив себя успокоиться и начать дышать ровно, я медленно, контролируя каждое движение, снова открыл глаза: сначала чуть-чуть, давая себе привыкнуть к яркому освещению, и только потом — полностью.
В полном обалдении я рассматривал очень просторную комнату, напоминавшую одновременно гостиную и домашний кабинет какого-нибудь достаточно высокопоставленного чиновника.
Одну стену занимало огромное панорамное окно, закрытое плотными серебристыми жалюзи, вторая была отдана на откуп книгам, которые ровными рядами выстроились на высоких, под потолок, стеллажах, возле третьей стоял массивный письменный стол. На нём аккуратными стопочками белели папки с какими-то документами, а явно антикварная ваза с незнакомыми высокими тёмно-красными цветами намекала на то, что хозяин кабинета не слишком стеснён в средствах. Возле стола я увидел два кресла, в одном из которых расположился уже знакомый мне кругленький человечек. На меня он не смотрел, погрузившись в изучение какого-то документа. Читая, он то и дело подносил к губам кофейную чашку, довольно облизывался и продолжал читать, забавно шевеля губами и иногда тяжело вздыхая.
Я попытался сесть, и диван, на котором я, как выяснилось, вполне комфортно лежал, чуть слышно скрипнул. Этого оказалось достаточно для того, чтобы человечек повернулся в мою сторону, а потом, отложив бумаги, радостно всплеснул руками.
— Леонид Петрович, бриллиантовый вы мой, — проворковал он, и эта сахарная интонация заставила меня внутренне напрячься, — наконец-то вы пришли в себя! Как самочувствие? Нигде не болит, не давит, не стреляет? Сердечко как? Не беспокоит?
— Где я? — слова по-прежнему выговаривались с некоторым трудом, но уже гораздо лучше, чем в том сне, где я умер. Это же был сон, правда?!
— Мой дорогой, — человечек, имя которого вылетело у меня из головы, ловко выбрался из кресла и, подойдя к дивану, остановился, глядя на меня своими круглыми птичьими глазами, — ну какая вам, в сущности, разница? Давайте смотреть на ситуацию позитивно! Вы покинули ту конуру, которую почему-то называли офисом, у вас прекрасное самочувствие, впереди множество приятных событий… Так нужно ли обременять себя излишками информации?
— Где я?
Мне категорически не нравилось то, что человечек — да как же его зовут-то?! Какое-то такое заковыристое имя было! — явно не стремится отвечать на, казалось бы, самый простой вопрос.
— Даже если я вам отвечу, дражайший Леонид Петрович, вы всё равно не сможете понять, где оказались, так стоит ли усложнять?
Я молча смотрел на него, всем своим видом демонстрируя, что не намерен продолжать общение, пока ситуация не прояснится хоть как-то.
— Ну хорошо… — досадливо поморщился человечек, усаживаясь обратно в кресло, — вы в Лимбурге. Стало понятнее?
— Это где? В Германии? В Австрии? В Швейцарии? И почему я ничего не помню? У меня и загранпаспорт просрочен давно…
— Ну вот, так я и знал, — слегка театрально вздохнул человечек, — стоит ответить на один вопрос, как тут же сыплется ещё десяток. А я ведь предупреждал, что мой ответ ничего не прояснит, разве не так?
Ответить я не успел, так как дверь распахнулась, и в комнату вошёл её хозяин, высокий худощавый мужчина неопределённого возраста. Его длинные белые — не то седые, не то крашеные — волосы свободно падали на плечи, придавая мужчине какой-то слегка богемный вид.
Увидев вошедшего, человечек резво вскочил на ноги и согнулся в поклоне. К счастью, то, что я лежал, избавило меня от необходимости как-то реагировать на появившегося владельца этой явно непростой недвижимости.
— Сигизмунд, ты всё рассказал нашему гостю?
Точно! Сигизмунд Карлович…
Голос у мужчины был неожиданно мягкий, со странными, едва заметными кошачьими интонациями, но при этом ни малейшего сомнения в силе его обладателя не возникало. Я встречал раньше похожих на него: никаких богатырских плеч, бугрящихся мышц, но в то же время гибкость и прочность связки сыромятных ремней. Такой легко выстоит против трёх качков и даже не вспотеет.
— Он вот буквально только что пришёл в себя, и я просто ещё не успел, ваша светлость! — зачастил человечек. — Я только сообщил, что он находится в Лимбурге… а тут и вы вернулись…
Ваша светлость? Да что вообще происходит-то? Вроде бы так обращались к герцогам или князьям… или к графам? Как-то эти моменты никогда меня не интересовали, и все знания ограничивались сведениями из просмотренных фильмов и прочитанных романов. Когда я работал в охране в той самой кофейной фирме, по ночам всё равно делать нечего было, вот и приходилось книжки читать, какие были в наличии. Мой сменщик увлекался всякой исторической и псевдоисторической литературой, так что и я волей-неволей к ней приобщился.
— Я понял тебя, Сигизмунд, — кивнул человек и вперил в меня внимательный взгляд красных глаз. Стоп… Красных?! Это линзы такие? Но через них же наверняка смотреть неудобно. Впрочем, как говорится, у богатых свои причуды. — Однако кофе ты сварить себе успел и сорт выбрал не первый попавшийся. Это ямайский Blue Mauntain, если я не ошибаюсь.
— Вы же мне сами позволили, ваша светлость…
— Я помню, Сигизмунд, и поэтому просто констатирую данный факт, а не вышвыриваю тебя за порог, — отмахнулся от человечка вошедший.
Какое-то время в комнате царила полная тишина: мы с блондином играли в гляделки, а Сигизмунд старательно делал вид, что его вообще тут нет.
— Я князь Лоренцо Чилларио, — наконец-то соизволил проговорить хозяин кабинета, усаживаясь в кресло за столом, — и я возглавляю службу распределения. Сейчас вы находитесь у меня в гостях, так как кое-кто, — тут он взглянул на съёжившегося Сигизмунда, — перепутал потоки и перенёс вас не в диагностический центр Лимбурга, как положено по инструкции, а ко мне в кабинет. Разумеется, виновный будет наказан в назидание остальным, — тут человечек в кресле побледнел до синевы и, как мне показалось, на полном серьёзе приготовился упасть в обморок, — но, раз уж наша встреча состоялась, то я в качестве компенсации за то, что вы лишены возможности получить исчерпывающую информацию вместе с остальными переместившимися, готов ответить на два… нет, так и быть, пусть будет три… ваших вопроса, уважаемый Леонид Петрович. Но будьте благоразумны: вопросов будет ровно три и ни в коем случае не больше.
— Это неслыханная щедрость, ваша светлость, и она может сравниться лишь с вашей справедливостью, — прошептал Сигизмунд, но, стоило хозяину кабинета недовольно дрогнуть бровью, замолчал и даже рот ладонями зажал. Видимо, на всякий случай.
— Где я? — в очередной раз спросил я, надеясь, что хотя бы этот гламурный блондин сможет внятно мне объяснить, что вообще происходит.
— Это первый вопрос, — мужчина равнодушно кивнул, словно косточку на старых счётах перекинул с одной стороны на другую. — Что же, вы вполне имеете на него право, ведь Сигизмунд, судя по всему, не удосужился вам ничего объяснить.
Человечек в кресле убрал от лица ладони и явно хотел что-то сказать в своё оправдание, но блондин спокойно бросил, не глядя на него:
— Три месяца в катакомбах. Каждое произнесённое тобой слово будет увеличивать срок наказания на месяц. Поэтому думай, прежде чем что-то сказать.
Сигизмунд душераздирающе вздохнул и понуро сгорбился в кресле: наверное, три месяца в неведомых мне катакомбах — это было достаточно много.
— Вы, уважаемый Леонид Петрович, находитесь в Лимбурге, это… — тут он прищёлкнул пальцами, и я заметил, что у него длинные алые ногти, на вид достаточно острые. Точно — гламурный такой господин, с ними нужно поаккуратнее, а то впадёт в истерику, и что тогда делать? Хотя на того, кто способен истерить на пустом месте, блондин похож не был совершенно. — Это место, расположенное между мирами, понимаете?
— Нет, — совершенно искренне ответил я, — никогда в подобную чушь не верил.
— Напрасно, — блондин строго погрозил мне пальцем, и я, как загипнотизированный, уставился на крупный кроваво-красный камень в явно старинном перстне. — Миров, как вы скоро узнаете, великое множество, и тот, откуда Сигизмунд вас забрал, лишь один из них, причём далеко не самый интересный, уж мне-то вы можете поверить. Так вот, Леонид Петрович, Лимбург — это центр, откуда существа, попавшие сюда в соответствии с предсказаниями Оракула, распределяются по нужным мирам. Это не город, не страна, не отдельный мир, это — место. Оно вне времени и вне пространства. Когда в своём мире вы умерли… Заметьте, я даже не стал дожидаться, когда вы об этом спросите, и тем самым сэкономил вам вопрос… Так вот, когда вы умерли в своём мире, то оказались здесь, в Лимбурге, так как именно вас Оракул выбрал для выполнения определённой работы. По каким параметрам и критериям, мне не ведомо, Оракул не открывает своих тайн, он просто указывает на того или другого. Раз вы здесь, значит, в каком-то мире возникла необходимость в существе именно вашего склада, темперамента, образа мышления, с вашими умениями и навыками.
Сказав это, он встал и подошёл к высокому застеклённому шкафу, откуда извлёк тёмную бутыль.
— Простите великодушно, вам не предлагаю, — проговорил он, глядя на то, как густая багровая жидкость постепенно заполняет бокал, — не из снобизма, как вы могли бы подумать. Просто моё меню вам, боюсь, не подойдёт.
Тут он улыбнулся, и в ярком свете я увидел, как влажно сверкнули длинные и явно острые клыки.
— Тут главное самому в это меню не попасть, — брякнул я, запоздало подумав, что, может, не стоило озвучивать эту мысль?
— Ну что вы, Леонид Петрович, — укоризненно покачал головой князь Чилларио, — избранные Оракулом неприкосновенны, это аксиома. Тем более, что в таких техногенных мирах, как ваш, чрезвычайно сложно отыскать чистую кровь, не испорченную ни вредной едой, ни курением, ни алкоголем, ни наркотиками. К счастью, есть и другие миры, так что голод мне совершенно точно не грозит, Леонид Петрович. Вы можете взять себе кофе, вон там есть кофемашина. Сам я его не пью, но для посетителей держу. У вас есть ещё два вопроса, так что не стесняйтесь?
— Благодарю.
Я уже почти успокоился, решив, что давно не видел такого интересного сна, и что даже если это галлюцинация, она всяко лучше моего беспросветного существования. Кофемашина, кстати, оказалась самой обычной, а вот кофе порадовал густым насыщенным ароматом.
— Вы сказали, что Оракул выбрал меня для какой-то работы. Это, честно говоря, достаточно странно, ведь я никакими особыми талантами не обладаю. Так что очень может быть, что ваш Оракул промахнулся. Это я просто предупреждаю, чтобы потом неловко не получилось, понимаете? Но спросить я хотел вот о чём: куда мне предстоит отправиться?
— Сигизмунд, — князь едва заметно повернулся в сторону человечка, — напомни мне, в какой мир должны распределить уважаемого Леонида Петровича. Можешь говорить, разрешаю, только строго по делу, понял?
— Конечно, ваша светлость, — торопливо ответил Сигизмунд, всем своим видом демонстрируя готовность быть максимально полезным. — Леонид Петрович выбран Оракулом для работы в мире Оверхилл, это восемнадцатый сектор пятого уровня. Я лично занимался комплектованием отдела, об организации которого настойчиво просило правительство Оверхилла. Уже, говорят, несколько прошений подавали, а ответа всё нет и нет.
— Ах да, помню, — кивнул князь, — забавный такой мирок. Небольшой, достаточно густо населённый, десятка три городов и прочих более или менее крупных поселений. Ну тогда всё понятно, почему им понадобились услуги Оракула. Свои-то не подходят, так как видовые симпатии и антипатии никто не отменял. Ну что же, — тут он повернулся ко мне, — это очень интересное назначение, Леонид Петрович, уверен, вам понравится. К тому же, если я правильно помню, Оверхилл совершенно не техногенный мир, там всё по-простому, так сказать, патриархально, порой примитивно, зато экологически чисто.
— И что я буду делать в этом Оверхилле?
— Это был третий вопрос, уважаемый Леонид Петрович, — князь бросил на меня быстрый внимательный взгляд, — он последний, если помните. Надо отдать вам должное, вы неплохо справились: все три вопроса заданы по существу, в порядке важности. Где я? Куда отправлюсь? Что буду делать? Повторюсь: очень даже неплохо. Вы не стали спрашивать, кто я такой, хотя вам очень хотелось, я видел. Не спросили, почему именно вы, так как Оракула здесь нет, а кроме него ответа на этот вопрос никто не знает. Я доволен вами, Леонид Петрович. Поверьте, я нечасто это говорю.
Сигизмунд тут же активно закивал лысой головой, мол, так и есть, совсем нечасто. Я же лишь благодарно прижал ладонь к груди, показывая, что комплимент оценил и признателен за него.
— Что касается вашего вопроса, то извольте пару минуток подождать, я взгляну на документы, — князь улыбнулся, на этот раз воздержавшись от демонстрации клыков, — так… что тут у нас… ага… интересно… Вам, уважаемый Леонид Петрович, предстоит трудиться в агентстве «РОНИН».
— Ронин? — изумился я. — А какое отношение я к ним имею? Я и в Японии-то ни разу не был.
Князь нахмурился, явно не понимая, что я имею в виду, и мне пришлось пояснить.
— Ронинами у нас, точнее, в одной из стран, называют воина, потерявшего покровителя, но оставшегося верным данному слову. Иногда так же называли странствующего воина.
— Надо же, как интересно, — удивился князь Чилларио, — вот уж поистине: никогда не перестанешь узнавать новое. Но могу вас уверить, Леонид Петрович, к воинской службе ваша будущая работа имеет весьма опосредованное отношение. Агентство «РОНИН» — это аббревиатура, сокращение. Полное название звучит так: Регистрационный Отдел для Нежити И Нечисти».


Глава 2

Надо же, какой долгий, а главное, затейливый и креативный у меня сон, это что-то! Я удивлённо покачал головой, а потом потихоньку ущипнул себя за руку. Стало больно, так как щипнул я от души, а князь, заметивший мои манипуляции, откровенно ухмыльнулся.
— Не знаю, обрадую я вас или огорчу, Леонид Петрович, — мурлыкнул он, отставляя пустой бокал и сладко, до хруста, потягиваясь, — но то, что с вами происходит, это не сон и не галлюцинация. Всё, во что вам, как и любому перемещённому существу, сложно поверить, реально, насколько может быть реальным существование в Лимбурге. Там, в вашем мире, вас уже нашли и… — он на пару мгновений прикрыл глаза, — и уже отвезли в морг. Хотите туда вернуться?
— А можно?
Не то чтобы я собирался возвращаться, но не спросить не мог.
— При определённом старании с моей стороны, — на этот раз ухмылка князя не была ни добродушной, ни снисходительной. Передо мной сидело существо, от которого исходили ледяные волны опасности. — И поверьте мне на слово: второго шанса не будет, ведь вы подписали договор, а теперь планируете его разорвать в одностороннем, так сказать, порядке. Ну что, отправить вас в морг? Но вернётесь вы в своё мёртвое тело, а не просто в свой мир, надеюсь, это вы осознаёте? Подарить вам вторую жизнь в вашем мире даже мне не под силу, да я и не стал бы, ибо не вижу смысла. У вас три секунды, Леонид Петрович. Раз… Два…
— Не нужно, — остановил я его, внезапно осознав, что не хочу проверять на практике, правду ли сказал князь. А вдруг всё так и есть? И я окажусь в своём теле, в морге, в холоде и тишине. И угасающий мозг в последние оставшиеся у него мгновения осознает, что я сам отказался от уникального шанса. Как там говорил Сигизмунд: возродиться… прожить ещё одну жизнь…
— Ну вот и замечательно, — передо мной снова был гостеприимный хозяин, но теперь я знал, ощущал, понимал, насколько опасна и непредсказуема сидящая напротив меня сущность. Нет уж! С таким ссориться — себе дороже. Понятно, почему так перекосило Сигизмунда, когда он понял, что накосячил и придётся отвечать. Что-то подсказывало мне, что три месяца в катакомбах — это не самое страшное, что с ним могло произойти.
— Сигизмунд, проводи Леонида Петровича в центр, познакомь с остальными или передай мэтру Лагиусу. Так сказать, из рук в руки, ты меня понял? А потом возвращайся, катакомбы тебя ждут.
— Будет исполнено, ваша светлость, — Сигизмунд низко поклонился, практически переломившись пополам, что при его комплекции было весьма и весьма затруднительно.
— Я буду присматривать за вами, Леонид Петрович, — князь отсалютовал мне бокалом, который загадочным образом вновь был полон, — ненавязчиво, не волнуйтесь, вы этого даже не заметите. Этот ваш Оверхилл — дыра дырой, скука смертная. Не для вас, для меня… Но… Раз уж вы попали в поле моего зрения, то в нём и оставайтесь.
— Спасибо, — я тоже поклонился, пусть и не так низко, как Сигизмунд. — Надеюсь, всё сложится хорошо, и скучный Оверхилл окажется именно тем, что мне нужно.
— Не исключено, — сверкнул клыками князь Чилларио, — ну что вы мнётесь, Леонид Петрович? Спрашивайте уж, так и быть, я сегодня на редкость благодушен.
— Вы вампир? — ляпнул я прежде, чем успел сформулировать свой вопрос более вежливо.
— Не совсем, — усмехнулся князь, — но эта форма кажется мне наиболее удачной из всех. Мне в ней комфортно, к тому же она прекрасно объясняет мои гастрономические пристрастия.
Я хотел было спросить, как же выглядит князь Чилларио на самом деле, но воздержался и по его насмешливому взгляду понял, что, скорее всего, правильно сделал. Не факт, что моя и без того расшатанная последней шокирующей информацией психика этот самый истинный облик выдержит.
Поднявшись с дивана и сделав несколько шагов к двери, я обернулся и увидел, как князь задумчиво барабанит алыми ногтями по полированной крышке стола. Почувствовав мой взгляд, он неожиданно подмигнул мне и что-то шепнул, но я, разумеется, не расслышал.
— Уф, отпустил, — остановившись в нескольких шагах от кабинета, Сигизмунд привалился спиной к стене, оклеенной самыми обычными обоями в легкомысленных мелких цветочках, и вытер лоб извлечённым из кармана большим носовым платком в крупную сине-красную клетку. — А ведь мог бы и всерьёз осерчать, и тогда всё, дорогой мой Леонид Петрович, никто бы нам с вами не помог.
— Но вам-то всё равно катакомбы светят, — напомнил я и проигнорировал полный немого упрёка взгляд, — хотя я так предполагаю, что могло бы быть и хуже.
— Вы даже себе не представляете, насколько, — согласился Сигизмунд, зябко передёргивая плечами, хотя в коридоре было достаточно тепло, — катакомбы — ерунда. Подумаешь, погоняю пару месяцев землероек и кротов, в первый раз, что ли… Вот вас сейчас сдам с рук на руки, как и было велено, да и отправлюсь, чего тянуть-то, правильно?
— Тоже так, — не стал спорить я, — как говорится, раньше сядешь — раньше выйдешь.
— Очень верное выражение, — одобрительно кивнул Сигизмунд и скомандовал, — следуйте за мной, мой драгоценный Леонид Петрович. Путь у нас с вами не так чтобы дальний, но тем не менее задерживаться не стоит. Вы как порталы переносите, спокойно?
— Порталы? — ошалев в очередной раз, переспросил я. — Никак не переношу. Не доводилось мне порталами пользоваться, я вообще не уверен, что правильно понимаю значение этого слова.
— Точно! — Сигизмунд хлопнул себя ладонью по лбу. — Я же забыл, что у вас мир не магический. Тогда слушайте внимательно: как только увидите портальное окно, ступайте за мной, не отставайте, а то оно схлопнется. Постарайтесь перед тем, как шагнуть в портал, глубоко вдохнуть и на пару секунд задержать дыхание, а потом медленно-медленно выдыхайте. Вот, пожалуй, и всё. Просто все по-разному реагируют на переход через слои реальностей, у меня, к примеру, всегда кровь из носу идёт. Одних подташнивает, у других закладывает уши, третьи вообще сознание теряют. Вы уж постарайтесь этого не делать, золотой мой, я вас не удержу и уж тем более не вытащу из портала.
Тут он критически окинул меня взглядом. Ну да, согласен, по сравнению с маленьким Сигизмундом мои почти метр девяносто смотрелись более чем внушительно. Да и худобой я никогда не отличался. Жиром не зарос, конечно, но небольшим животиком за время малоподвижной службы в охране обзавёлся, чего уж.
— Постараюсь не доставлять вам неудобств, Сигизмунд Карлович, — вежливо проговорил я, постепенно начиная осознавать, что всё происходящее со мной не сон и не бред.
— Просто Сигизмунд, — махнул ручкой толстячок, — после того, как мы с вами пережили встречу с самим… — тут он благоговейно поднял глаза к потолку, — князем Лоренцо… Мы теперь практически родственники. Можно сказать, братья…
Тут я совершенно невежливо фыркнул, так как сразу вспомнил комедию «Близнецы» с Арнольдом Шварценеггером и блистательным Дэнни Де Вито. В плане мускулатуры я до Арни, конечно, не дотягивал, но в остальном мы очень напоминали эту колоритную парочку. Чтобы Сигизмунд не обиделся, я по дороге к порталу вкратце пересказал ему сюжет фильма, и он, отсмеявшись, вполне серьёзно заявил, что такое очень даже могло произойти. И что у каждого существа где-то там, в других мирах, полно неучтённых родственников. Вникать я не стал, тем более что мы уже пришли.
Немного удивило то, что ни по пути, ни в просторном помещении с несколькими сверкающими хромом арками мы никого не встретили. Видимо, в Лимбурге, чем бы он там ни являлся, проблемы перенаселения не существует.
Сигизмунд подошёл к самой правой арке и уверенно защёлкал кнопками на том, что я для себя определил как панель управления. В ответ раздалось тихое басовитое жужжание, словно где-то там спрятался с десяток недовольных шмелей, и мой сопровождающий удовлетворённо кивнул.
— Всё в порядке, Леонид, — довольно произнёс он, — портал стабилен, работает в штатном режиме, так что скоро будем в центре, а там уже не моя юрисдикция. Передам тебя мэтру Лагиусу и отправлюсь, так сказать, отбывать заслуженное наказание.
Сигизмунд тяжело вздохнул, видимо, от открывающихся захватывающих перспектив.
Арка перестала жужжать, и по сверкающей поверхности побежали зелёные огоньки. Сначала они мигали и путались, но вскоре выстроились в ряд и загорелись ровным изумрудным светом. Затем воздух между ними словно уплотнился и стал материальным, похожим на тончайший серебристый шёлк, слегка отражающий зелёный свет огоньков.
— Готово, — Сигизмунд подтолкнул меня в сторону арки и строго напомнил, — вдохни и, как войдёшь, медленно выдыхай. И не волнуйся — это только в первый раз не по себе, а потом привыкаешь и даже не замечаешь момент перехода.
Стараясь не думать о том, что я, прагматик и материалист до мозга костей, собираюсь шагнуть в магический портал в каком-то странном месте, чтобы попасть в ещё более странное, я сделал шаг и словно провалился куда-то. Больше всего переход, наверное, напоминал воздушную яму, в которую неизбежно проваливается почти каждый самолёт даже во время спокойного рейса. Только вокруг был белый туман, словно я попал внутрь густого облака.
— Выходим, — раздался где-то рядом голос невидимого Сигизмунда, а потом я почувствовал, как меня аккуратно, но сильно дёрнули за руку. Чтобы удержать равновесие, я сделал шаг и словно выпал из облачного марева.
— Как из портала выходишь, сразу в сторону отступай, чтобы другим дорогу не загораживать, — наставительно проворчал Сигизмунд, — я потому первым и пошёл, что ты пока правил не знаешь. Ну да ничего, обвыкнешься. Опыт — дело наживное, сам понимаешь. О, а вот и мэтр…
Пока он говорил, я успел быстро оглядеться, хотя смотреть в общем-то было почти не на что: голые каменные стены, несколько дверей и каменная же лестница, уходящая куда-то вверх. Именно по ней спускался тот, кого Сигизмунд назвал мэтром.
— Я рад приветствовать вас в… ууммм… диагностическом… ооммм… центре, — он прикрыл рот лопатообразной ладонью и зевнул, — простите великодушно… эээммм… не выспался…
— Приветствую вас, мэтр Лагиус, — мой спутник кивнул, лишь слегка обозначив поклон, видимо, мэтр стоял в местной иерархии существенно ниже князя, но выше самого Сигизмунда. Я же в полном обалдении таращился на существо, которое смотрело на меня с вселенской грустью во всех трёх глазах. На всякий случай я моргнул, но третий глаз никуда не делся.
— Это Леонид, он должен был попасть сразу к вам в центр, но что-то пошло не так, и его занесло не совсем туда, куда было запланировано…
— Я вижу, — печально сообщил мэтр Лагиус, — на нём тень метки его светлости князя Лоренцо Чилларио, значит, он удостоил Леонида беседой. Ты можешь идти, Сигизмунд, благодарю тебя за то, что привёл человека к нам. Это ведь в Оверхилл, — мэтр с трудом подавил зевок, — … уоммм… не так ли?
— Совершенно верно, — подтвердил Сигизмунд и протянул мне руку, — удачи, Леонид, не поминай лихом, как говорится. Вряд ли увидимся, но всё может случиться.
— Спасибо, Сигизмунд, — я искренне пожал протянутую руку, — удачи тебе… ну, ты понимаешь, про что я. Был рад знакомству.
— Взаимно, — кивнул «особый уполномоченный» и бодро зашагал в сторону портала, чтобы буквально через пару минут в нём исчезнуть. И в тот момент, когда арка погасла, я понял — всё. Сигизмунд хоть как-то связывал меня с моей прошлой жизнью, ведь он появился в ней ещё там, в моём захламлённом тесном офисе, где, если верить князю, меня потом и обнаружили…
— Хочу предупредить, — тяжело вздохнув, проговорил мэтр, — старайтесь без особой необходимости не прикасаться к бесам голыми руками. Этот-то достаточно безобидный, всё же при князе ошивается, а у того не забалуешь. Но бывают и другие, менее… ээммм.. цивилизованные, но гораздо более… уоооммм… заразные.
— К бесам? — я неверяще посмотрел на уже погасшую арку. — А что, Сигизмунд бес?!
— Разумеется, — с прежней философской меланхоличностью отозвался мэтр, — они могут легко проходить сквозь ткань мироздания, такова их природа, Леон. Поэтому его светлость и держит их на посылках: привести выбранного Оракулом, доставить письмо, передать артефакт и тому подобные мелкие поручения. Вы привыкнете, Леон, это поначалу все эти существа кажутся загадочными и невероятными, а потом удивление постепенно трансформируется в понимание, понимание — в привычку, привычка — в рутину. Вы и не заметите, как станете легко к этому относиться.
— Будет очень невежливо, если я спрошу, кто вы, мэтр?
Мне было неловко, но в то же время я понимал, что в моём любопытстве нет ничего странного, надо полагать, этот мэтр давно к подобному привык.
— Это вполне естественное желание, — флегматично кивнул трёхглазый и снова зевнул, — среди моих предков был мостовой тролль, именно от него я получил оливковую кожу, внушительную комплекцию и третий глаз. Но благодаря другим родственникам мне не досталось ни густой зелёной шерсти, ни когтей, ни склонности к ночному пению. Но в ведомости на получение жалования я значусь как тролль.
— А не могли бы вы в двух словах объяснить мне, куда я, собственно, попал?
— В двух не получится, но, полагаю, точное количество слов для вас не является принципиальным?
— Совершенно не является, — согласился я.
— Вы находитесь в диагностическом центре, где с моей помощью определите уровень своего дара, познакомитесь с будущими коллегами, получите необходимую информацию о мире, где вам предстоит жить, отдохнёте день-другой, да и отправитесь к новому месту службы.
— А если у меня нет дара?
На мгновение мелькнула мысль, что произошла ошибка, никакого дара у меня не обнаружат и отправят обратно — в мёртвое тело без шанса на возрождение. Я почувствовал, как по спине пробежала холодная капля: умирать ещё раз почему-то совершенно не хотелось.
— Это исключено, Леон, — покачал круглой головой трёхглазый, — Оракул никогда не ошибается. Ну, вы готовы?
— Нет, — честно ответил я и, вздохнув, направился за мэтром к одной из дверей.





Глава 3

Круглая комната, куда привёл меня тролль мэтр Лагиус — вот даже мысленно проговаривать эти слова было странно до невозможности — была похожа на кабину космического корабля, какой её изображали в фильмах восьмидесятых годов прошлого века. Много пультов, мигающих разноцветными лампами, несколько вращающихся кресел, стены с круглыми же окнами, сейчас закрытыми плотными ставнями… или шторками? Как правильно назывались эти пластиковые задвижки, я, к стыду своему, не помнил.
— Проходите, Леон, — махнул здоровенной ручищей мэтр в сторону одного из кресел, — присаживайтесь и не волнуйтесь: процедура определения специфики дара совершенно безболезненна и даже в чём-то любопытна. Скажите, в прошлой жизни, — в том, с какой небрежностью мэтр произнёс эти слова, было что-то настолько нереальное и жуткое, что я снова на несколько секунд зажмурился, — вы испытывали склонность к какой-либо сфере? Искусство, спорт, музыка, психология, военное дело? Не спешите с ответом, мы никуда не торопимся. Постарайтесь проанализировать свои прошлые поступки, желания, мысли… Если вам будет проще рассуждать вслух, то это ни в коем случае не возбраняется.
— Может быть, вы будете задавать вопросы, а я на них отвечать? Мне так было бы намного удобнее, если честно. Или так нельзя?
— Инструкцией это не запрещено, — пожал могучими плечами мэтр Лагиус, — моя задача — определить ваш дар, и для достижения цели подходят все способы. Если вам удобнее так, то я не возражаю. Условие одно: ваши ответы должны быть честными и искренними. Вы ведь не хотите всю последующую жизнь заниматься тем, что вам не нравится?
— А приборы, — я кивнул в сторону мельтешащих огоньков, — не покажут, в чём мой дар?
— Сами? Нет, конечно, мы же не в сказке, — улыбка на круглом трёхглазом лице уже не казалась чем-то невероятным. Как сказал какой-то писатель, я, естественно, не помнил, какой именно, что ко всему-то человек-подлец привыкает, ну или как-то так.
— Приборам нужна вводная информация, определённые сведения, ваши эмоции и воспоминания, — продолжал между тем мэтр, закрепляя на моих запястьях и щиколотках какие-то длинные провода, уходящие как раз к мигающим панелям. — Вот на их базе они и сделают выводы, которые затем предложат нам с вами. Ну а мы уже будем работать дальше. Итак, приступим, Леон?
Никогда мне не нравилось, когда имя сокращалось на иностранный манер, но сейчас эта короткая форма моего имени была как-то уместна, что ли? Другая жизнь, другой мир, другое имя… Логично, разве нет?
— Начнём с сфер, связанных с искусством. Музыка? Постарайтесь вспомнить, не хотелось ли вам когда-либо без причины петь? Или тихонечко насвистывать какую-нибудь мелодию?
— Нет, — уверенно ответил я, — я даже в дУше не пел никогда, мне медведь на ухо наступил. В переносном смысле, — торопливо уточнил я, заметив, как мэтр удивлённо посмотрел на мои уши.
— Я понял, — подумав, кивнул он, — это такое устойчивое выражение? Просто никогда раньше его не слышал, знаете ли.
— Знаете, мэтр, вот чем мой мир… в смысле — прошлый мир… богат, так это яркими устойчивыми выражениями, — сообщил я, прикидывая, включает ли это понятие могучий и ядрёный русский мат. Потом решил, что пока не стоит так глубоко травмировать неподготовленную психику здешних диагностов.
— Надеюсь, вы потом озвучите мне некоторые из них, — попросил явно заинтересовавшийся тролль, — но сейчас не будем отвлекаться.
Говоря это, он поглядывал на мигающие лампы и быстро писал что-то в большом блокноте. Его огромные руки двигались на удивление ловко и быстро, хотя карандаш выглядел в них практически игрушечным.
— Литература? — продолжил он. — Вы любили читать? Может быть, вам самому хотелось когда-нибудь сочинить стихотворение или рассказать какую-нибудь любопытную историю?
— Детективы любил читать, — признался я и по кивку понял, что мне не нужно объяснять, что это такое, — потом всякие исторические книги. Ну, не так чтобы любил, но время убить годилось. Ещё газеты читал, журналы разные. Но вот чтобы самому — это нет, даже мысли такой никогда не возникало. Я же вам уже говорил: нет у меня никаких талантов и способностей, перепутал что-то ваш Оракул. Даже у совершенного механизма или существа рано или поздно случается сбой, это неизбежно.
— Только не у Оракула!
Убеждённости в голосе мэтра Лагиуса хватило бы на десяток таких же здоровенных троллей, так что я не стал развивать тему. К тому же мне тоже стало интересно, чем же это я смог приглянуться Оракулу?
— Живопись? — продолжил мэтр.
Постепенно мы перебрали все области искусства, выяснив, что ни одна из них никогда меня не привлекала. Примерно то же самое произошло и с остальными сферами человеческой деятельности. В итоге мэтр нажал несколько кнопок и повернулся ко мне.
— Теперь ждём результата диагностики, — сказал он, — это недолго, Леон, не волнуйтесь.
Словно в ответ на его слова панель с лампочками зажужжала, пару раз пискнула, потом нервно моргнула синими и белыми огнями и выплюнула два листка бумаги, испещрённых какими-то непонятными значками.
— Миротворец, — изучив записи, провозгласил мэтр. — Давненько они мне не попадались, уж цикла два, наверное, а может, и три.
— А можно для тех, кто не в теме, поподробнее?
— Система говорит, что по результатам собеседования вы, Леон, идеально подходите для Миротворца — того, кто умеет урегулировать любой конфликт, найти общий язык практически с любым существом, погасить недовольство и агрессию и так далее. Скажите, вы часто ссорились с людьми?
Я задумался. А ведь действительно, если посмотреть со стороны, я был человеком совершенно не конфликтным. Даже с теми, кто ни с кем не мог поддерживать нормальных отношений, у меня всегда всё было ровно. Меня увольняли, было такое, но всегда за дело и без скандалов и выяснения отношений. Да, у меня не было друзей, но и недоброжелателями я как-то умудрился не обзавестись.
Вспомнился старый анекдот.
« — Как вам удаётся добиваться успеха и при этом не наживать врагов?
— А я просто ни с кем никогда не спорю.
— Но это же невозможно!
— Ну, невозможно, так невозможно…»
Я всегда списывал отсутствие конфликтов на свою бесхребетность и осознанное нежелание вступать с кем бы то ни было в конфронтацию. Неужели здесь то, что я считал недостатком, станет полезным и нужным хоть кому-то?
— Это очень удачно, — между тем продолжал мэтр, — наличие в группе Миротворца существенно увеличивает её шансы на успех и помогает достичь наиболее серьёзных результатов.
— А кто ещё будет в этой группе? Вы не расскажете мне немного о том, что меня ожидает? Честное слово, мне стало бы гораздо спокойнее. Или это запрещено какими-нибудь инструкциями или циркулярами?
— Понимаю ваше нетерпение, — вздохнул мэтр и задумался. Мне даже показалось, что он ненадолго задремал с открытыми глазами, так как ни один из трёх не даже не моргнул ни разу, но только я об этом подумал, как мой собеседник встряхнулся и сообщил, — нет, ни в одной из семидесяти двух должностных инструкций нет пункта, который напрямую запрещал бы это.
— А вы что, сейчас их все смогли вспомнить?! — совершенно искренне изумился я, так как сам был не в состоянии держать в голове больше одной, и ту частями. От казённого языка и штампованных фраз у меня начинало болеть всё, а память тут же объявляла бессрочную забастовку.
— Разумеется, — невозмутимо отозвался мэтр Лагиус, — они ведь для того и создаются, чтобы их запоминать, не так ли, Леон? Итак, что конкретно вы хотите узнать?
— Всё, — быстро ответил я, — я ничего не знаю ни о мире, в котором мне предстоит жить, ни о работе, для которой меня выбрали. Вы можете мне рассказать хотя бы в общих чертах?
— Конечно, — подтвердил мэтр, — вам предстоит жить в мире, который называется Оверхилл. Он расположен на пятом уровне Великой Спирали, в восемнадцатом секторе. О том, что такое Великая Спираль, я вам сейчас рассказывать не буду, так как для этого потребовалось бы слишком много времени. Потом вы сможете взять в библиотеке соответствующий кристалл и самостоятельно всё изучить.
— А что за мир-то? — не удержался я, так как всякие Спирали — это, конечно, интересно, но жить-то мне в этом самом Оверхилле, вот о нём и хотелось бы узнать побольше. — Князь Чилларио сказал, что он совсем небольшой, но достаточно густонаселённый. При этом совершенно не развитый с технической стороны…
— Его светлость абсолютно прав, как, впрочем, и всегда, — не стал спорить мэтр Лагиус и зевнул, деликатно прикрыв рот квадратной ладонью, — простите, Леон. Итак, Оверхилл. Начнём с основных сведений. Это умеренно закрытый мир, — тут он по моему лицу, видимо, понял, что я не в теме, и пояснил, — это значит, что в него при желании можно попасть, но по прибытии необходима регистрация. Как, впрочем и в случае, когда кто-то решает покинуть Оверхилл. Для этого, собственно, и создаётся ваш отдел, так как исконные обитатели мира для этой службы не годятся. Но об этом мы поговорим позже, уже вместе с вашими будущими коллегами.
— Их много? Я имею в виду коллег?
— Трое, — любезно сообщил мне мэтр, — вы очень скоро с ними познакомитесь, Леон. А сейчас, раз уж вы сами попросили, я закончу нашу небольшую вводную лекцию.
— Конечно, простите, мэтр, — извинился я, и тролль добродушно кивнул, показывая, что извинения приняты.
— В мире Оверхилл нет официального деления на государства, хотя определённые территориальные формирования, естественно, существуют. Различным группам существ, населяющим Оверхилл, принадлежат как населённые пункты, так и никем не обустроенные земли. Однако есть город, который называется Максиор, являющийся условной столицей, а если точнее, местом, где расположены немногочисленные органы управления Оверхиллом.
— А кто там всем этим делом руководит? Ну, в том смысле, кто там самый главный?
— В Оверхилле нет короля или какого-то другого монарха, — продолжил мэтр Лагиус, ничуть не рассердившись на меня за то, что я в очередной раз его перебил. — Во главе всего стоит Совет, избираемый раз в пять лет, и в него входят представители наиболее крупных групп населения. Председатель совета выбирается тоже раз в пять лет путём жеребьёвки, так как иные способы для Оверхилла не годятся. Почему — это вы, Леон, сами потом разберётесь.
— А кто сейчас возглавляет этот Совет?
— К сожалению, я не обладаю настолько детальной информацией о вашем будущем мире, — в голосе мэтра Лагиуса послышалась искренняя печаль, — но вы очень быстро узнаете это сами, потому что ваш отдел подчиняется именно Совету.
— Значит, разберёмся, — кивнул я, — а кроме Максиора есть какие-то населённые пункты?
— Да, конечно, но я, к сожалению, не могу назвать их вам, Леон, — все три глаза мэтра грустно моргнули, — мне сложно держать в голове подробные сведения о почти трёх тысячах миров.
Я поперхнулся заготовленным вопросом, пытаясь осмыслить сказанное мэтром Лагиусом.
— То есть вы помните основные данные по трём тысячам миров?!
— Увы, только главное, — потупился тролль и огорчённо вздохнул, — но я не теряю надежды когда-нибудь развить свою память настолько, чтобы помнить не только главное, но и детали. Это было бы очень хорошо, так как практически каждый избранный Оракулом надеется получить от меня максимум информации.
— Я просто даже не знаю, что сказать, — я покачал головой, — помнить такую бездну сведений о мирах! Да я и названий половины не запомнил бы. Да какое там половины! Я и в сотне запутался бы, точно вам говорю, мэтр!
— Благодарю вас, Леон, — тролль довольно покраснел, хотя учитывая зеленоватый оттенок кожи, правильнее было бы сказать «покоричневел», — что же касается ваших будущих коллег, то у вас скоро будет возможность с ними познакомиться.
— Их тоже выбрал Оракул? — на всякий случай решил уточнить я. — Или они как-то по-другому сюда попали?
— Конечно, выбор сотрудников отдела мы полностью доверили Оракулу, так как дело это очень серьёзное и при этом чрезвычайно щепетильное, — ответил мэтр Лагиус, ещё раз просматривая выданные нам чудо-машиной листочки и расставляя на них какие-то только ему понятные знаки.
— Они тоже люди? — зачем-то спросил я и слегка напрягся, заметив, как задумался мэтр. Интересно, мне что, предстоит работать в команде с какими-нибудь лешими или русалками? Но самым странным было то, что эта мысль, которая ещё вчера показалась бы мне совершенно нелепой, не сказать хуже, сегодня не вызвала ничего кроме любопытства.
— Если вы готовы, Леон, то мы можем отправиться в зал ожидания, где уже наверняка истомились ваши будущие коллеги, ведь они прибыли сюда несколько раньше вас.
Слегка обеспокоенный тем, что мэтр так и не ответил на мой последний вопрос, я встал и направился вслед за троллем.

Глава 4

Помещение, которое мэтр назвал залом ожидания, больше всего было похоже на холл небольшой гостиницы: несколько мягких кресел и диванов, журнальные столики, на которых пестрели яркими обложками то ли журналы, то ли рекламные буклеты. Привычную картину нарушала только уже знакомая мне арка портала, правда, выключенная. Во всяком случае, никакие огоньки на ней не моргали и невидимые шмели тоже не подавали признаков жизни.
Сначала мне показалось, что в помещении никого нет, но стоило мэтру Лагиусу негромко кашлянуть, как откуда-то из-за шкафа высунулась растрёпанная девичья голова.
— О, мэтр! — преувеличенно бодро воскликнула симпатичная девушка лет двадцати, приглаживая разноцветные волосы и торопливо собирая их в некое подобие хвоста. — А мы, если честно, ждали вас немного позже. Но это ничего! Это даже очень хорошо, что вы уже пришли, просто замечательно! Кстати, мэтр, пока вас не было, я придумала речёвку для нашего отдела, а также эмблему, девиз и название для стенгазеты! И ещё хотела сказать, что у вас очень вкусное печенье, то, которое с шоколадной крошкой, там даже ещё немного осталось. Наверное…
Тут я проникся к мэтру Лагиусу еще большим уважением, так как он умудрился выслушать этот поток сознания спокойно, внимательно и даже, кажется, смог уловить в нём какой-то смысл. Тут девушка, прядки вьющихся волос которой были окрашены в розовый, синий, зелёный, фиолетовый, желтый и, кажется, даже оранжевый цвета с живым интересом уставилась на меня.
— Привет, — она ловко выбралась из-за шкафа, и я смог по достоинству оценить очень даже привлекательную фигурку, — ты, наверное, тот самый сотрудник, которого мы ждали. Мэтр сказал, что тебя перенесло не туда. А ты можешь рассказать, куда? Или это секретная информация? А ты из какого мира? Я, например, из Калеанты, это третий сектор одиннадцатого уровня, совсем далеко, правда? Там меня ужалила змея, когда мы устроили благотворительный пробег по каньону, чтобы на собранные деньги открыть приют для диких животных, и я нечаянно наткнулась на песчаную гадюку, представляете? Я совсем-совсем не нарочно наступила ей на хвост, я совершенно точно не хотела её обижать, а она меня всё равно почему-то укусила, и я упала, а тут раз — и Сигизмунд появился. Он такая лапочка, правда?
— Здравствуйте, — я честно попытался вклиниться в монолог симпатичной девицы, впрочем, безуспешно.
Неужели вот с этим, несомненно, очаровательным существом, выдающим минимум сто слов в минуту, мне предстоит вместе работать? Да я же с ума сойду уже через неделю! Может, лучше в морг? Там, конечно, холодно и неуютно, но зато тихо.
— Агата, не стоит так нервничать, — сказал мэтр, и девица неожиданно замолчала, продолжая внимательно меня рассматривать, а я вдруг вспомнил, что на мне не первой молодости футболка, хорошо хоть чистая, джинсы, пусть и вполне приличные, но тоже помнившие лучшие времена и старая заслуженная кожаная куртка. — Познакомься, это Леон, он тоже отобран Оракулом для работы в Оверхилле.
— Очень приятно, Агата, — вежливо проговорил я, улыбнувшись разноцветной симпатяжке. Когда она молчала, то была очень даже миленькой.
— Привет, Леон, — она помахала мне ладошкой, на которую налипли крошки от печенья, заметила это и, смутившись, торопливо вытерла руку о брючки. — А ты из какого мира? И куда тебя занесло? Или я это уже спрашивала?
— Я с Земли, — дождавшись паузы в вопросах, ответил я, — про сектор и уровень ничего сказать не могу, так как сам не в курсе.
— Леон из закрытого техногенного мира, — пояснил удивлённой девушке мэтр Лагиус, — они ничего не знают о Великой Спирали, Лимбурге, Оракуле, множественности миров и о том, что кроме людей существует ещё несколько сотен разновидностей живых и неживых существ.
— Да ладно?! Как можно не знать таких элементарных вещей?! Ой, извини, вообще-то я никогда не встречала никого из закрытых миров, это так необычно! Ты же нам расскажешь про твой родной мир, правда? А мы тебе про свои: я про Калеанту, а Феликс — про Сессус.
— Феликс?
Я вопросительно посмотрел на мэтра, который вздохнул, устало потёр все три глаза и позвал, глядя в самый дальний угол комнаты:
— Феликс, уделите нам несколько минут вашего драгоценного времени, будьте добры. Уверяю, ваши вычисления никуда от вас не денутся.
— Вы можете мне это гарантировать, мэтр? Потерять столь изящно выстроенное доказательство теоремы Гранстрема Восьмого было бы чрезвычайно досадно. Но вы, разумеется, правы: причина оторваться от работы достаточно веская.
По голосу я предположил, что неизвестный мне пока Феликс — мужчина достаточно молодой, лет тридцати — тридцати пяти. Но впереди меня ждали очередные сюрпризы. Крутящееся кресло, стоящее в углу помещения, повернулось, и с него поднялся… скелет, облачённый в великолепный костюм насыщенного кофейного цвета, жёлтый жилет и сияющие лакированные туфли. Завершал картину, восхитительную в своей абсурдности, роскошный шейный платок в жёлто-зелёную клетку, из которого торчал отполированный до зеркального блеска позвоночник, увенчанный черепом с сверкающими синими огнями глазницами.
Наверное, если бы до того я не пообщался сначала с князем Чилларио, а потом с троллем мэтром Лагиусом, то встречу с будущим коллегой мог бы и не выдержать.
— Рад приветствовать, Леон, — скелет коротко, почти по-военному, кивнул и одёрнул элегантный жилет, — я Феликс, в нашей группе я буду отвечать за учёт и все прочие вопросы, связанные со статистикой.
— Очень приятно, Феликс, — я по привычке протянул руку, и скелет, совершенно не удивившись и не смутившись, её пожал. На ощупь его костистая ладонь оказалась неожиданно тёплой и даже приятной. Если, конечно, не думать о том, кому она принадлежит.
— Ну вот вы все в сборе, — с явным облегчением проговорил мэтр Лагиус, — и я готов провести с вами очень короткий инструктаж, после чего вы получите ключи о своих временных апартаментов в распределительном центре. Здесь вы пробудете два дня по привычной для вас системе исчисления времени, тем более что в ваших мирах она примерно совпадает.
— Что значит — примерно? — тут же въедливо уточнил Феликс, извлекая из кармана идеально отглаженных брюк небольшой блокнот и что-то напоминающее карандаш. — Вы не могли бы выразиться точнее, мэтр? Цифры не терпят небрежного отношения к себе, вам ли не знать!
Я был уверен, что мэтр пошлёт его далеко и надолго, но тролль кивнул и невозмутимо пояснил:
— Леон привык к суткам, в которых двадцать четыре часа по шестьдесят минут, в Калеанте в сутках двадцать два круга по шестьдесять шесть капель , а в Сессусе — двадцать пять мер по пять десятинок. Полагаю, при выборе сотрудников отдела Оракул учитывал и этот фактор тоже, чтобы свести адаптационные риски к минимуму.
— Благодарю вас, мэтр, — Феликс прижал к груди костлявую руку, — может быть, вы также знаете, как считается время в Оверхилле?
— Да, конечно, я знал, что этот вопрос возникнет, поэтому заранее навёл справки, — ответил мэтр, и в его голосе промелькнули довольные нотки, — в Оверхилле год делится на пятнадцать месяцев, в каждом по тридцать дней. В сутках двадцать кругов по сто долек в каждом. Но в основном жители Оверхилла пользуются более расплывчатыми понятиями: утро, день, вечер, ночь. Эти термины максимально приближены к межмировым понятиям, так что вам легко будет привыкнуть. Теперь давайте я коротко вас проинструктирую и отправлюсь к себе, так как сегодня меня ждёт ещё несколько переместившихся.
Мэтр кивнул нам, подавив очередной зевок и добавил, махнув лапой в сторону большого шкафа:
— Здесь вы найдёте проектор и кристаллы с информацией. Они подписаны, так что запутаться сложно. Изучайте, обсуждайте, знакомьтесь, я же озвучу лишь основные сведения. Располагайтесь, прошу вас!
Мы переглянулись и расселись в кресла, причём моё оказалось на удивление удобным, намного лучше того, в котором я вынужден был сидеть в своём офисе. Надо же: воспоминания о прошлой жизни постепенно словно выцветали, уходили куда-то в глубины памяти. Скорее всего, мэтр использовал какие-нибудь техники работы с мозгом, так как ничем другим я такое отношение к совсем недавнему прошлому объяснить не мог.
— Итак, вы будете работать в мире, который называется Оверхилл, — проговорил мэтр то, что мы и так уже знали, но никто не стал по этому поводу возмущаться, — вся информация о его населении, географии, политическом устройстве и прочих важных технических моментах вы найдёте на кристаллах. Правительство Оверхилла в лице Совета и его нынешнего председателя, фиора Мила Реута, неоднократно просило организовать отдел, в задачи которого будет входить регистрация вновь прибывающих, а также поиск, фиксация и учёт уже переместившихся в Оверхилл лиц. Особо в заявке отмечалась, что сотрудники сами не должны быть уроженцами Оверхилла, так как это будет гарантировать их беспристрастность. Подчиняться отдел, который лично фиор Реут предпочитает называть агентством, будет исключительно председателю Совета. Отдел небольшой, состоящий из Миротворца, Контролёра, Организатора и Посредника.
— А… — девушка явно хотела что-то спросить, но мэтр взглянул на неё с таким упрёком, что она замолчала и только забилась поглубже в кресло.
— Посредник будет ожидать вас уже в Оверхилле, и в его функции будет входить налаживание контактов между вами и местным населением. В отличие от вас, Посредник — временная штатная единица, необходимая только до тех пор, пока вы не адаптируетесь полностью. Вы ведь об этом хотели спросить, Агата?
— И об этом тоже, — кивнула разноцветной головой девушка, — а ещё…
— Вся необходимая вам информация есть на кристаллах, — вежливо, но непреклонно остановил её мэтр Лагиус, — мне осталось сказать совсем немного. Как вы и сами могли уже предположить, Феликсу досталась роль Контролёра. В его ведении будут все отчёты, статистические таблицы и математический анализ сложных ситуаций. Агата — Организатор, который будет заниматься общими вопросами, соединяя в себе функции секретаря, рекламного агента и, собственно, организатора различных мероприятий. Ваша задача, Леон, налаживание контактов с местным населением, устранение конфликтов и предупреждение возможных столкновений, а также коммуникация с Советом и его председателем. Помимо этого, учитывая ваш прошлый опыт, в случае необходимости на вас ложатся все поисково-розыскные мероприятия, кажется, это называется именно так.
— А кто будет главным? — не удержалась и всё же спросила Агата. — Ну, я в том смысле, что кто будет в случае успеха получать все награды, а в случае неудачи — огребать за всех? Говорю сразу — это не я! Я согласна только на ту часть, где награда. Знаете, мне всегда очень-преочень хотелось медаль или даже орденскую ленту, такую, знаете, чтобы красивая, розовая или красная, и с надписью. И орден к ней, большой такой! Ну или…
— Агата! — рявкнули мы с Феликсом, не сговариваясь.
— Ну хорошо, хорошо, орать-то зачем?
Девушка надулась и бросила в нашу сторону сердитый взгляд, а мы понимающе переглянулись, чувствуя, что впереди нас ждут нелёгкие времена.
— Хороший вопрос, — неожиданно одобрительно сказал мэтр, — вы, Агата, будете считаться главной во всём, что касается вопросов, связанных с нечистью. Вам, как ведьме, будет легче понять именно эту часть населения Оверхилла. Во всём, что касается отношений с нежитью, принимать решения будет Феликс, ему, как вы понимаете, сделать это будет несколько проще. Ну а вы, Леон, будете координировать деятельность Агаты и Феликса и осуществлять, так сказать, общее руководство.
— Ведьме? — искренне изумился я. — А они разве не такие… ну, я не знаю… нос крючком, бородавка, клюка и обязательно чёрный ворон на плече?
— У вас, в твоём прошлом мире, такие ведьмы?!
Агата растерянно хлопала глазами, видимо, пытаясь осмыслить выданную мной информацию.
— Ну так-то их у нас вообще нет, — подумав, сказал я, — во всяком случае, официально. Да и вообще нет, как мне кажется. Только в сказках, и там они вот такие, как я сказал… Хотя я не так чтобы интересовался этим вопросом, если честно.
— Ведьмы есть везде, — снисходительно сообщила мне Агата, — значит, они просто у вас маскируются всерьёз. Я где-то читала, что в техногенных мирах…
— Это всё вы обсудите позже, — решительно остановил её мэтр Лагиус, — а я, с вашего позволения, откланяюсь. Уверен, что всё сложится прекрасно, и Оверхилл станет для вас новым домом. Используйте свой шанс прожить ещё одну жизнь, и кто знает… что может случиться потом…
На этой загадочной фразе он благосклонно кивнул нам и просто растворился в воздухе.

Глава 5

Какое-то время мы растерянно смотрели на то место, где только что стоял мэтр Лагиус, а потом дружно вздохнули и переглянулись.
— Ну что, — Агата, кажется, не собиралась отлынивать от своей роли Организатора даже сейчас и решительно принялась за дело, — если я правильно понимаю, то вот это, — она указала на три ключа, которые лежали на одном из журнальных столиков и на которые я даже не подумал обратить внимание, — ключи от наших комнат. Не знаю, как у вас, а у меня вещей вообще никаких нету кроме вот этого спортивного костюма и бутылки с водой. Правда, воду я всю выпила ещё там, в каньоне.
— У меня тоже только одежда, — я оглядел себя, — всё осталось в офисе: и документы, и всё остальное… Я же не планировал ни инфаркта, ни уж тем более перемещения в какой-то другой мир. Да я вообще о существовании этих самых других миров узнал только тут, в Лимбурге.
— То, что на вас обоих, даже стыдно назвать одеждой, — неожиданно проговорил Феликс, скептически оглядывая нас с Агатой, — это, простите меня, какие-то обноски! Нет, я не ставлю вам это в вину, поймите меня правильно, не исключено, что для ваших миров подобное является нормой, — по тону скелета было понятно, какого мнения он о мирах, где к одежде относятся столь наплевательски, — но для представителей серьёзной организации, которой, вне всякого сомнения, будет являться наш отдел, это абсолютно неприемлемо. И это будет одной из первоочередных задач, которые нам нужно будет решить по прибытии на место. Но для этого нужно изучить, что именно считается в Оверхилле достойным гардеробом.
— Ребята, — задумчиво проговорила Агата, — если я правильно понимаю, то на ближайшее время мы трое — практически одна семья, так как нам всем вместе предстоит осваивать и новую работу, и новый мир. Может быть, нам стоит немного ближе познакомиться? Ну, я не знаю… Рассказать о себе хотя бы основное?
— Пожалуй, ты права, — подумав, согласился Феликс, а я лишь кивнул, так как скрывать мне было особо нечего, так почему бы действительно не узнать друг о друге хотя бы главное?
— Тогда я и начну, — девушка зачем-то встала, заложила руки за спину и стала похожа на ученицу, собирающуюся отвечать у классной доски. — Я Агата, потомственная ведьма из мира Калеанта. Мне всего сорок шесть лет, — тут я совершенно невежливо поперхнулся и закашлялся, — но я уже успела получить диплом по теме «Психология колдовства: как заклинания влияют на сознание и подсознание». Это исследование психологических аспектов практической магии и ее влияния на психику различных существ, в первую очередь на сознание ведьм. Там ведь всё не так просто! Ну я потом как-нибудь вам расскажу подробнее, это на самом деле интересно. А потом, я уже говорила, мы решили устроить благотворительный пробег по каньону, там меня ужалила змея, и я оказалась здесь. Когда Сигизмунд предложил мне вариант с перемещением, я даже раздумывать не стала, сразу согласилась. Если говорить обо мне, то я люблю танцевать, петь, с удовольствием организовываю всякие праздники, вечеринки, люблю общение, спорт и хорошо готовлю.
— Теперь, наверное, моя очередь, — помолчав, сказал Феликс. — Я из мира Сессус, это один из самых отдалённых миров на последнем, двадцать седьмом уровне Великой Спирали, шестой сектор. Наш мир когда-то создавался как кладбище, которое использовали карликовые миры для того, чтобы сэкономить место у себя, впрочем, это было в далёкой древности. А потом количество, — тут он прищёлкнул костяными пальцами, подбирая слово, — некротической энергии превысило критическую отметку, и Сессус стал заполняться обитателями, такими, как я. Сами себя мы называем асквирами, продолжительность жизни, ибо наше существование вполне подходит под этот термин, у нас достаточная для того, чтобы накопить знания в определённой области и передать их преемнику.
— Не сочти мой вопрос грубым или неприличным, — глаза Агаты сверкали от с трудом сдерживаемого любопытства, — а как же вы размножаетесь? Ну, ты понимаешь…
— У нас нет процесса размножения в привычном вам смысле, — ничуть не смутился Феликс, — в определённый момент мы выбираем преемника и передаём ему весь накопленный опыт, а сами просто перестаём мыслить и отправляемся на утилизацию.
— То есть ты старый совсем?
Я подумал, что деликатность явно не входит в число сильных сторон Агаты и в будущем это нужно иметь в виду, но Феликс отнёсся к заданному вопросу философски и пояснил.
— Нет, я достаточно молод по нашим меркам, просто мне… так получилось, что меня приговорили к принудительной утилизации за то, что я использовал свой талант статистика не совсем в законных целях. И когда я уже был готов отправиться в свой последний путь, появился Сигизмунд и предложил мне поработать в другом месте, там, где мои способности почти наверняка будут востребованы. Естественно, я согласился, и вот я здесь.
— То есть ты преступник? — уточнила Агата, явно борясь с желанием выспросить у коллеги всё-всё-всё. — А что ты такого сделал, что тебя решили… утилизировать?
— Мои действия сложно назвать преступлением в полном смысле этого слова, — Феликс задумчиво посмотрел на свой пиджак и аккуратно поправил торчащий из нагрудного кармана уголок платочка. Я когда-то даже знал, как эта штука называется, но, естественно, как узнал, так и забыл. — Я просто помог одному очень талантливому портному избавиться от нечистоплотных конкурентов. Представляете, они собирались запустить в производство одежду чёрного цвета!
— А что в этом плохого? — я решил, что мне тоже стоит принять участие в беседе, тем более что я действительно не понимал, что такого уж криминального в чёрном цвете. — Практично, не марко, элегантно…
Тут я покосился на свою тёмно-серую, почти чёрную куртку.
— Леон! — скелет взглянул на меня с таким недоумением, что мне даже стало как-то неловко. — Как можно носить одежду чёрного цвета?! Я могу ещё понять в комбинации с каким-то другим цветом, но полностью чёрную?! Это же просто неприлично! Это подрывает сами основы! Естественно, я не смог отказаться, когда мне предложили придумать… некую схему, которая не позволила бы этим, с позволения сказать, реформаторам, — тут он сердито клацнул челюстями, — проникнуть на рынок.
— То есть ты работал за идею? — невинно уточнил я, а Агата тихонько хихикнула.
— Ну, разумеется, и за идею тоже, — подумав, подтвердил Феликс, — хотя и вознаграждение мне пообещали неплохое, даже очень неплохое. Но это было не главное!
— Мы тебе верим, не кипятись, — я поднял руки в защитном жесте, — правда, Агата?
— Правда-правда! — тут же согласилась девушка. — Я вот тоже не очень люблю чёрный цвет, хотя вся церемониальная одежда у нас именно такая. Чёрный плащ, такая же шляпа, такие же туфли. Но, правда, допускаются небольшие отступления. Вот, например, у меня есть такие туфельки… Ой, простите, я потом расскажу…
— Важно чувствовать не только гармонию цвета, но и линии одежды, и то, какое впечатление она производит, — вдохновенно продолжил Феликс, но тоже опомнился и решительно заявил, — этим вопросом мы займёмся позже, когда узнаем, как одеваются на Оверхилле представители солидных учреждений. Надеюсь, в том, что наш отдел станет именно таким, ни у кого сомнений нет? Впрочем, этим вопросом я займусь лично.
— Прозвучало как угроза, — задумчиво сказала Агата и повернулась ко мне, — а ты что о себе можешь рассказать, Леон?
— Вот даже не знаю, — пока мои новые знакомые рассказывали о себе, я, естественно, тоже прикидывал, какой информацией с ними поделиться, и с ужасом понимал, что рассказать мне практически нечего. И почему-то стало так обидно! Хотя я никогда не считал себя человеком, способным на подобные реакции, мне всегда было, в общем-то, наплевать. — Мне сорок пять лет, для моего мира это уже достаточно много. Раньше я был полицейским, то есть расследовал всякие преступления, а потом начал работать на себя и стал частным сыщиком.
— Ой, как Тесва Карбич?! — воскликнула Агата и, заметив наши удивлённые физиономии, пояснила, — это такой сыщик знаменитый, про него столько книг написано, и даже игровые кристаллы сделаны!
Судя по всему, этот самый Тесва Карбич был в мире Агаты неким аналогом нашего Шерлока Холмса. Такое сравнение, конечно, было лестным, но я, как человек относительно честный, сначала хотел было отказаться, а потом подумал: а зачем? Может, это перемещение для меня — шанс стать тем, кем я так и не стал в прошлой жизни? Так чего я буду отказываться от хорошего старта? Пусть Агата с Феликсом считают меня профессионалом, а я уж на этот раз постараюсь не подкачать.
— Не очень люблю представителей твоей профессии, — честно заявил Феликс, но, немного подумав, уточнил, — хотя я никогда раньше не пробовал с ними работать, так что могу и ошибаться.
— Вообще у нас совершенно потрясающий стартовый комплект, — я задумчиво оглядел своих новых коллег, которые явно ждали от меня каких-нибудь пояснений, — смотрите сами. Ведьма с явными организаторскими способностями, скелет-финансист с криминальными наклонностями и любовью к модной одежде и бывший сыщик с отсутствием каких-либо талантов.
— Но Оракул же не просто так выбрал именно нас, — в голосе Феликса не было ни грамма сомнения в том, что нам по плечу решение абсолютно любых задач. Жаль только, что я не разделял его уверенности. Но, как говорится, поживём — увидим. Ключевое слово в данной фразе: «поживём», а со всем остальным разберёмся.
— У нас ещё будем достаточно времени, чтобы познакомиться ближе, и я уверена, что мы обязательно станем друзьями, — оптимистично воскликнула Агата, — а сейчас я предлагаю посмотреть хотя бы парочку кристаллов про Оверхилл.
Мы не стали спорить: я в силу своей привычки ни с кем не пререкаться, тем более, что Агата была права, а Феликс по каким-то своим соображениям.
Поставив коробку с кристаллами на стол, Агата открыла её и стала перебирать пирамидки, вслух зачитывая названия. «Мироустройство», «Население», «Законодательство», «Магия и колдовство»…
— С чего начнём? — девушка вопросительно взглянула на нас с Феликсом.
— Может быть, с географии? Чтобы представлять себе, кто где живёт и всё прочее?
Я не стал ничего говорить, а молча кивнул: накатила странная усталость, хотя почему странная — денёк у меня выдался на редкость насыщенный событиями. Я успел погрустить, умереть, перенестись в непонятное место, познакомиться с князем Чилларио, о должности которого можно только догадываться, пообщаться с бесом и троллем, определить свой дар и получить работу. Как по мне, так для одного дня более чем достаточно. У меня в прошлой жизни за последние полгода меньше событий произошло! Но — утомительно, чего уж там. Так что вряд ли я выдержу больше одного кристалла.
Между тем, пока я размышлял, Агата извлекла из какого-то футляра небольшую пирамидку величиной чуть больше спичечного коробка и вставила в соответствующее гнездо проектора.
Перед нами развернулся экран, возникнув словно из воздуха, и я снова почувствовал себя героем не то фильма, не то компьютерной игры.
На экране проявилась достаточно подробная карта совершенно чужого мира, и от осознания этого в очередной раз закружилась голова. По комнате поплыл приятный мужской голос, только вот лично я не понял ни слова. Судя по озадаченным лицам моих коллег, они тоже этого языка не знали. И что делать?
Агата нажала какую-то кнопку на проекторе и снова открыла коробку с кристаллами. Порылась там и с довольным возгласом извлекла три пары наушников, на вид точно таких же, как те, что я использовал, когда хотел послушать что-нибудь с телефона.
— Интересно, а как этот вопрос будет решён при нашем перемещении в Оверхилл? — озвучил те же мысли, что вяло бултыхались в моей голове, Феликс.
— Наверное, знание языка подзагрузится при процессе перемещения, — предположила Агата, — ну или уже там мы пройдём какую-нибудь соответствующую процедуру. Не может же быть, чтобы нас туда отправили вот так, по сути дела глухими, правда? А пока можно и наушниками воспользоваться.
— Сразу хочу сказать, что я потяну в лучшем случае один кристалл, — честно предупредил я, — не знаю, как у вас, а у меня денёк выдался — зашибись. Так что давайте глянем на географию и разойдёмся отдыхать. Кстати, а еда тут есть?
— Конечно, — Агата с сочувствием на меня посмотрела, — ой, ты же позже появился, поэтому не знаешь. Вон там, — она указала не самую обычную дверь, — что-то типа кухни, там есть уже готовая еда, горячая вода и всё для приготовления пищи. Хочешь, я тебе что-нибудь принесу?
— Буду очень благодарен, — совершенно искренне отозвался я, — чашка кофе, если он тут есть, с чем-нибудь типа бутерброда меня просто спасёт.
— Я не очень поняла, что ты имеешь в виду, но постараюсь, — девушка легко вскочила на ноги и вскоре до нас с Феликсом донеслись звуки, типичные для кухни: постукивание ножа, булькание воды и хлопанье дверок шкафов.
— А ты? — я вопросительно посмотрел на Феликса.
— У меня есть, — он невозмутимо извлёк из кармана пиджака пластинку яркого синего цвета и проглотил её. — А вот как я буду решать этот вопрос в Оверхилле, я пока не очень понимаю, но уверен, что и это продумано, иначе Оракул не распределил бы меня туда.
Вернулась Агата, держа в руках поднос, на котором дымилась чашка и стояла тарелка с кусками чего-то, больше всего похожего на кекс с изюмом. Не мясо, конечно, но тоже вполне годится.
— А теперь давайте смотреть, — наша ведьмочка нацепила наушники, дождалась, пока мы сделаем то же самое и снова включила проектор.


Глава 6

Кристалл, посвящённый мироустройству Оверхилла, мы просмотрели дважды: слишком много информации, важной для нас, в нём содержалось. После первого просмотра с меня даже сон ненадолго слетел, настолько сильное впечатление произвело на меня то, что мы услышали. Наверное, пока на экране передо мной не поплыли яркие картинки, демонстрирующие нам различные уголки Оверхилла, я, несмотря ни на что, не до конца верил в то, что со мной произошло. А вот теперь, когда на словесную информацию наложилась картинка, меня по-настоящему проняло, аж руки затряслись. Сделав несколько глубоких вдохов и постаравшись успокоиться, я стал запоминать то, что через наушники вещал приятный мужской голос. Если обобщить, то получалось следующее…
Оверхилл действительно, как и говорил князь Чилларио, был миром совсем небольшим и занимал площадь примерно равную территории современной мне Европы. Столица Максиор располагалась в самом центре, что, в общем-то, было логично. Судя по картинкам, это был единственный крупный город во всём Оверхилле. Больше всего он напоминал небольшой средневековый европейский город, хотя хотелось верить, что с санитарными условиями тут дело обстоит не так печально. Как-то я совсем не готов к тогдашнему уровню комфорта. Понятно, что меня никто не спрашивает и мои желания никого особо не интересуют, но тем не менее… Ладно, на месте разберёмся: если что, попробуем чего-нибудь изменить. Прогрессоров вызывали? Нет? Зря, потому что мы всё равно уже пришли…
Господи, какая же чушь в голову лезет…
Впрочем, наличие движущегося по нешироким дорогам транспорта вселяло определённый робкий оптимизм. Вряд ли в мире, где жители рассекают по улицам на машинах и неком подобии мотоциклов, не додумались до канализации.
Интересно, а нам выдадут какой-нибудь служебный транспорт? По идее, должны, если предполагается, что нам предстоит колесить по Оверхиллу в поисках незарегистрированных жителей. Опять я не о том думаю, да что же это такое! Точно — надо отдохнуть и настроиться на работу, во всяком случае — попытаться.
В ходе просмотра кристалла выяснилось, что помимо столицы существует всего несколько более или менее крупных поселений, которые с определённой натяжкой можно назвать городами. Итак, вот что нам удалось узнать…
Второе место по важности после Максиора занимает Стриберг — достаточно большой для Оверхилла населённый пункт, состоящий из двух десятков расположенных неподалёку друг от друга замков со всей полагающейся им инфраструктурой. Девяносто девять процентов населения Стриберга — вампиры, а оставшийся один процент — торговые представители прочих групп обитателей Оверхилла. Именно жители Стриберга контролируют основные финансовые потоки: помимо ломбардов, меняльных и ссудных лавок, им принадлежит достаточно разветвлённая и по сути единственная банковская сеть этого небольшого мира. Они же занимаются всеми вопросами, касающимися межмировой торговли. Во главе всего этого сложного механизма стоит Патриарх, слово которого является законом для каждого представителя вампирского племени. Нынешний звался князем Джулианом Морелли и внешне идеально соответствовал моему представлению о древних вампирах, полученному из книг и фильмов: длинные волосы, стянутые на затылке лентой, высокомерная породистая физиономия, красные глаза. Разве что одежда на нём была вполне себе современной и наверняка очень и очень дорогой.
Следующим по величине является городок Вальперол — вотчина местных ведьм. Сюда приезжают даже из самых отдалённых уголков Оверхилла за зельями, лекарственными травами и сборами, косметикой и амулетами. Здесь же, в Вальпероле, находится единственная в этом мире Школа колдовства, в которой, как оказалось, учатся не только оверхиллские ведьмы, но и представительницы окрестных миров, таких же небольших, как Оверхилл. Население в Вальпероле смешанное, хотя большая часть, конечно же, ведьмы всех возрастов и, так сказать, специализаций. Правит этой шебутной вольницей Верховная ведьма, избираемая на ежегодном голосовании. Сейчас за толпой молоденьких и взрослых ведьм присматривала фиора Жозефина Пале, лучший специалист по зельям на несколько окрестных миров. Немолодая, но всё ещё невероятно красивая ведьма, в карих глазах которой плясали сотни весёлых бесенят. Ох, какая опасная женщина! Я имею в виду опасная для любого мужчины моложе ста пятидесяти, хотя не факт, что и древнего деда не зацепила бы просто бьющая из фиоры Жозефины энергия.
Почётное третье место среди населённых пунктов занимает Регнашаут — подземный город, населённый чертями, мелкими демонами и прочей нечистью, не слишком любящей дневной и особенно солнечный свет. Регнашаут представлял собой запутанный и не поддающийся никакой логике лабиринт, в котором при желании можно было спрятать целую армию. Ничего не скажешь — неприятное и жутковатое местечко. Судя по всему, именно Регнашаут являлся в Оверхилле рассадником всевозможного криминала. Официально в этом крупногабаритном притоне заправлял всем некий как бы мэр по имени Маор Витра и по прозвищу Кривой Нос. Судя по морде, которую услужливо продемонстрировал нам экран, пробы на этом мэре ставить было негде: урка он в любом мире урка.
Остальные населённые пункты, как мы поняли, были совсем небольшими и, так сказать, контролировались тем или иным видом нечисти или нежити. Например, мы увидели большой лесной массив, который на карте назывался Форвинд. Согласно информации, записанной на кристалл, помимо положенных каждой приличной чаще хищников в этом лесу обитали лешие, болотники, кикиморы и прочая болотно-лесная нечисть. Существовали они достаточно автономно, но с ведьмами и людьми торговали, да и в Совет своего представителя всегда отправляли.
Помимо леса, отхватившего себе здоровенный кусок территории, мы увидели большое озеро, которое, наверное, можно было даже назвать маленьким морем. Называлось оно Отер и выглядело просто сказочно. Запись на кристалле тут же любезно продемонстрировала нам выпрыгнувшее из воды чудище, которое щёлкнуло зубастой пастью и плюхнулось обратно, подняв целый фонтан воды. Всё тот же приятный голос сообщил, что там, где есть тёплые течения, обитают русалки. Их, правда, достаточно мало, поэтому с ними никто особо не считается. Своего представителя в Совете у них тоже нет в силу чисто технических причин.
Ближе к горам расположился небольшой участок, обнесённый высокой каменной стеной с мощными воротами, на которых гордо красовалась надпись «Манвенит». Ниже была приколочена табличка поменьше: «Свободных могил — 4, свободных склепов — 1. Обращаться к администрации». Мужской голос, к звучанию которого мы успели привыкнуть, вежливо сообщил, что показать территорию Манвенита он не может, так как обитатели кладбища — а это было именно оно — к себе никого не пускают. В смысле — живых.
Мы с Агатой, услышав это, не сговариваясь покосились на Феликса, который с восторгом смотрел на экран, прижав к груди костяные руки.
Между тем голос сообщил нам, что на территории кладбища проживают скелеты, призраки, духи, тени и блуждающие огоньки в никому не известном количестве.
В итоге нам поведали о том, что в Оверхилле приняты обращения «фиор» — к мужчинам, не имеющим титула, «фиора» — к замужним дамам вне зависимости от принадлежности к той или иной группе населения, «фиорита» — к незамужним дамам или девушкам.
Денежная система в этом небольшом мире была достаточно простой: были золотые, серебряные и медные деньги. В одном золотом рейсане было десять серебряных лиотов, а в одном лиоте — сто медных кратов. Наряду с денежной системой в Оверхилле был очень распространён способ оплаты услугами, продуктами или товарами.
Кристалл закончился, и я почувствовал, что если не дам своим перегруженным информацией и событиями мозгам отдых, то просто сорвусь. Поэтому я снял наушники, дожевал последний кусок кекса и взял один из ключей.
— Они вроде не подписаны, наверное, любой можно брать?
— Наверное, — Агата тоже осмотрела ключи, но не нашла никаких опознавательных знаков, — я тогда вот этот возьму. Ты прав, Леон спать хочется просто ужас как, хотя я перенеслась давно и успела даже вздремнуть вон там на диванчике.
— А мне сон практически не нужен, — неожиданно грустно вздохнул Феликс, — так что я, пожалуй, посижу и поработаю. Составлю черновики таблиц, которые нам могут понадобиться, полистаю кристаллы, если вы не против.
— Отличная идея, — согласился я, — ты их изучишь и решишь, что нам обязательно нужно посмотреть сейчас, а что можно отложить на потом. Чуйка говорит мне, что никто нас тут двое суток держать не станет, и завтра, убедившись, что за прошедшее время мы не разругались и не поубивали друг друга, нас переместят в Оверхилл. Очень буду удивлён, если получится по-другому.
— Тогда я, пожалуй, начну с кристалла «Законодательство», посмотрю, что там к чему, — воодушевился Феликс, — особенно в областях финансов и прав индивидуумов. Нужно же нам понимать, на что мы имеем право, а что запрещено на законодательном уровне.
— И какие можно отыскать лазейки, да? — я подмигнул и не подумавшему смутиться скелету.
— А как же, — невозмутимо кивнул он, — это обязательно. Так что идите спать, а я тут посмотрю, подумаю, планчик набросаю.
— Планчик — это хорошо, это очень правильно, — одобрил я, — тогда всем доброй ночи и до завтра.
С этими словами я направился в сторону той двери, на которую нам показывал мэтр Лагиус. За ней обнаружился не слишком длинный коридор, в который выходило всего три двери: не нужно было обладать особыми дедуктивными способностями, чтобы сообразить, что к чему.
— Спокойной ночи, Леон, — послышалось сзади, и я, обернувшись, увидел, как Агата открывает одну из дверей, — мне кажется, ты станешь хорошим руководителем. У тебя очень подходящий психотип, можешь мне поверить, я знаю, что говорю.
— Спокойной ночи, Агата, — улыбнулся я, — посмотрим, время само всё расставит по местам. Мы пока даже близко не представляем, что ждёт нас в Оверхилле. Ну я, во всяком случае, точно даже предполагать не возьмусь.
Ведьмочка улыбнулась и вошла в свою комнату, а я — в свою. Помещение, выделенное мне для отдыха, было небольшим, из мебели в наличии были только кровать, небольшой стол, на котором лежали какие-то бумаги, и вешалка с аккуратно развешенными костюмами неброского серого цвета. В углу за незаметной дверцей я нашёл компактный санузел, принял душ и влез в удобный мягкий костюм типа спортивного, который лежал на кровати. Интересно, а кто и как узнал, что я выберу именно эту комнату? Или это магия, к наличию которой я, наверное, привыкну ещё очень нескоро?
Но сюрпризы ещё не закончились: стоило мне улечься, как свет, горевший в комнате, сам собою погас, зато передо мной возник небольшой экран, и приятный женский — видимо, для разнообразия — голос сообщил:
— Для того, чтобы адаптационный период после перемещения в мир Оверхилл, номер пять дробь восемнадцать в полном каталоге миров, прошёл максимально комфортно, просим вас ответить на несколько вопросов.
— Хорошо, — согласился я, будучи уже не в силах ни сопротивляться, ни думать, ни спорить, — я постараюсь.
— Будьте предельно честны и откровенны при ответах на вопросы, — предупредил голос, и мне послышалось в нём тщательно скрываемое злорадство, — итак… Где вы предпочитаете жить: в городской квартире, в загородном доме, в трейлере, в шалаше? Пожалуйста, отвечайте быстро, не раздумывая.
— Ну, наверное, в загородном доме, — определился я, шестым чувством ощущая подставу, но пока не понимая, в чём именно она состоит.
— Прекрасно, — проговорил голос и задал следующий вопрос, — как вы относитесь к физическим нагрузкам?
— Положительно отношусь, — настороженно отозвался я, — в соответствии с возрастом, конечно.
— Где бы вы предпочли заниматься ими? В спортивном зале, на свежем воздухе, на полосе препятствий?
— Полосу я, боюсь, уже не потяну, а в зале, как правило, душно и много народа, — я пытался рассуждать, но глаза слипались и думать удавалось с большим трудом, — так что на свежем воздухе.
— Замечательно, — проворковала невидимая собеседница, — вы умеете ездить верхом?
— Не так чтобы прям умею, но доводилось, — я пожал плечами, подумав, что вопросы какие-то странные.
— Какие продукты питания вы предпочитаете? Консервированные, замороженные, сублимированные, свежие?
— Свежие, естественно, — ответил я, и ощущение подставы окрепло, — а к чему такие странные вопросы?
— И последний вопрос, Леон, — мурлыкнула дама, — какой вариант проживания лично для вас предпочтительнее: в городе, в небольшом населённом пункте, в изолированной местности?
— Из предложенного я бы выбрал небольшой населённый пункт, — уже почти засыпая, проговорил я. — Но я всё равно не понимаю…
Я отключился, даже не закончив фразу, и где-то на краю сознания мне послышался чей-то тихий смешок.

Глава 7

Разбудил меня негромкий, но достаточно противный звонок, и я сначала долго шарил рукой рядом с кроватью, пытаясь отыскать будильник. Потом вдруг вспомнил всё сразу: капающую в таз воду, боль, Сигизмунда, князя Чилларио, мэтра Лагиуса, диагностику и будущих коллег. Информация обрушилась снежной лавиной и чуть не погребла меня под собой. Открыв глаза, я убедился в том, что всё произошедшее со мной не сон и не глюк, а если это и галлюцинация, то очень качественная и, если можно так сказать, многосерийная. И мне, судя по всему, в ней — в этой затейливой галлюцинации — предстоит жить.
— Доброе утро, Леон, — раздался тот же женский голос, который задавал вчера странные вопросы, половину из которых я даже вспомнить не мог, настолько был вымотан, — завтрак ожидает вас в общей комнате.
— Доброе, — ответил я, даже не пытаясь отыскать источник звука, — спасибо, скоро буду.
Умывшись и приведя себя в порядок, я посмотрел на костюмы, но подумал и влез в свою привычную одежду: джинсы и футболку. Куртку, подумав, решил оставить в комнате, потому как на завтраке она мне совершенно ни к чему.
Агата и Феликс обнаружились в той же комнате, где мы накануне смотрели кристалл про Оверхилл и рассказывали о себе. За ночь тут ничего не изменилось, разве что на столе рядом с Феликсом появилась стопка разномастных бумаг. Видимо, материалы к тому самому «планчику», о котором наш криминальный статистик вчера говорил.
Вопреки опасениям, которые у меня всё же были, завтрак оказался самым обычным: каша, похожая на овсянку, сырная и мясная нарезка, хлеб, масло, горячий чай.
— Когда я пришла, это всё тут уже было, — правильно поняв мой вопросительный взгляд, сказала Агата, и мы дружно повернулись к Феликсу, который меланхолично жевал очередную яркую пластинку.
— Откуда это всё взялось? — ведьмочка обвела рукой заставленный тарелками стол.
— Ни малейшего представления, — пожал плечами скелет, — я был занят расчётами, а когда посмотрел на стол, там всё это уже было. Это же Междумирье, тут ничему не нужно удивляться.
— Кроме самого факта существования этого самого Междумирья, — проворчал я и решил, что проблемы проблемами, а завтракать нужно. Тем более что я уже очень давно не имел такой возможности: получить нормальный горячий завтрак. Самому себе готовить было откровенно лень, на завтраки в кафе не было денег, поэтому приходилось обходиться растворимым кофе и печеньками, если, конечно, я не забывал всё это купить. В этом случае на помощь приходила забегаловка, расположенная в соседнем доме, где за очень божеские деньги можно было разжиться стаканом кофе на вынос и сосиской в тесте.
— Я всё время забываю, что ты их закрытого техногенного мира, — улыбнулась Агата, присоединяясь ко мне и сооружая себе вполне такой приличный бутерброд с сыром и чем-то вроде ветчины.
— Слушайте, а вам вчера вопросы задавали вечером? — принюхиваясь к каше, спросил я. — Я вот помню, что что-то спрашивали про продукты, загородный дом и что-то такое ещё, но детали все словно растворились. Наверное, я всё-таким слишком хотел спать.
— Нет, — переглянувшись, слаженно ответили мои коллеги, — наверное, тебя спрашивали потому что ты осуществляешь общее руководство. А может…
Тут в комнату вошёл уже хорошо знакомый нам мэтр Лагиус в сопровождении неизвестного коротышки в забавном клетчатом костюмчике. В руках у спутника мэтра были какие-то бумаги и плоский прибор, отдалённо напоминающий калькулятор.
— Доброе утро, — пророкотал мэтр, доброжелательно моргая всеми тремя глазами, — вижу, у вас всё в порядке, адаптация идёт полным ходом. Следовательно, сразу после заключения договоров и получения всего необходимого, можете отправляться к месту работы. Тем более что у меня сегодня запланирована диагностика нескольких очень шумных и воинственных существ, облик которых далёк от антопоморфного. Боюсь, вам будет не слишком комфортно рядом с ними. Хочу пожелать вам удачи на новом месте. А теперь я вас покину, чтобы Казимир Францевич мог завершить процедуру оформления.
С этими словами он вышел, аккуратно притворив за собой дверь. Интересно, а этот Казимир Францевич — тоже бес, как и Сигизмунд? Уж больно похожая внешность, да и имя явно родственное. Но спрашивать я, разумеется, не собирался…
— Итак, господа, — толстячок, отдуваясь, устроился за столом и водрузил на него бумаги, которые до этого держал в руках. — Вы направляетесь в Оверхилл, верно? Угу… Миротворец, Контролёр и Организатор… Прекрасно, просто отлично… Итак, получите, пожалуйста, свои должностные инструкции, сейчас их читать не нужно, у вас ещё будет время для изучения. Так… это вам, это вам, а это вот — вам. Вот здесь вот распишитесь, и вот здесь тоже, и вот тут вот ещё… Далее… Ключи от дома, в котором вы будете проживать, — тут он положил на стол три одинаковых ключа, самых обычных, с резными бородками, — он расположен неподалёку от Максиора, всего в каких-то пятидесяти лимах. Пара кругов верхом — и вы в городе! Удобно, правда? Так… эти — от конторы, адрес есть у вас в инструкциях. Что ещё? Да вроде бы и всё…
— Подъёмные, — негромко проговорил я и заметил, как забегали глазки у обладателя звучного имени, — и прежде чем что-то сказать, всмотритесь в меня, уважаемый Казимир Францевич. Вы ничего не замечаете?
Конечно, я блефовал: совершенно не факт, что бес — а я уже почти не сомневался в природе нашего собеседника — заметит метку князя Чилларио, как увидел её мэтр Лагиус, но не попытаться не мог.
Толстячок вздохнул и вперил в меня неожиданно тяжёлый взгляд. Через минуту он побледнел, потом покраснел, потом застегнул все пуговицы на пиджаке, снова расстегнул их и шёпотом проговорил:
— Ну что же вы сразу-то не сказали, золотой мой? Я, конечно же, и не собирался ничего утаивать, просто не успел. Вы же мне верите, правда?
— Разумеется, — мило улыбнулся я, — я, как вас увидел, так сразу и понял: вот он, образец честности и порядочности! Кто другой, может, и попытался бы обмануть новичков, но не он!
— И были абсолютно правы, платиновый мой, — заулыбался Казимир Францевич, — вот подъёмные, по десять рейсанов каждому, — на столе словно из воздуха возникли небольшие мешочки, а которых что-то приятно звякнуло. — Позже о размере жалования договоритесь с местным руководством. Ах, да… Вот жетоны, на них указан ваш вид деятельности, поэтому их лучше носить, особенно поначалу, пока местные к вам не привыкнут и не запомнят вас. Одежду купите сами, денег вам хватит на самое необходимое, ну а там уж как освоитесь. Поначалу раз в несколько лет к вам будет наведываться проверяющий, так что отчётные документы старайтесь держать в порядке и в таком месте, откуда их легко будет извлечь при необходимости. Если всё будет хорошо, то проверки сократятся или вообще будут отменены. Вот теперь точно всё. Ваш мир — вон за той дверью, — Казимир Францевич показал пухлой ручкой на самую обычную дверь, на которую мы даже внимания не обращали. Естественно, мы тут же дружно на неё уставились.
— А как… — я хотел спросить, как нам быть с языком и прочими техническими моментами, но на том месте, где только что сидел толстячок, уже никого не было, лишь в воздухе чувствовался слабый запах серы и почему-то коньяка.
В комнате повисла тишина: нужно было, наверное, сказать что-нибудь этакое, соответствующее ситуации, но я никогда не был мастером произносить пафосные речи. Судя по тому, как Феликс оперативно прикрылся стопкой разрозненных листков, он тоже не жаждал выступать в роли спикера.
— Ох, как тревожно и в то же время интригующе! — воскликнула Агата и посмотрела на нас горящими от предвкушения глазами. — Ребята, ну что вы сидите? Разве вам не интересно?
— Интересно, — согласился я, — но страшновато. А тебе разве нет?
— Есть немного, — слегка смутилась ведьма, — но любопытства больше. Как вы думаете, каким будет наш дом? Мне почему-то кажется, что это будет такой, знаете, каменный особнячок, с высокой живой изгородью, крыльцом с колоннами…
— Агата, какой особнячок? — остановил размечтавшуюся девушку Феликс. — Ты же слышала, что он сказал: в пятидесяти лимах от столицы. Интересно, кстати, лим — это сколько? Если отталкиваться от того, что…
— Слушай, давай ты потом будешь отталкиваться, а? — Агата нетерпеливо притопнула. — В конце концов каменный особняк может находиться и за городом, это даже лучше. При нём тогда почти наверняка есть сад, может быть, парк с тенистыми аллеями. Как вы думаете?
Я вспомнил вопросы, которые задавал мне голос вчера, и в сердце заворочались дурные предчувствия. Озвучивать я их, правда, не стал, так как тогда, боюсь, Агату нам пришлось бы заталкивать в Оверхилл силой.
— Не посмотрим — не узнаем, — сказал я и решительно выбрался из-за стола. — Давайте прихватим вещички да и пойдём, благословясь.
Последнее слово, скорее всего, было лишним, но что сказано — то сказано.
— Моё всё здесь, — заявил Феликс, выкатывая из-за одного из шкафов здоровенный чемодан на колёсиках, — я успел прихватить немного вещей, потому что, в отличие от вас, серьёзно отношусь к своему внешнему виду. Ну ничего, я вами займусь, как только хоть немного освоимся, а то куда это годится?
— Я сама разберусь, — тут же надулась Агата, — тоже мне, специалист выискался! Вот Леона — да, его приодеть не помешало бы, но тут всё понятно: он просто не успел с собой ничего взять. Ведь так?
— Конечно, — кивнул я, благоразумно не уточняя, что даже если бы мне дали время собраться, мне нечего было бы брать с собой кроме одного-единственного костюма, который был у меня, как говорится, «и в пир, и в мир, и в добрые люди». Ну и форма была ещё, которая осталась от последнего места работы охранником: я её покупал при устройстве на службу, поэтому при увольнении она, естественно, осталась у меня. — Сейчас только куртку возьму, подождите, ладно?
Вернувшись в комнату, где провёл ночь, я без особого удивления нашёл сумку, в которую был аккуратно уложен тот самый мягкий костюм, в котором я спал, и парочка неприметных серых, висевших в шкафу.
— Спасибо, очень мило с вашей стороны, — сказал я неизвестно кому, — не помешает. Благодарю за гостеприимство и ночлег.
Подхватив сумку, я вышел, аккуратно прикрыв за собой дверь и с некоторым удивлением прислушиваясь к внезапно возникшей где-то в глубине моего давно очерствевшего сердца надежде на то, что скоро всё изменится. Но, как сказал кто-то из мудрецов, надежда — глупое чувство, так что я перехватил поудобнее сумку и зашагал навстречу своему абсолютно непредсказуемому будущему.
И вот мы втроём: Агата с небольшим рюкзачком, Феликс с оранжевым чемоданом и я с казённой сумкой — замерли перед дверью, которая должна была привести нас в неведомый Оверхилл.
— Надо открыть, — дрогнувшим голосом сказала Агата, обращаясь непонятно к кому, — не можем же мы тут стоять вечно.
— Не можем, — согласился я, — мы и не будем.
— Я открывать не могу, — скелет ткнул костяным пальцем в чемодан, — у меня вещи.
— У всех вещи, — вздохнул я и решительно толкнул дверь.
Если скажу, что не волновался, это будет неправдой: сердце трепыхалось где-то в пятках или в желудке… в общем, не в том месте, где должно было бы находиться. Мелькнула мысль о том, что сейчас мы попадём прямиком в пасть какой-нибудь инопланетной зверюги типа Чужого или Хищника.
Но вопреки опасениям за дверью было спокойно, я бы даже сказал — благостно. Я перешагнул через порог, и тут же отошёл в сторону, помня, что говорил мне Сигизмунд. Эта дверь ведь тоже была своего рода порталом. Следом за мной в Оверхилл шагнула Агата, а за ней, волоча за собой чемодан, через порог перебрался Феликс. И, как только колёсики чемодана коснулись травы, дверь заискрилась по контуру и медленно растаяла в воздухе.
— Ну, здравствуй, Оверхилл, — зачем-то сказал я и огляделся.
Вокруг было красиво: изумрудно-зелёная трава, яркие искорки цветов, синее небо, в котором бодро светило ярко-оранжевое солнце.
— Это местное дневное светило, Фроми, — откашлявшись, сообщил Феликс, — а по ночам тут светит Крима. Я это вчера узнал ночью, когда кристаллы слушал.
— Потом расскажешь нам, что интересного ты узнал, ладно? — остановил я его. — А сейчас неплохо было бы понять, почему нас перенесли именно в это место. Вряд ли предполагалось, что мы будем таскаться с вещами в поисках жилья. Так что если руководствоваться элементарной логикой, наш дом, или что там для нас приготовили, находится где-то рядом.
— Смотрите, вон там какая-то избушка, — оживилась Агата, — наверняка в ней кто-нибудь живёт, и мы сможем узнать, куда нам надо идти.
— Феликс, останься здесь с вещами, а мы с Агатой сходим на разведку, — решил я, — и постараемся узнать что-нибудь. А потом вернёмся за тобой, хорошо?
— Да, это будет разумно, — не стал спорить наш Контролёр и преспокойно уселся прямо на свой чемодан. Надо признать, что смотрелся скелет, сидящий на ярко-оранжевом чемодане посреди поля, очень атмосферно. Я мужественно воздержался от комментариев, и мы с ведьмочкой направились к виднеющейся неподалёку избушке.

Глава 8

Не знаю, как всё остальное, а воздух в Оверхилле был совершенно потрясающий. Я честно пытался вспомнить, когда мне в последний раз доводилось дышать таким кристально чистым, не загрязнённым ни выхлопными газами, ни дымом предприятий, ни чем-то ещё воздухом. Пытался — и не мог, потому как память подсовывала какие-то совсем уж далёкие детские воспоминания о летних поездках к бабушке в деревню. Вот там было, кажется, что-то похожее: смесь ароматов сухой земли, травы, множества цветов и нагретого солнцем дерева. В памяти всплыли слова, сказанные князем Чилларио: «Оверхилл совершенно не техногенный мир, там всё по-простому, так сказать, патриархально, порой примитивно, зато экологически чисто».
— Хм… веснянка… и полевая молодушница… отлично… о, жёлтый карманник, да какой крупный! Слушай, Леон, тут такие травы роскошные: сочные, чистые, просто красота. Обязательно нужно будет посмотреть и изучить.
— А ты в них разбираешься?
— Ты что?! Я же ведьма! Конечно, разбираюсь! И как собирать, знаю, и как сушить, и как применять… У меня по зельям всегда высший балл был, между прочим!
— Полезный навык, — не мог не согласиться я, — нам ещё отношения с местным населением налаживать, так что не исключено, что твои знания скоро нам пригодятся.
— Ну не знаю, — Агата чуть не упала, попав ногой в какую-то ямку, и я только в последний момент успел её поймать. — Мне кажется, здесь таких специалистов и кроме меня хватает, раз уж тут целый город есть, где ведьмы правят. Но посмотрим, я пока плохо представляю, как мы впишемся в местное общество, но уверена, что это обязательно произойдёт. Наверняка здесь проводятся всякие активности, в которых можно принять участие, и мы обязательно это сделаем.
Я огляделся и подумал, что как-то я сильно сомневаюсь насчёт активностей, но не могу сказать, что меня это хоть как-то огорчает. Всегда терпеть не мог всю эту так называемую общественную жизнь, и любое корпоративное мероприятие для меня было исключительно тяжкой обязаловкой, а не поводом развлечься. Исключением, пожалуй, стал новогодний корпоратив всё в той же кофейной фирме, о которой я уже рассказывал. Тогда руководство арендовало пейнтбольный клуб, и мы с огромным удовольствием отстреливали тех сотрудников, которых никто в коллективе не любил. Особенное удовольствие доставил мне вид начальника службы безопасности с большим красным пятном на заднице. Впрочем, это всё осталось в прошлой жизни, хотя нелюбовь ко всякого рода общественной деятельности при переходе в новый мир никуда не делась.
Наконец минут через двадцать мы добрались до цели нашего похода: приютившейся на краю живописного поля избы. Вблизи она оказалась не такой уж и маленькой: построенный из толстых брёвен дом, прочный и солидный, с капитальным крыльцом и крытой чем-то похожим на шифер крышей. Окна застеклены и защищены солидными ставнями, в данный момент гостеприимно открытыми. Вокруг дома — широкий двор с какими-то хозяйственными постройками, сараями и большой поленницей. Серьёзный такой забор актуальной, видимо, во всех мирах модели «частокол обыкновенный», треугольная крыша колодца… Больше всего это напоминало крепкое крестьянское жильё, только вот самих тружеников лопаты и вил видно не было. И это наводило на не самые весёлые размышления, особенно если состыковать то, что я видел перед собой, с теми вопросами, которые мне задавал вчера обманчиво приятный женский голос. Боюсь, что это и есть тот самый загородный дом, жизнь в котором обеспечит нас физическими нагрузками на свежем воздухе по самое не хочу.
Теперь главное — не проболтаться коллегам о том, кому именно они обязаны столь своеобразным жилищем. А то ведь не посмотрят, что соратник и как бы руководитель, и отправлюсь я в Манвенит проситься на постоянное место жительства. У них там вроде один свободный склеп ещё был…
— Эй, кто-нибудь! — Агата, привстав на цыпочки, пыталась заглянуть за забор, но в отличие от меня — с моими-то почти двумя метрами — ей было видно очень плохо. — Хозяева! Вы дома? Отзовитесь! Нам только спросить!
— Тут вход есть, — я показал на не то широкую калитку, не то узкие ворота, — и, возможно, даже открытый. В любом случае, стоит проверить, прежде чем пытаться перелезть через забор. Во всяком случае, мне так кажется.
— Ой, точно, — Агата толкнула калитку, и та с протяжным скрипом отворилась, — смотри, не заперто. Только почему-то никто не выходит… Знаешь, мне кажется, что здесь никого нет из хозяев. При этом дом не выглядит заброшенным.
Тут со стороны сарая послышалось какое-то шебуршание и фырканье, то есть там совершенно точно находился кто-то живой. Во всяком случае, я на это очень рассчитывал: к встрече с неживыми, но шевелящимися я, пожалуй, пока готов не был. Хотя Феликс вон тоже мёртвый, а ничего, как-то уже и привык за сутки.
Мы с Агатой обошли дом вокруг, оценили мощный замок на задней двери и вернулись к крыльцу.
— Знаешь, Леон, — ведьма задумчиво огляделась, — почему-то мне кажется, что мои мечты о каменном особнячке только что рассыпались в прах. Боюсь, что этот дом и есть то жилище, которое нам приготовили. Тебе так не кажется?
— Судя по тому, что в вечернем опросе постоянно фигурировала тема загородной жизни, вполне возможно, — максимально нейтрально ответил я, искренне радуясь, что до этой мысли Агата додумалась сама и мне не пришлось быть источником дурных вестей, — но радует то, что это вполне себе приличный дом, а не какая-нибудь избушка на курьих ножках.
Девушка странно посмотрела на меня, но всё же решила уточнить:
— А в твоём мире под дом закапывают чьи-то ноги? Зачем? И что такое «курьи»? Это какой-то вид колдовства? А я думала, в техногенных мирах в него не верят…
На какое-то время я завис, так как пока плохо представлял, как объяснить, почему именно на курьих, а не на куриных ножках? Откуда я знаю-то!
— Это элемент сказки, — мучительно подбирая слова, попытался я внести ясность в вопрос, — это увлекательные волшебные истории, которые рассказывают детям. И во многих из них есть злая колдунья, она живёт в лесу в избе, у которой вместо фундамента две большие куриные лапы. Не спрашивай меня, почем именно куриные — я просто не знаю. И на всякий случай… курица — это такая домашняя птица, она несёт яйца.
— Я понимаю, кто такая курица, — с упрёком посмотрела на меня девушка, — при переносе произошла синхронизация понятий. Иначе как бы мы понимали друг друга? Конечно, какие-то слова и особенно устойчивые выражения не вошли в базовый пакет, но основное мы называем одинаково. Кстати, сейчас мы с тобой оба говорим на языке Оверхилла.
— Да ладно?! — я задумался. А ведь и правда: я почему-то воспринял как данность то, что мы с Феликсом и Агатой прекрасно понимали друг друга с самого начала, хотя и родились в разных мирах. Вот я дятел-то!
— Но это очень хорошо, что нам не придётся объяснять друг другу какие-то элементарные понятия, правда? — с уже привычным воодушевлением заговорила Агата. Я так понял, что она в принципе не склонна была унывать, что с учётом моего мрачного характера было очень неплохо. Какой нрав был у Феликса и у пока неизвестного Посредника, нам ещё предстояло узнать.
— Конечно, хорошо, — согласился я, — просто эта мысль меня почему-то не посетила. Спишем это на то, что я крайне неопытный путешественник по мирам. Ну что, осталось убедиться в том, что этот дом — наш?
— А как? — с живейшим интересом спросила Агата. — Тут ведь даже спросить не у кого!
Я молча вытащил из кармана куртки ключ и показал девушке.
— Если он подойдёт к замку на входной двери, значит, мы с тобой догадались правильно, — пояснил я, — тогда отправимся за Феликсом, чтобы дом изучать уже всем вместе. Как думаешь? Мне кажется, так будет честно.
— Ты очень правильно говоришь, — серьёзно кивнула ведьмочка, настороженно глядя на запертую дверь, — только открывай ты, Леон, ладно? Так-то я очень смелая, правда-правда, но раз рядом есть мужчина, то будет логично, если первым пойдёт он, верно?
— Конечно, не вопрос.
Я поднялся на крыльцо, которое оказалось крепким и даже не подумало скрипнуть под моим немаленьким весом, и повертел в руках ключ. Чувствуя вполне объяснимое волнение, я аккуратно вставил ключ в замочную скважину, к которой он идеально подошёл, и повернул. Раздался негромкий щелчок, потом ещё один, и я услышал, как рядом вздохнула Агата. Только вот пока не понял: вздох был восхищённым, или ведьмочка не смогла сдержать разочарования. Решив, что с этими моментами мы разберёмся потом, я потянул дверь на себя, и она послушно отворилась.
Нашим с Агатой взглядам открылась достаточно большая прихожая, в которой по бокам стояли широкие деревянные лавки, а на стенах висели самые что ни на есть обыкновенные вешалки. На полу была расстелена домотканая пёстрая дорожка, тоже напомнившая мне бабушкин деревенский дом. Из прихожей в дом вело несколько дверей, но мы решили сначала сходить за Феликсом, а потом уже изучать своё новое жильё.
Аккуратно прикрыв дверь и заперев её на ключ, мы в молчании спустились с крыльца, и тут из сарая снова донеслось фырканье.
— Давай посмотрим, кто там, — предложила Агата, не очень, впрочем, уверенно, — вдруг это кто-нибудь полезный?
— Ну давай, — привычно согласился я, — держись за мной, хорошо? Мало ли…
Мы подошли к сараю, и я, зачем-то задержав дыхание, потянул на себя оказавшуюся достаточно тяжёлой дверь. Скрипнув, она отворилась, и мы осторожно заглянули внутрь.
— Ой, какая хорошенькая, — воскликнула Агата, с восторгом рассматривая зверюгу с длинной серой шерстью и аккуратными рожками. Больше всего обитательница сарая была похожа на козу, о чём я тут же ведьмочке и сообщил. На нас животинка смотрела без страха, скорее, с искренним любопытством.
— Мы скоро вернёмся, — сказал я козе, плохо понимая, с чего это вдруг решил поговорить с домашней живностью, — и тогда будем разбираться, что с тобой делать.
Надо сказать, что, с учётом полной нереальности всего происходящего со мной в последнее время, я ничуть не удивился бы, реши коза мне ответить что-нибудь типа «конечно-конечно, как освободитесь, заходите». К счастью, зверюга промолчала и только меланхолично подцепила мягкими губами очередной клочок сена.
— Интересно, тут только она есть или кто-нибудь ещё? — щебетала Агата, с трудом поспевая за мной, и я тут же сбавил темп ходьбы.
— А кого ты хочешь увидеть? Корову? Кур и гусей? Свинку? Ты умеешь за ними всеми ухаживать?
— Я?!
Ведьмочка резко затормозила, и мне тоже пришлось остановиться.
— Ну а кто? — я с трудом сдерживал смех, глядя на её ошарашенное личико. — Я точно не умею, так как живьём корову и кур видел в далёком детстве, да и то ухаживала за ними бабушка, а не я. Насчёт Феликса у меня тоже есть большие сомнения: не уверен, что в его мире… как там его…
— Сессус, — задумчиво подсказала Агата.
— Точно, — я благодарно кивнул и продолжил, — так вот, я сильно сомневаюсь, что в этом Сессусе, который был задуман как межмировое кладбище, в принципе есть домашняя живность. Хотя бы потому что скелетам она вообще ни к чему: они ни молоко не пьют, ни мясо не едят. Так что остаёшься только ты, дорогая.
— Тогда, может, нам и одной козы хватит? Зачем нам всё остальное, правда, Леон? Если нам очень молочка захочется, его же, наверное, можно купить? Есть же тут поблизости какая-нибудь деревня?
— Наверное, — я пожал плечами, — думаю, скоро узнаем, хотя вот так вот сразу не видно. Но, может, она за лесом или просто немного в другой стороне.
— Наверное, есть ещё лошадки, — Агата отогнала какого-то не то шмеля, не то жука, — помнишь, этот смешной в клетчатом костюме говорил, что, мол, от нашего дома до столицы совсем недалеко, два часа верхом. Только я вот пока плохо представляю, как лошадка отнесётся к тому, что на ней захочет ехать Феликс? Или тут какие-то особенные лошадки? С крепкой нервной системой? Как ты думаешь?
— Посмотрим, — я снял куртку, потому как становилось откровенно жарко, — сейчас, как мне кажется, главное — разместиться и разобраться с основными бытовыми вопросами. А потом спланировать поездку в столицу, чтобы познакомиться с теми, кто нас, собственно, и нанял. Будем решать проблемы по мере их поступления.
То, как мы тащили по полю оранжевый чемодан Феликса, который постоянно ворчал по поводу того, что его элегантные туфли не предназначены для ходьбы по пересечённой местности, — это отдельная история. Но всё равно или поздно заканчивается, и мы наконец-то добрались до места, которому было суждено стать нашим домом на неопределённое время.

Глава 9

— Ну что же, — после достаточно продолжительного молчания проговорил Феликс, — не элитное жильё, конечно, это понятно, но могло быть и хуже. Вы уже были внутри?
— Нет, Леон сказал, что по-честному будет, если мы все вместе будем смотреть, — тут же отозвалась Агата, — и я с ним согласилась, хотя мне очень-очень хотелось заглянуть, что там и как, и выбрать себе комнату.
— Спасибо, — кивнул мне наш финансист, — это очень любезно с твоей стороны, хотя вероятность подобного отношения ко мне была достаточно невелика, около двадцати семи процентов. Это как раз тот случай, когда я рад, что ошибся в прогнозах, хотя, по правде говоря, ошибаться я очень не люблю. Впрочем, подобное происходит со мной исключительно редко.
— Мы так и будем стоять возле крыльца и смотреть на дом? — не выдержала Агата. — Ребята, ну вам разве не интересно, что там внутри?
— Я не думаю, что внутреннее убранство предложенного нам жилища сильно отличается от стандартного, — невозмутимо ответил ей Феликс, — но я понимаю твоё нетерпение. Поэтому, чтобы исключить возможность конфликта, предлагаю войти и осмотреться.
И вот тут меня вдруг накрыло: почему-то именно сейчас я окончательно осознал всё, что со мной произошло. Нет, я и раньше понимал, и мне даже казалось, что всё нормально, я принял ситуацию, но, оказывается, это были промежуточные стадии. А вот сейчас, стоя перед домом рядом с ведьмой и скелетом, я осознал, что это — навсегда. Даже не так, это НАВСЕГДА, именно так, капсом, крупно, ярко.
И этот мир, Оверхилл, это не «у них», а «у нас», «у меня», это не затянувшийся красочный сон, это теперь моя жизнь. И то, что было раньше, нужно если не забыть, то наверняка убрать в папку с надписью «было и прошло».
О похожей ситуации рассказывал один из моих приятелей, который во время службы потерял ногу. Так вот он вспоминал, что ему очень долго казалось, что случившееся с ним — временно: типа повязки снимут, уколы делать перестанут, а потом всё будет по-старому. И только чуть ли не через полгода он понял: нога не появится, её не будет больше никогда, то есть абсолютно никогда, ни при каких условиях. Несмотря на достаточно современный и относительно удобный протез. Помнится, пил он тогда по-чёрному недели две, а потом ничего, смирился, освоился и научился ходить почти не хромая.
— Эй, Леон, ты чего?
Встревоженный голос Агаты пробился сквозь вату, которая, казалось, окружила меня со всех сторон, лишив возможности нормально видеть, слышать и даже дышать.
— Не дёргай его, — так же издалека донёсся голос Феликса, — не видишь, что ли, придавило его.
— А, понятно, — тут же успокоилась ведьмочка, — тогда просто подождём, пока его отпустит, да? Это же недолго, наверное?
— Не знаю, скорее всего, не очень. Леон сильный, он справится…
Голос Феликса то отдалялся, то приближался, и я постарался глубоко вдохнуть, но у меня не получилось.
— Уф… — через какое-то время мне всё-такие удалось втолкнуть в лёгкие немного воздуха, — ты ж смотри, как оно…
— Не слишком информативно, но достаточно эмоционально, — прокомментировал моё высказывание Феликс, а Агата промолчала, зато сочувственно вздохнула и погладила меня по руке.
— Вроде отпустило, — выдохнул я через какое-то время, почувствовав, что ватный дурман вокруг меня стал редеть, а потом и окончательно развеялся, — спасибо, что не стали смеяться и отнеслись, так сказать, с пониманием.
— Смеяться? — удивился Феликс. — Над чем? У тебя проходит непростой адаптационный период, это совершенно понятно, поэтому оснований для смеха нет никаких.
— Мы же теперь практически одна семья, — порадовала меня Агата, — так что естественно, что мы друг друга поддерживаем. К тому же мы не просто семья, мы команда!
От последней фразы у меня моментально заныли зубы: эти игры в командный дух я терпеть не мог и в прошлой жизни, впрочем, кажется, я об этом уже говорил. А насчёт семьи… Не было её у меня никогда, но и представить себе, что она будет состоять из молоденькой ведьмы и зацикленного на цифрах скелета, я не мог даже в самом креативном бреду. С другой стороны — выбора мне тоже никто не оставил, если разобраться, так что какая есть, с такой жить и будем.
— Идём, что ли? — вздохнув и убедившись, что приступ дурноты окончательно прошёл, сказал я и первым шагнул на ступени.
Уже знакомо скрипнула входная дверь, и мы вошли в наш новый дом. От важности момента колотилось сердце, а Агата громко сопела, явно борясь с желанием вылезти вперёд и первой посмотреть на доставшееся нам жильё.
Несмотря на то, что дом почти наверняка достаточно давно стоял пустым, в нём не чувствовалось запаха затхлости, того, который всегда присутствует в брошенных домах и квартирах. Сложно объяснить, чем пахнет пустота: пылью, старым деревом, чуть-чуть отсыревшими тряпками, пересохшей ломкой бумагой и… яблоками. Для меня заброшенные места почему-то всегда пахли именно залежавшимися яблоками. Как объяснить такие выверты сознания, я не знал, но факт оставался фактом.
— Думаю, вещи можно пока оставить во дворе, — сказал Феликс, которому, видимо, очень не хотелось бродить по дому, волоча за собой здоровенный чемодан. — Вряд ли кто-нибудь попробует их украсть.
— Уверен, что им ничего не угрожает, — согласился с ним я, — потом заберёшь. Я вот тоже сумку на крыльце брошу.
— А я с собой возьму, — Агата поправила рюкзачок, — у меня в нём куча всяких мелочей на самые разные случаи. Вот вдруг нам понадобится пилочка для ногтей, а я раз — и достану из рюкзачка. И не придётся идти и рыться в оставленных за порогом вещах.
Я хотел было сказать, что такой экзотический предмет, как пилочка для ногтей, вряд ли обнаружится в моей сумке и уж тем более в вещах Феликса, но привычно промолчал.
— Не возьмусь даже прогнозировать ситуацию, в которой нам сегодня может понадобиться пилочка для ногтей, — задумчиво проговорил Феликс, — но, может, это и к лучшему.
В прихожей ничего не изменилось за те полчаса, что мы отсутствовали, поэтому решено было поочерёдно проверить все имеющиеся в наличии помещения и потом уже решать, где кто будет обитать.
Агата подпрыгивала от нетерпения, я тоже ощущал некоторое волнение, а вот угадать, что думал Феликс, было сложно: череп плохо передавал эмоции, хотя я уже заметил, что при волнении глазницы нашего финансиста начинали светиться зелёным вместо привычного синего. Наверняка были ещё какие-то признаки, но пока я их не обнаружил, скорее всего, просто не успел. Ну да ладно, потом разберусь со временем.
За первой дверью обнаружилась большая комната, вид которой почему-то вызвал в моей памяти старое слово «зала».
— Тут можно будет сделать гостиную, в которой мы будем собираться вечерами своей семьёй или с друзьями, — тут же начала планировать Агата, видимо, решившая планомерно внедрять в наши менее гибкие мужские мозги мысль о том, что мы теперь одна семья. — На стенах можно будет повесить фотографии разные, который будут напоминать нам о всяких интересных моментах.
Я представил себе фото, которые станут напоминать нам о визите, предположим, в Манвенит или в криминогенные подземелья Регнашаута, и вздрогнул. Ситуацию спас Феликс.
— Агата, не сочти мои слова невежливыми, — спокойно проговорил он, — но, насколько я знаю, Оверхилл — мир не техногенный, скорее, наоборот, так что я вполне допускаю, что тут просто нет фотоаппаратов или аналогичной техники.
— Да? — ведьмочка задумчиво почесала кончик носа. — Ну и ладно! Значит, картины повесим. И дипломы можно…
— Откуда у нас дипломы? — изумился Феликс.
— Не знаю, — беззаботно отмахнулась Агата. — Будут же у нас какие-нибудь дипломы, правда? Я вот не сомневаюсь даже. И дипломы, и грамоты, и благодарственные письма.
— Мне кажется, их, если они когда-нибудь у нас всё же появятся, разумнее вешать в офисе, ну… в конторе, разве нет? — решил принять участи в обсуждении я. — Дом — это прежде всего место отдыха.
— Ой, точно, ещё же контора есть! — воскликнула Агата. — Конечно, там, я просто про неё забыла совсем. А когда мы туда отправимся?
— Как только разберёмся здесь и поймём, как нам это сделать, — пожал плечами Феликс и открыл следующую дверь. — Не пешком же мы туда пойдём…
Чтобы не вдаваться в ненужные подробности, скажу только, что все помещения первого этажа были, так сказать, общего пользования. Помимо гостиной мы нашли кухню, выглядевшую достаточно неплохо: во всяком случае, плита там была, пусть дровяная, но, думаю, мы с ней разберёмся. Множество посуды, но это уже пусть Агата изучает: она же сказала, что умеет готовить, вот ей, как говорится, и карты в руки. В кухне была дверь, ведущая в погреб, но ревизию хранящегося там мы отложили на потом, так как сейчас были более насущные проблемы. Помимо гостиной и кухни на первом этаже располагалось помещение, с идентификацией которого у меня возникли некоторые затруднения. Как я ни старался, но понять, для чего предназначена небольшая комната без окон и с мощными запорами на двери, так и не смог. Агата с Феликсом высказали несколько версий, но сами же и признали их несостоятельность. Решив, что со временем разберёмся, мы поднялись на второй этаж.
Как я и предполагал, на втором этаже были жилые комнаты, достаточно просторные, с окнами и самой простой мебелью. Может быть, кому-то они и показались бы недостаточно хорошими, но мне после моих скитаний и ночёвок на продавленном офисном диване, этого было более чем достаточно.
— Пока не слишком уютно, — Агата критически оглядела выбранную ею комнату, — но ничего, со временем, я думаю, мы всё устроим здесь в соответствии с личными привычками и вкусами каждого. Это ведь теперь наш дом, ребята.
— Тогда предлагаю разойтись по комнатам, а через полчаса встретиться внизу, — внёс предложение я, — и обсудить наши дальнейшие действия.
Возражений не последовало, и вскоре я стоял у окна, выходящего на лес, и бездумно смотрел на пушистые белые облака, лениво плывущие по небу. Вещей у меня практически не было, раскладывать было нечего, так что образовалось время подумать о ближайших планах. Понятно, что долго прохлаждаться в этом достаточно симпатичном домике нам никто не даст: не для этого нас в Оверхилл переместили. Максимум, что нам обломится, это несколько дней на окончательную адаптацию, а потом нужно будет приниматься за дело и отрабатывать тот самый второй шанс, о котором говорил Сигизмунд. Интересно, кстати, как он там…
Мои размышления были прерваны появлением нового персонажа, который внезапно возник посреди заросшего травой двора. Вот только что никого не было — и вот он стоит оглядываясь и прижимая к животу тощий портфель.
— К нам гости, — громко сказал я, выйдя в коридор и направляясь к лестнице, ведущей на первый этаж, — так что спускайтесь.
— Гости? Уже?! — Агата выглянула из своей комнаты. — Как-то слишком быстро, тебе не кажется?
— Это, скорее всего, Посредник, — заявил Феликс, выходя в коридор.
В отличие от нас с ведьмочкой, он успел переодеться и теперь щеголял в костюме элегантного мятного цвета, лимонной рубашке и тёмно-зелёном галстуке. Рядом с ним я в потёртых джинсах и уже не очень свежей футболке выглядел почти оборванцем. Нужно будет как-то решать этот вопрос, и дело не в том, что мне так не очень комфортно, а в том, что здесь, в Оверхилле, мы будем представлять некую структуру, облечённую властью, а это, как говорится, обязывает. Нужно будет разжиться некоторым количеством брюк и рубашек, хотя бы на первое время, а там разберёмся.
Когда мы все втроём вышли на крыльцо, Посредник, а это, скорее всего, был именно он, по-прежнему стоял в центре двора, не двигаясь с места. Увидев нас, он перехватил портфель поудобнее и сделал несколько неуверенных шагов в сторону дома.
— Здравствуйте! — прощебетала Агата, спускаясь с крыльца и радостно улыбаясь гостю. — Вы к нам?
— Да, — как-то очень неуверенно откликнулся визитёр и уточнил, — вы ведь сотрудники Отдела регистрации? Агентство РОНИН?
— Совершенно верно, — присоединился к разговору я, — а вы Посредник, мы правильно поняли?
— Именно так, — кривовато улыбаясь, подтвердил гость, — я хотел убедиться, что перенос сработал правильно. Мы вас очень ждали, ну вот просто очень-очень! Столько лет просили, но вот только теперь нам пошли навстречу, и это просто замечательно!
— Может быть, пройдём в дом? — предложил Феликс, и Посредник едва заметно вздрогнул, опасливо покосившись на нашего Контролёра. — И вы расскажете всё, что нам нужно знать.
— У нас, правда, пока не прибрано, да и угостить вас нечем, — извинилась Агата, но Посредник только рукой махнул, мол, не будем обращать внимание на такие мелочи.
По-прежнему крепко обнимая портфель, он поднялся на крыльцо и как-то бочком, осторожно протиснулся в дом.

Глава 10

В комнате, которую мы определили как гостиную, Посредник нервно заозирался, не решаясь куда-либо сесть. Агата, заметив это, быстренько смахнула пыль со стоявшего возле стола кресла и гостеприимно предложила его посетителю.
— Присаживайтесь, уважаемый Посредник, — с улыбкой проговорила ведьмочка, устраиваясь на диване так, чтобы видеть и гостя, и нас с Феликсом, — мы так рады с вами познакомиться, так рады!
Тут Агата призывно посмотрела на нас: видимо, мы тоже должны были высказать невероятную радость от встречи с таким чудесным представителем Оверхилла.
— Я тоже рад, — неожиданно я заметил, что голос у Посредника был на удивление приятным, глубоким и каким-то обволакивающим. Странно, но, когда он разговаривал с нами на улице, я этого почему-то не ощутил. Может быть, дело было в том, что мы переместились в замкнутое пространство? Или он просто «включил» какие-то свои скрытые способности? Как бы то ни было, слушать его хотелось бесконечно, забыв обо всём остальном, и соглашаться… соглашаться…
Собравшись с силами, я встряхнулся и постарался сосредоточиться на смысле того, что будет нам говорить этот непонятный мутный тип. Ну вот не вызывал он пока у меня ни малейшей симпатии, что ж тут поделать!
— Вы, наверное, сможете более подробно рассказать нам о том, что входит в наши обязанности и каким образом будет выглядеть наша работа, — сказал я, с облегчением чувствуя, что когда Посредник молчит, он нравится мне гораздо больше. Ну вот не люблю я, когда мной манипулируют, даже в таких небольших объёмах.
— Я постараюсь, — ответил он, внимательно и слегка настороженно глядя на каждого из нас по очереди, словно проверяя, насколько мы поддались чарам его голоса, — для этого я, собственно, и прибыл.
— Только, пожалуйста, не нужно пытаться воздействовать на нас ментально, — неожиданно проговорил Феликс, — вероятность того, что это сработает, минимальна, меньше десяти процентов. Результата не будет, а отношения испортятся. Мы ведь не заинтересованы в этом, правда?
— Ах вот в чём дело! — воскликнула Агата. — А я всё думаю: что у меня словно щекотка какая-то в голове началась! Дорогой Посредник, мы родились не в Оверхилле, так что Феликс прав, на нас ваши способности действуют очень слабо. Думаю, это и было одной из причин, почему в этот отдел набирали из других миров.
— Тогда, может быть, перейдём непосредственно к делу? — предложил я, и Посредник активно закивал, мол, непременно, вот прям сразу и перейдём.
Он извлёк из портфеля очередную стопку бумаг и аккуратно пристроил её на край стола.
— Это сведения, которые могут вам понадобиться, — сказал он, и на этот раз я не почувствовал ничего особенного в его голосе, — а также таблицы, которые будут служить для вас ориентиром при составлении отчётов.
— А чего делать-то надо? — в лоб спросил я, так как эта неопределённость реально начинала напрягать.
Посредник ещё раз обвёл нас взглядом, душераздирающе вздохнул и начал говорить. Из его речи, затянувшейся не меньше, чем на полчаса или, пользуясь местными терминами, к которым надо постепенно привыкать, на половину круга, я понял следующее. Всю нашу деятельность условно можно разделить на два этапа: первый, относительно короткий, связанный с регистрацией уже имеющейся в наличии на Оверхилле нечисти и нежити, и второй, не имеющий временных границ и заключающийся в постоянном контроле за прибывающими в мир существами и их регистрацией, иногда принудительной. Связано это со многими моментами: с правопорядком, с налогами, с межмировыми отношениями и ещё с множеством факторов. Задача Посредника заключается в том, чтобы на первых порах оказывать нам бесплатные консультационные услуги и обеспечивать контактами с представителями различных общин, кланов, групп и прочих объединений местных жителей. При этом Посредник сразу оговорил, что жить он будет у себя и, следовательно, на комнату в нашем доме ни в коем случае не претендует.
Также он подтвердил, что больших групп населения в Оверхилле несколько: люди, ведьмы, вампиры, призраки, зомби, демоны, лесная и луговая нечисть ну и прочая мелочь. Перечисляя, он выкладывал перед нами расчерченные листы бумаги, показывая, какие сведения и куда мы должны заносить.
Сроки первого этапа нам никто не устанавливал, но, как сказал Посредник, было бы неплохо, если бы мы управились за три-четыре месяца. И после этого уже работали, так сказать, в штатном режиме. С его точки зрения, это было вполне реально, если не рассиживаться и оперативно посетить все основные анклавы Оверхилла.
Таблицы с нашего молчаливого согласия забрал себе Феликс, так как кому как не ему разбираться со всем этим множеством данных.
Посоветовав нам посетить фиора Мила Реута в ближайшее время, Посредник поднялся и направился к выходу, видимо, сочтя свою миссию выполненной. Однако у нас остались вопросы, и мы не собирались вот так легко отпускать единственный на данный момент доступный источник информации.
Поэтому я встал у двери, а Агата, лучезарно улыбаясь, подхватила Посредника под локоток и мягко, но решительно развернула обратно к креслу.
— Ну куда же вы, уважаемый Посредник, — проворковала она, и у гостя почему-то нервно дёрнулся левый глаз, — мы бы были очень признательны, если бы вы ответили нам на несколько вопросов.
— Скажите, а почему вы нас так боитесь?
Феликс со свойственной ему прямотой озвучил вопрос, который уже давно созрел и у меня. Посредник моргнул и, глубоко вздохнув и зачем-то оглядевшись, прошептал:
— Я слышал, как фиор Реут говорил, будто бы вы виделись с самим… — тут он многозначительно посмотрел начала куда-то вниз, а потом перевёл взгляд на потолок.
— Вы кого имеете в виду? Если князя Чилларио… — начал я, но Посредник замахал руками и прижал палец к губам.
— Что вы! Нельзя лишний раз упоминать его светлость! Он был в Оверхилле давно, но многие старики, особенно в Стриберге, помнят, как оно было! Как говорится, летели клочки по закоулочкам! А недавно просочились слухи, — тут Посредник поманил нас к себе, и мы послушно придвинулись поближе, — что он собирается снова нанести визит. И что это как-то связано с вами, с теми, кто будет работать в Агентстве. В документах оно, правда, называется Отделом, но и фиор Реут, и остальные предпочитают называть его Агентством, так звучит несколько внушительнее, правда? Так вот, это, конечно, закрытая информация, но так как она напрямую связана с вами, то я счёл возможным…
— Спасибо, — проникновенно сказала Агата и, вынув из рюкзачка небольшой флакончик, накапала в стоявший на столе стакан с водой примерно четверть чайной ложки тёмно-зелёной жидкости. По комнате тут же поплыл знакомый запах: мята, эвкалипт, лимон…
— Выпей, — она пододвинула стакан к Посреднику, переходя на «ты», — у меня по зельям всегда «отлично» было, а это успокоительная настойка. Могу с собой дать флакончик, а то ты нервный какой-то.
— Будешь тут нервным, — Посредник принюхался и лихо, одним глотком, демонстрируя немалый опыт, опрокинул в себя зелье, — я хоть с вами и временно, а вдруг он, — тут гость сделал какой-то замысловатый жест, — он появится раньше, и мне придётся с ним столкнуться? Вот где ужас-то!
— А чего ты так его боишься? — поинтересовался Феликс, тоже отбрасывая излишний официоз. — Он такой страшный? Просто из нас троих его видел лично только Леон и даже разговаривал с ним.
— Да ты что? Вот прямо разговаривал? — в голосе Посредника смешались восторг, ужас и недоверие.
— Было дело, — я внезапно почувствовал себя очень важной фигурой. Наверное, так на меня в прошлой жизни смотрели бы, если бы я сказал, что мне лично пожал руку президент Владимир Путин. — Просто при перемещении произошла техническая ошибка, и меня перенесло не в центр диагностики, а в кабинет к князю.
— Ничего себе! — воскликнула Агата, и я вспомнил, что не рассказывал коллегам подробностей. — И чего?!
— Он мне рассказал про Оверхилл, пожелал удачи и сказал, что будет присматривать, — выложил я, — но сомневаюсь, что у него будет на это время. Я так понял, что забот у него и без нас полно.
— А какой он? Красивый? — чисто женским интересом спросила Агата, не обращая внимания на слегка осуждающие взгляды Посредника и Феликса.
— Эффектный, — подумав, выбрал я наиболее подходящее, с моей точки зрения, определение, — а что касается подробностей, то я не уверен, что вправе их разглашать. Впрочем, если слухи правдивы, то у тебя будет возможность увидеть его самой.
— Мы должны показать себя с лучшей стороны, — решительно заявила ведьмочка, — особенно с учётом того, что князь, возможно, действительно помнит о тебе, Леон, и, как следствие, о нас. Кстати, тебя как зовут-то?
— Ральф, — уже совершенно спокойно ответил Посредник, видимо, настойка Агаты действительно работала.
— Очень приятно, — улыбнулась девушка, — я Агата, я Организатор, это, — она кивнула в мою сторону, — Леон, он Миротворец, а Феликс — Контролёр.
— И мне очень приятно, — кивнул Ральф, — ну так что, когда вы собираетесь в Максиор?
— А как туда добираться? — вопросом на вопрос ответил я: тут уж не до вежливости, нужно успеть разжиться информацией, пока этот очухавшийся Посредник не свалил отсюда делиться новостями.
— Там конюшня есть, — махнул рукой гость куда-то в сторону сараев, — туда сегодня или завтра приведут коней, они тут в деревушке неподалёку. Ну а до столицы отсюда пара кругов… ну плюс-минус десятинка, — он посмотрел на нас и на всякий случай добавил, — десятинка — это десять долек, в круге десять десятинок…
— Спасибо. А ты как сюда добрался? — я решил окончательно прояснить транспортный вопрос.
— У меня служебный портал, но вам они по инструкции не положены, — пояснил Посредник, — и не спрашивайте меня, почему. Я правда не знаю. Ключ от столичной конторы вам дали? Отлично, значит, там и увидимся, скажем, через четыре дня. Этого времени вам наверняка хватит на окончательную адаптацию. Как прибудете в контору, так сразу мальчишку ко мне отправьте, их там много на первом этаже бегает. Скажете, чтобы позвал фиора Ральфа Пьята.
— С визита в какой город ты посоветовал бы нам начать?
Феликс задал очень верный вопрос, о котором я почему-то не подумал.
— Это уж вы сами решайте, — покачал головой фиор Пьята, — но я бы посоветовал начать либо со Стриберга, либо с Вальперола, так как соваться совершенно неподготовленными в Регнашаут очень рискованно, как и в Манвенит. Но вы смотрите сами, как вам интуиция подскажет. Кристаллы посмотрите, изучите бумаги… Я могу проконсультировать, но принимаете решения вы только самостоятельно, таковы правила. Поэтому, когда позовёте меня, скажете, что решили, и я расскажу вам всё, что нужно знать о месте, куда вы соберётесь отправиться. Ну что, договорились?
— А если нам срочно понадобится какая-нибудь информация? У нас нет никакого экстренного канала связи с тобой? — уточнил я, так как оставаться в самом начале без возможности обратиться за помощью не хотелось.
— Нет, — Посредник вздохнул, кажется, даже почти искренне, — но я вам оставлю рекомендательное письмо для старосты деревни, которая находится вон там, — тут он махнул рукой куда-то в сторону леса, — его зовут Ларви, точнее, Хряк Ларви. Он человек, хотя где-то там среди предков у него явно были или оборотни, или болотные тролли. Вы, главное, на внешность не смотрите: выглядит он жутко, но по натуре добряк и вообще… душа-человек. Он вам и с лошадками поможет, и с продуктами на первое время, да и вообще… наладите соседские отношения.
— А как деревня называется? — уточнил Феликс, листая бумаги.
— Не знаю, — Ральф пожал плечами, — никогда не интересовался, она так-то тут одна, не перепутаете. Но если очень надо, так сказать, для общего развития, то у Ларви и спросите.
— Нам не для общего развития, а для отчётности, — строго сказал Феликс, — всё должно быть учтено и зафиксировано.
— Это да, — тут же согласился Посредник, извлекая из внутреннего кармана конверт, — как же без этого! А вдруг действительно Сам пожалует? Тогда без отчётов никак… Вот и письмо, хорошо что напомнили, а то ведь мог бы и забыть!
Глядя на Ральфа я с каждой минутой всё больше понимал, что в Оверхилле, конечно, нужна служба по учёту и контролю населения, но нас постараются если не подмять, то хотя бы сделать «карманными». Чтобы в тех самых отчётах значились именно те цифры, которые нужны, а не те, которые есть на самом деле. Расчёт был достаточно простой: пока чужаки разберутся в хитросплетениях местной политики и общественного устройства, пройдёт немало времени, а там, глядишь, и подходы к каждому из сотрудников найдутся. Но, мне кажется, у них ничего не получится. Не знаю, как Агата с Феликсом, а я всю прошлую жизнь приспосабливался и прогибался, так, может, хоть в этой получится не существовать, а жить?

Глава 11

Проводив Ральфа, мы переглянулись и молча вернулись в гостиную: нам было, о чём поговорить и что обсудить. Так как прибыли мы сюда вместе, жить нам неопределённое время рядом и работать в одном отделе, то без выработки общей стратегии просто не обойтись.
— Высказывайтесь, — предложил я коллегам, — наверняка у каждого из вас сложилось определённое впечатление и возникли какие-то мысли и идеи. Думаю, нам стоит ими поделиться, как вам кажется?
— Мне он не понравился, — тут же ответила Агата, — и дело даже не в том, что он первым делом попытался забраться к нам в головы и начать что-то внушать, а в том, что этот Посредник — ужасно неприятный тип, какой-то скользкий и…
— Мутный, — подсказал я, и ведьмочка согласно кивнула, — мне он тоже не глянулся. И вообще у меня сложилось впечатление, что он и не собирается нам особо помогать. Хорошо, если сделает минимум, который положен и за отсутствие которого ему могут грозить какие-нибудь неприятности.
— А мне кажется, что он вообще сюда пришёл исключительно для того, чтобы оценить нас, — проговорил Феликс, задумчиво рассматривая микроскопическое пятнышко на манжете рубашки, — потому что бумаги, которые он принёс, не имеют ни малейшей практической ценности. Там нет ни сведений, ни данных, которые могли бы нам помочь. Про таблицы я вообще молчу: такого убожества я не видел просто никогда. Такое ощущение, что нас держат за дураков, уж простите меня.
— Может быть, нас просто проверяют, насколько мы соответствуем будущей работе? — не слишком уверенно предположила Агата. — Ну… типа теста вступительного.
— После того, как нас сюда распределили в диагностическом центре? Вряд ли, потому что никого другого сюда не отправят, — не согласился с ней Феликс, — к тому же Леон очень правильно поступил, когда сказал о том, что князь Чилларио обещал за ним присматривать. Ты ведь не случайно это сделал?
— Нет, конечно, — я порадовался, что Феликс так быстро сообразил, что к чему, значит, и дальше на его сообразительность можно рассчитывать. — Пусть знают, что у нас надёжная «крыша». Так в моём прошлом мире, — пояснил я, заметив удивлённые взгляды, — называли тех, кто охранял какое-нибудь предприятие или магазин, решал все вопросы с криминалом и прочими охотниками за чужим добром. Естественно, не бесплатно, но иногда выгоднее было платить им, чем десятку других. Это длинная история, так как прошлое у моего бывшего мира очень непростое. Можно рассказывать иногда как детектив, иногда как драму, а иногда и как фильм ужасов.
Интересно, чего это я так разговорился? Никогда не относился к болтунам, предпочитая помалкивать и наблюдать, а тут вон какой монолог выдал. Не иначе, в Оверхилле воздух какой-то особый, так сказать, располагающий? Или вместе с прошлой жизнью я сбросил свою вечную скованность и скрытность, как змея сбрасывает шкуру? Может такое быть? Самое смешное, что ответа никто не знает, если только князь Чилларио или иная сущность такого же уровня. А в том, что они есть, я почему-то ни на секунду не сомневаюсь.
— Ты же нам когда-нибудь расскажешь? — в глазах Агаты сверкало вполне естественное любопытство. — Не знаю, как тебе, Феликс, а мне так очень интересно про другие миры узнать.
— И я не откажусь, — кивнул скелет, не отрываясь от бумаг, — нет, ну какая всё-таки отвратительная халтура! Если бы я своим бывшим работодателям предложил что-то подобное, меня распылили бы в тот же день и даже разговаривать не стали бы. Так… — тут он сгрёб со стола принесённые Посредником листки, — это всё можно спокойно пускать на растопку. Раз тут плита дровяная, она нам как раз понадобится, я думаю. Потому как больше это ни на что не годится.
— А отчёты? — неуверенно спросила Агата. — Там же вроде бы таблицы какие-то?
— Пф-ф-ф, — пренебрежительно фыркнул Феликс, — это не таблицы, это позорище! Я сам составлю такие, какие нужно, тем более что макеты я сделал ещё там, в распределительном центре, пока вы спали.
— Подводя промежуточные итоги, мы можем сказать следующее, — я решил обобщить ту информацию, которой мы на данный момент располагали, — особо рассчитывать нам не на кого. Нас сюда вызвали, потому что, видимо, таковы требования, но нам тут не рады — это, полагаю, понятно всем. Поэтому в идеале нам просто не будут мешать, но, боюсь, это только мечты. Вряд ли нам будут открыто вредить, скорее, просто о чём-то не предупредят, что-то не передадут, где-то не поддержат и так далее. Поэтому во всех местах, где нам придётся побывать, нам нужно заручиться поддержкой местных властей. Иначе пропадём, а мне, например, совсем не хочется выяснять, что нам грозит в случае, если мы не справимся со своими обязанностями.
— Это точно, — Агата поёжилась, зябко обхватив себя за плечи, — я вот, если честно, совсем не хочу возвращаться в Калеанту, меня там кроме мучительной смерти от укуса песчаной гадюки ничего не ждёт. А тут есть шанс на долгую и относительно счастливую жизнь.
— Я тоже не хотел бы обратно в Сессус, — наконец-то отложив бумаги, признался Феликс, — приказ о моём уничтожении не имеет срока давности, так что я тоже заинтересован в том, чтобы пробыть в Оверхилле подольше.
— Присоединяюсь, — вздохнул я, подумав о том, что перспектива оказаться в холодном морге, а потом в могиле меня не привлекает абсолютно. — Так что, как бы я ни относился к этому слову, нам нужно будет научиться работать в команде и полностью доверять друг другу.
— А что плохого в командной работе? — совершенно искренне изумилась Агата. — Это очень удобно, особенно если правильно распределить обязанности. Думаю, у нас это получится, может быть, не сразу, но со временем — непременно! Я в нас верю! Мы сделаем это, ребята!
— Только давай без навязших в зубах лозунгов, я тебя умоляю! — попросил я, чувствуя нарастающее раздражение от этих штампованных фраз.
— Хорошо, как скажешь, — легко согласилась Агата, но, как оказалось, я рано обрадовался, потому что она с воодушевлением добавила, — я придумаю нам новые, каких ещё ни у кого не было! У меня уже есть намётки, осталось только систематизировать и подогнать под здешние реалии.
— У меня вопрос гораздо более прагматичный, — сказал Феликс, — нужно идти в деревню и выяснять, как обстоят дела с транспортом. Думаю, будет разумно, если первый визит соседям нанесёте вы вдвоём и заодно выясните, как местное население относится к таким, как я. С учётом того, что в Оверхилле есть целый анклав подобных существ, Манвенит, то я не думаю, что возникнут проблемы, однако с учётом ситуации лучше подстраховаться.
— Согласен, — не стал спорить я, так как Феликс был абсолютно прав: нам тут ещё жить, лучше исключить неприязнь со стороны деревенских. Потом как-нибудь разрулим, это понятно, но для начала разумно идти нам с Агатой.
— Но прежде чем идти, давайте проверим, что у нас с продуктами, — решительно поднимаясь со своего места, сказала Агата, — если чего-то не хватает, то постараемся сразу купить в деревне. Кстати, предлагаю скинуться на хозяйственные нужды, чтобы каждый раз не мучиться с собиранием денег. Нам выдали по десять рейсанов… Думаю, если мы половину оставим себе, а половину сдадим в общий котёл, будет нормально. Я потом смогу сказать точнее, так как пока даже приблизительно не представляю себе порядок цен.
Приняв эти промежуточные решения, мы дружно направились в обнаруженный ранее подвал, где, к немалому облегчению, отыскали вполне достойные запасы продуктов: крупы, сушёное мясо, муку, соль, сахар, бочки с какими-то не то соленьями, не то маринадами, бутыли с растительным маслом и чем-то ещё.
— Прекрасно, — довольно потёрла ладошки Агата, — голодная смерть нам точно не грозит. Теперь бы ещё в деревне купить яиц, овощей, фруктов и хлеба, и будет совсем замечательно! Завтра я уже приготовлю что-нибудь на завтрак, если мы сегодня разберёмся с плитой.
— Коза, — вспомнил я, и Феликс удивлённо повернулся в мою сторону, — её же тоже надо кормить, сеном там или чем-то таким. И вообще как-то за ней ухаживать…
— Предлагаю в деревне найти того, кто будет это делать, — тут же предложила Агата, которую, естественно, совершенно не привлекала карьера крестьянки. — Думаю, на это нам денег хватит. Представляешь, — она посмотрела на по-прежнему ничего не понимающего Феликса, — тут в сарае нам оставили козу. Наверное, её можно доить и получать молоко, но я не умею, меня этому не учили, да и вообще всякая домашняя живность не очень ведьм любит. Ну разве что кроме кошек. Кстати, а давайте котика заведём, а? Он будет нам мурлыкать, а мы его будем любить. Котики вообще созданы исключительно для того, чтобы их любили.
— Мне всегда казалось, что они созданы для ловли мышей, — совершенно серьёзно заметил Феликс, — во всяком случае, в книгах говорилось именно это.
— Ты читал книги, авторы который ничегошеньки не понимают в котиках, — категорично возразила Агата. — Скажешь тоже… Мышей… Котики — они ранимые и красивые, зачем им какие-то гадкие мыши?
— И кто будет за ним ухаживать, когда мы уедем в какой-нибудь Регнашаут на неделю или две? — тут же остановил я размечтавшуюся девушку. — Хочешь, чтобы твой котик с ума сошёл в одиночестве? И не пытайся предлагать что-то типа «мы будем брать его с собой».
Судя по разочарованной мордашке, что-то такое ведьмочка и собиралась предложить.
— Ладно, мы потом это обсудим, — примирительно сказал я, — если всё будет так, как предполагается, мы здесь навсегда, так что очень может быть, что со временем мы обзаведёмся собственным жильём. Не думаю, что те, кто нас сюда направил, предполагали, что мы всё оставшееся время проживём здесь, все вместе, под одной крышей. Агата может замуж выйти, ну и мы тоже, не исключено, как-то устроим свою личную жизнь.
— Замуж?!
— Личную жизнь?!
Раздавшиеся одновременно возгласы были настолько разными по интонации, что я невольно улыбнулся. Если в вопросе ведьмочки чётко слышалось удивление, смешанное с радостью, то в голосе Феликса был неприкрытый ужас.
— А ты?
— А я… ну, может, и я тоже найду себе спутницу жизни, — нейтрально ответил я, не переставая поражаться собственным мыслям и идеям. Нет, что-то с воздухом в Оверхилле неладное, это точно! — Но это вопрос не сегодняшнего и даже не завтрашнего дня, так что давайте отложим его решение на потом. А сейчас у нас на повестке дня поход в деревню, о которой мы не знаем практически ничего, даже названия.
Разговаривать можно было бесконечно, поэтому я волевым решением пресёк обсуждение нашего пока достаточно невнятного будущего.
— Феликс, пока мы будем ходить в деревню, прикинь, как нам лучше добираться до Максиора отсюда, я вроде среди принесённых этим мошенником Ральфом бумаг видел нечто, напоминающее карту. Надеюсь, мы всё выясним насчёт лошадей и прочего.
— Хорошо, Леон, — скелет кивнул, окончательно признавая за мной право командовать, — я посмотрю. А вы постарайтесь там поаккуратнее, ладно?
— Конечно, — кивнул я и, оставив Феликса изучать карту, вышел на крыльцо, где уже стояла Агата, аж приплясывающая от нетерпения.
— Ты поняла, куда нам надо идти?
— Ральф показывал туда, — ведьмочка махнула в сторону леса, — если деревня неподалёку, то там должна быть тропинка, это точно. Кто-то же приходил сюда, пыли в доме почти нет, ставни открыты, коза в сарае не голодная, у неё там травка положена.
— Молодец, — я одобрительно улыбнулся девушке, — наблюдательная. Будем надеяться, что ты права, и деревня действительно рядом. И хочется верить, что староста с чудесным прозвищем Хряк на самом деле такой милый человек, как сказал нам этот подозрительный Посредник.
За разговорами мы спустились с крыльца и неспешно вышли за забор, аккуратно прикрыв за собой калитку. Я чувствовал себя самым настоящим первооткрывателем: передо мной расстилался новый, пока ещё чужой, но уже неизбежно мой мир.
Пройдя вдоль забора, мы, к нашей искренней радости, обнаружили неширокую, но хорошо заметную в траве тропу, уходившую куда-то под сень симпатичного леска. Переглянувшись, мы решительно зашагали туда, где, по идее, нас ждало знакомство с аборигенами Оверхилла.

Глава 12

По пути я, как ни странно, ни о чём не думал и ничего не загадывал, наверное, потому что понимал полную бессмысленность такого занятия: угадать, какими окажутся деревня и её обитатели, не стоило даже пытаться. Здесь всё другое, хотя и выглядит на первый взгляд достаточно привычным. Ну а что? Листья на деревьях зелёные, птички поют точно так же, как земные, цветочки, опять же, традиционные. А ведь мог угодить в какой-нибудь совершенно иной мир, например, насквозь технический, где вместо травы был бы сплошной асфальт, а вместо птиц — какие-нибудь летающие механизмы. Так что грех жаловаться, чего уж там…
Агата, шагавшая рядом со мной, тоже явно размышляла о чём-то своём, так как с разговорами ко мне не лезла и окружающую природу не комментировала. Иногда она сходила с тропы и, сорвав какое-нибудь растение, прятала его в свой рюкзачок. Видимо, это были образцы полезных трав или цветов, пригодных для использование в зельях или как там это правильно называется?
Деревня появилась достаточно неожиданно, хотя я был готов и внимательно всматривался в окружающий летний пейзаж. Однако, несмотря на это, лес закончился внезапно: как будто кто-то аккуратно отрезал гигантским ножом кусок одного пространства и соединил его с другим.
Лес был ровно, словно по линейке, отделён от большого, я бы даже сказал, огромного поля, на котором в три ряда выстроились крепкие деревянные дома, выглядевшие — во всяком случае издали — достаточно добротными и основательными. Не нужно было быть особо одарённым, чтобы понять: это та самая деревня, которая нам нужна. С небольшого пригорка нам были прекрасно видны и все три улицы, и небольшая площадь в центре деревни.
Мы переглянулись и решительно зашагали в сторону больших, распахнутых настежь ворот, возле которых замерли, внимательно глядя в нашу сторону, несколько ребятишек лет семи-восьми на вид.
Стоило нам приблизиться, как они сорвались с места и вмиг исчезли среди домов. Наверняка побежали за взрослыми, с которыми нам и предстоит общаться.
Я оказался прав, так как, не успели мы подойти к окружавшему деревню частоколу, как нам навстречу вышло несколько человек.
Впереди шествовал — не шёл, а именно что шествовал — высокий и основательный мужик лет шестидесяти на вид. Тёмные волосы, в которых даже издали хорошо была заметна седина, он перетянул узким кожаным ремешком, видимо, чтобы не лезли в глаза. Одет он был просто, но аккуратно: рубаха из обычного небелёного полотна (интересно, откуда в моей голове эти термины?), широкие штаны, заправленные с сапоги, длинная жилетка из шкуры какого-то зверя, какого именно, я определить не смог, да и не знаю я, кто тут в лесах водится.
За ним на некотором расстоянии шло ещё несколько человек: все до единого крепкие мужчины разного возраста.
Остановившись на расстоянии нескольких шагов, мужик, который, видимо, и был тем самым Ларви по прозвищу Хряк, внимательно оглядел нас и кашлянул.
— Здравствуйте, — я решил, что разговор надо начинать нам, так как именно мы пришли к ним, а не наоборот. — Скажите, где я могу найти старосту по имени Ларви?
— И вам доброго дня, — слегка настороженно, но не враждебно отозвался мужик, — а вам он по какой надобности?
— Так соседи мы ваши новые, — как можно дружелюбнее отозвался я, — вон там за лесом в доме поселились. Вот пришли познакомиться, так сказать, на вас посмотреть, себя показать. Вам же тоже знать надо, кто неподалёку поселился, а то мало ли…
— Я Ларви, — помолчав, ответил мужик, подтвердив мои догадки, — а вы, стало быть, те самые, про которых Ральф-Проныра говорил?
— Вот точно — Проныра, — согласно кивнула Агата, и все посмотрели на неё, — нам он не очень понравился, уж извините.
— Я Леон, — представился я, — а это Агата. Не знаю, что этот человек вам говорил, но нам этот дом предоставили для жилья, уж не знаю, насколько временного. Мы работать будем в основном в Максиоре и по всему Оверхиллу, а сюда приезжать между поездками. Ну и хотелось бы, чтобы тут всё было спокойно, мирно и по-добрососедски. Служба у нас непростая, нервная, так что пусть хоть дома хорошо и уютно будет.
Какое-то время и сам Ларви, и его спутники молча смотрели на нас, видимо, решая что-то, а потом староста отступил в сторону и жестом пригласил нас на территорию деревни.
— Не дело это — серьёзные разговоры в воротах вести, — сказал он, — пойдёмте в дом, что ли, так и обговорим, что к чему.
Я благодарно кивнул, и мы всё так же неспешно двинулись по улице к центру, причём по мере продвижения к нам присоединялись всё новые и новые лица. Судя по всему, наше появление было событием не рядовым и вызвало жгучий интерес.
Дом Ларви стоял в самом центре и был, наверное, самым большим. Крепкие стены, двускатная крыша, мощное крыльцо, способное, кажется, выдержать даже медведя или слона, толстые, окованные железом ставни. Интересно, может, нам тоже такие надо? Не зря же староста предпринимает такие меры предосторожности.
— Заходите, соседи, коли с добром пришли, гостями будете, — Ларви поднялся на крыльцо и открыл дверь, — откушайте с нами, не откажите, а потом и поговорим.
— Ой, спасибо большое, — радостно пискнула Агата, — а то мы пока не освоились, даже поесть не успели…
— Бывает, — усмехнулся Ларви, но взгляд его оставался внимательным и слегка настороженным, — проходите в комнату, садитесь, а я распоряжусь, чтобы накрыли нам перекусить.
Мы вошли в просторное светлое помещение, в центре которого стоял большой, накрытый вышитой скатертью стол и несколько тяжёлых массивных лавок. При этом в тот момент, когда сначала я, а потом Агата переступали невысокий порожек, хозяин слегка напрягся, но, когда ничего не произошло, заметно расслабился. Видимо, то ли под порогом, то ли над ним были какие-то знаки, которые позволяли определить того, кто явился с недобрыми намерениями. На нас они не отреагировали, следовательно, опасности мы не представляем, потому и выдохнул староста, потому и расслабился слегка. Не до конца, но всё же…
— Вы, значит, новые контролёры будете, — не то спросил, не то просто констатировал факт староста, — Ральф говорил нам, что прошение, которое из столицы отправляли, наконец-то приняли.
— А что значит «новые», — тут же ухватился за ниточку я, — до нас были какие-то другие?
— А как же, — наливая в глиняные кружки молоко из большого кувшина, кивнул Ларви, — только не получалось ничего дельного. Сначала ведьмам отдали это дело, они и грамотные, и на подъём лёгкие, — тут он слегка насмешливо покосился на Агату, из чего я сделал вывод, что её природа не осталась для него тайной.
— И что пошло не так?
— Так всё и пошло вкривь и вкось, — староста снял полотенце с большой буханки источающего невероятный аромат хлеба и стал нарезать его толстыми ломтями, — поначалу-то шло, как надо, а потом… Ведьмы, они ж своего-то никогда не упустят, природа их такая. Вот и стали они неправду в своих списках писать: тут за мзду небольшую добавят, там, наоборот, меньше укажут. Нам-то дела нет до всего этого, а как проверка приехала, тут и выяснилось всё. Шуму было! Хотели этим отдать, из Стриберга, да мы-то по ночам спим, а днём им трудно, они помыкались немного, да и отказались сами. Всех перепробовали, ни у кого не вышло быть… как же это… слово такое мудрёное…
— Объективным? — подсказал я, и староста благодарно кивнул.
— Вот-вот, этими самыми, — подтвердил он, пододвигая к нам кружки с положенными сверху ломтями душистого ноздреватого хлеба, — тогда, говорят, и решили, что надо из другого мира кого позвать, коль уж так нужен этот учёт.
— А ты как думаешь, — спросил я, переходя на «ты» и по одобрительному взгляду старосты понимая, что правильно сделал, — они нужны? Списки все эти и так далее?
— А то как же, — неожиданно отозвался староста, — вот, к примеру, не так давно завёлся у нас в лесу душегубец. То на одинокого путника нападёт, то корову хорошую угонит и продаст, то у торговца половину товара отнимет. Смекаешь?
— Пока не очень, — признался я, — каким боком это к учёту относится?
— А вот если бы он регистрацию прошёл, как положено, значится, то у вас был бы слепок с него, — пояснил староста, но мне стало понятно ещё меньше, чем было, — а по слепку-то можно узнать, откуда он тут взялся. Если из Оверхилла, местный то есть, то тогда из Максиора жандармов звать. А если пришлый, то в его мир депешу отправлять, чтобы прибыли и своего безобразника домой забрали. Нам тут и своих хватает беспокойных.
— Ну, так-то да, конечно, — согласился я, понимая, что вопросов стало на порядок больше, только ответы надо искать не у Ларви, а в инструкциях или уже в столице. — А с душегубцем-то что? Поймали?
— Нет, — староста мрачно нахмурился, — так-то он притих вроде, давно не слышно про него ничего было, может, куда в другое место перебрался, но всё равно неспокойно нам. Мы-то ведь вон как живём, на отшибе, можно сказать.
— Может, мы чем помочь можем? — спросил я, прекрасно понимая, что Ларви ждёт от нес именно этих слов, и если их не сказать, то об остальном можно и не заговаривать.
— Вот хорошо-то было бы, — радостно воскликнул староста, — понятное дело, что не сейчас. У вас же небось пока нет ничего, ни приборов ваших, ни другого чего. Но мы же с понятием, подождём.
— Тогда договорились, — я протянул нашему первому знакомцу в этом мире руку, которую тот охотно пожал, — а скажи, Ларви, с кем мы можем договориться насчёт продуктов. Молоко, хлеб, всякое остальное. Мы бы купили, ну или иначе как договорились бы.
— Ну так а чего ж не продать, — староста кивнул и крикнул, — Клара, сюда подойди!
Послышались торопливые шаги, и в комнату вошла высокая статная женщина, этакое олицетворение сельского благополучия: в меру пышная фигура, горделивая осанка, румянец во всю щёку, толстая коса, короной обёрнутая вокруг головы.
— Это Клара, моя хозяйка, — с законной гордостью представил её староста, — а это Леон и Агата, они учётчики новые, из другого мира.
— Добро пожаловать в Оверхилл, — улыбнулась нам Клара, сверкнув на удивление ровными белыми зубами.
— Собери им там продуктов на первое время, — распорядился Ларви, — молока, масла, хлеба, яиц, сыра, зелени положи…
— Мы заплатим, — заверил я хозяйку, которая только отмахнулась, мол, разберёмся.
— Сочтёмся, не чужие, — поддержал её староста, — там у вас раньше огород был, да хозяйство, только кто всем этим заниматься станет, если вы по всему Оверхиллу мотаться будете?
— Может, можно с кем-нибудь договориться? У нас там ещё коза есть, — вспомнил я, — её бы тоже кому под присмотр отдать. Не поможешь?
— Козу покормить проще простого, — хмыкнул староста, — мальчишек вон отправлю, сена на неделю положат да воду сменят. Ну или в стадо наше можем забрать, а вам молоко давать будем.
— Вот так, я думаю, будет лучше, — тут же согласился я, прекрасно понимая, что у Ларви в этом деле наверняка свой интерес имеется, но нам главное, чтобы коза там не сдохла в наше отсутствие.
— Готовить вам есть кому? — поинтересовался староста. — А то ведь ведьмы молодые не слишком это дело уважают, а?
И он подмигнул Агате.
— Я готовить умею и люблю, — улыбнулась она, — могу, кстати, по-соседски зелья и эликсиры с большой скидкой уступать, а то и менять на продукты или услуги. У меня они всегда просто замечательные получаются!
— А вот за это благодарны будем, — довольно прищурился Ларви, — а то до нас пока из Вальперола довезут, так они втрое дороже становятся. А вас же что, двое только? Вроде Ральф говорил про троих.
— Третий, Феликс, дома остался, — честно ответил я, — просто он… мы не знали, как вы к этому отнесётесь.
— Упырь он, что ли? — нахмурился староста. — Их мы не слишком привечаем, это да.
— Нет, он скелет, — выдал я и с облегчением выдохнул, увидев, что староста явно не напуган.
— А, эти-то, они безобидные, — хохотнул он, — был у нас проездом один, давно, правда, так-то им тут, в наших краях, делать нечего. Так что ничего страшного, пусть тоже приходит, мы не против будем. Лошадки, правда, не знаю, как отнесутся, но мы ему Муху дадим, она ничего не боится. Ей хоть гром, хоть упыри, хоть камни с неба — ничем не напугаешь.
— А лошади, они у тебя тут где-то?
— А как же, вместе с моими в конюшне обитают, в хозяйстве лишние четыре ноги никогда не помешают, — ответил староста, — но как в столицу соберётесь, скажете, я их вам пригоню сам или вон, старшего своего отправлю, если не занят будет.
И Ларви показал на относительно молодого мужика, который широко улыбнулся нам, с интересом поглядывая на смутившуюся Агату.
Тут в комнату вошла Клара с двумя большими корзинами, которые и вручила мне.
— Спасибо, — искренне поблагодарил я, — надеюсь, скоро сможем с вами рассчитаться. Мы тогда пойдём, а перед поездкой в Максиор заглянем снова, уже втроём.
— Ну а как освоитесь, про душегубца нашего не забудьте, — попросил староста, — очень он нам надоел.
— Сделаем, — пообещал я и, обменявшись рукопожатиями со старостой и остальными, подхватил увесистые корзины и вышел из дома.

Глава 13

Лёгкий ветерок приятно освежал лицо, хотя было уже по-настоящему жарко. Местное солнце, Фроми, уже достаточно высоко поднялось на небе, и теперь от души поливало своими лучами всё, до чего только могло дотянуться. К счастью, наш путь пролегал в основном через редкие, но дающие необходимую тень рощицы.
— Хорошо-то как, — голосок Агаты прозвучал где-то рядом, и я лениво повернул голову, чтобы обнаружить девушку неторопливо едущей рядом со мной, — прям вот ехала бы и ехала.
— Деревья скоро закончатся, — огорчил я её, глядя вперёд, — зато, если верить карте, вон с того холма мы сможем уже увидеть Максиор. Глядишь, к обеду и доберёмся.
Надо сказать, что с момента нашего возвращения из деревни, которая, как мы потом всё же выяснили, называлась Ветрим, прошло уже четыре дня. За это время мы более или менее освоились в доме, научились топить плиту и носить воду из колодца. Агата, к моему искреннему удивлению, очень быстро разобралась со всеми вопросами и теперь радовала нас вполне съедобными завтраками, обедами и ужинами. Хозяйственные обязанности как-то постепенно распределились сами собой: Агата взяла на себя готовку и следила за наличием продуктов, я таскал воду, приносил дрова для печи, двигал мебель и занимался прочими домашними делами, требовавшими грубой мужской силы. Феликс же готовил базу для нашей дальнейшей работы: изучал документы, обнаруженные в ящике стола, чертил таблицы, составлял планы и рисовал графики. В общем, все были при деле.
Но вскоре стало ясно, что настал момент, когда знакомство со столицей и обитающим там руководством откладывать дальше уже нельзя. Пришло время отправляться в Максиор, лично знакомиться с фиором Реутом и начинать выполнение своих непосредственных служебных обязанностей.
Поэтому мы снова наведались в Ветрим, где забрали трёх симпатичных короткогривых лошадок с забавными именами Муха, Жмых и Хряп. Как и предсказывал Ларви, к тому, что Феликс скелет, выделенная ему лошадка по имени Муха отнеслась с полным безразличием. Она с аппетитом схрумкала предложенное Феликсом яблоко и совершенно спокойно позволила ему на себя сесть.
Не знаю, из чего исходил пройдоха Казимир Францевич, когда говорил о том, что нашего дома до столицы добираться два часа, то есть два круга. Я старательно заставлял и себя, и коллег оперировать здешними терминами, и с каждым днём у нас получалось всё лучше.
И вот прошло уже явно намного больше, а мы не то что не добрались до столицы, мы даже издали город пока не видели. Хотя, конечно, может быть, Казимир Францевич предполагал, что мы будем нестись галопом? Или какой там ход считается самым быстрым? Вроде галоп, но не поручусь — я не специалист.
В любом случае хотелось бы уже добраться, так как с отвычки у меня болело всё: голова, спина, ноги и, уж простите, задница. Я покосился на спутников: Агата была уже не столь бодра, как утром, зато Феликс был невозмутим: у него-то мышцы не болели просто в силу их отсутствия.
— Вот он!
Агата, немного обогнавшая нас, остановилась на вершине холма и радостно улыбалась, показывая куда-то вперёд и вниз. Мы с Феликсом переглянулись и, даже не пытаясь скрыть любопытство, подъехали к ней.
С холма открывался совершенно сказочный вид: в огромной низине расположился город, издали выглядевший как яркая, собранная из конструктора типа «лего» игрушка. Детали на таком расстоянии были не видны, но общее впечатление сложилось лёгкое, праздничное, нарядное. Ну что же, если Максиор и вблизи такой же, каким выглядит отсюда, можно будет со временем присмотреть себе жильё поближе к цивилизации. Хотя что заранее загадывать: всё будет зависеть от работы, от зарплаты и от массы прочих факторов. Может, мы не справимся и после первой же проверки вылетим из Оверхилла в никуда, как пробка из бутылки. Что-то подсказывает мне, что проверяющие, о которых упоминал староста, ни с кем особо миндальничать не будут.
— Поехали? — непонятно у кого спросил я и направил свою флегматичную коняшку с чудесным именем Хряп вперёд, в то самое потенциальное светлое будущее.
Через полчаса, точнее, через сорок-пятьдесят долек, мы вплотную приблизились к солидным воротам, расположенным в высокой каменной стене, опоясывающей столицу.
Створки были распахнуты настежь, но с обеих сторон от входа располагались будки, в которых, судя по всему, обитали стражники или иные представители местной службы безопасности.
Нельзя сказать, что народ ломился в столицу, но тем не менее дорога, ведущая к воротам, пустынной точно не была, и я на какое-то время завис, с откровенным интересом рассматривая жителей Оверхилла.
Вот мимо бодро прошагал отряд вооружённых до зубов солдат, одетых в пятнистую форму, напомнившую мне до боли знакомый родной псевдоармейский камуфляж, столь любимый земными дачниками, грибниками и рыбаками. И если форма выглядела не слишком солидно, то о вооружении, несмотря на его специфику, этого сказать было нельзя. Помимо не то длинных кинжалов, не то коротких мечей, у каждого было при себе недлинное копьё с широким листовидным наконечником, небольшой круглый щит и странная штуковина, похожая на хлыст. Удивиться отсутствию огнестрельного оружия я не успел, так как вовремя вспомнил, что Оверхилл — мир абсолютно не техногенный, скорее, наоборот — глубоко патриархальный, так что вполне может быть, что огнестрельного оружия тут попросту нет. Во всяком случае, официально.
Отряд подошёл к воротам, к ним тут же вышел усатый тип с каким-то небольшим прибором, издали похожим на планшет, и командир вояк приложил к нему ладонь. Потом они вместе со стражником дождались какого-то ответа, усатый ушёл обратно в будку, а отряд миновал ворота и скрылся из виду. Как интересно: техника для контроля входящих есть, а солдаты вооружены копьями и мечами. Как так?
Тут моё внимание привлек звук, который я совершенно не ожидал здесь услышать: откуда-то издалека приближался мотоцикл. Рёв его мотора я никогда и ни с чем не спутаю, так как в прошлой жизни это была одна из моих немногочисленных слабостей. Правда, купить себе достойную модель я не мог чисто по финансовым причинам, но мечтал, что скрывать, и на обладателей хромированных монстров смотрел с откровенной завистью.
Но — как?! Скажите мне, бога ради, как?! Да, на кристалле, который мы просматривали в диагностическом центре я видел снующие туда-сюда автомобили. Я ещё тогда подумал, что, раз уж есть машины, то наверняка есть и хотя бы элементарные удобства. Но мотоцикл?! Если они тут действительно есть, я в лепёшку расшибусь, но однажды обязательно куплю себе какой-нибудь здешний аналог «харлея».
Пока я думал, на дороге появился мотоциклист, за которым тянулся пылевой хвост, из которого доносились проклятья тех, кому не повезло в нём оказаться. Предусмотрительно отъехав в сторону, я увидел это чудо оверхилльской техники. Больше всего этот мотоцикл был похож на легендарный Crocker Big Tank 1942 года выпуска. Меня как-то занесло на выставку ретро-мотоциклов, вот там я такой и увидел.
— Мечта, — сказал я, глядя на то, как мотоциклист миновал ворота, даже не подумав остановиться и предъявить какие-нибудь документы.
— Тебе нравится? — почему-то удивился Феликс. — Мне кажется, это не очень удобный вид транспорта, достаточно травмоопасный, разве нет?
— Наверное, да, — не мог не согласиться я, — но, знаешь, я всегда мечтал о мотоцикле.
— Эта штука называется мотоцикл? — уточнил дотошный скелет. — Мне кажется, это достаточно дорогое средство передвижения.
— Ну так я и говорю не про сейчас, — улыбнулся я и вдруг представил себя на вот таком ревущем стальном коне, лента дороги под колёсами, ветер в лицо… Пришлось даже головой тряхнуть, чтобы сбросить это невероятно яркое видение.
— А мне мой Жмых нравится, — заявила Агата, ласково похлопывая по шее свою лошадку, — мне никакие железные не нужны. Да, мой хороший? Мы, ведьмы, вообще предпочитаем то, что ближе к природе.
И она снова погладила довольного Жмыха.
Дождавшись, пока осядет поднятая мотоциклом пыль, мы вернулись на дорогу и пристроились между крестьянской телегой, нагруженной мешками и бочонками, и непонятным типом весьма подозрительной наружности.
Надо сказать, что ни мужика на телеге, ни парня, больше всего похожего на вора, внешность Феликса не произвела ни малейшего впечатления. Видимо, обитатели таинственного Манвенита регулярно выбирались из своих склепов и могил и путешествовали по Оверхиллу. Ну и хорошо, нам же спокойнее будет.
В принципе, на нас вообще мало обращали внимание: даже стражник на воротах, выяснив, что мы едем к мэру по делу, не стал выяснять, по какому именно. Он велел мне приложить ладонь к небольшому экрану, на самом деле похожему на планшет или большой смартфон, дождался, пока экран мигнёт синим цветом и сказал:
— Можете проезжать.
— А почему ладонь только я прикладывал? — не удержался от вопроса я.
— Вы человек и въезжаете в город людей, — спокойно пояснил стражник, — вы, должно быть, совсем из глухой деревни, раз простых вещей не знаете.
— Благодарю, — кивнул я, — не подскажете, как лучше проехать к мэрии?
— Прямо, никуда не сворачивая, потом увидите большую площадь с фонтаном, она вам и нужна, там спросите, вам покажут, — достаточно доброжелательно откликнулся страж и переключился на следующего жаждущего попасть в столицу.
— Странно, что Максиор ещё не превратился в притон бандитов и жуликов, — задумчиво проговорил Феликс, — здесь действительно никто не ведёт никакого учёта тех, кого можно отнести к нежити или нечисти.
— Чувствую, работы нам предстоит…. — Агата вздохнула, и мы молча с ней согласились.
Решив, что для разговоров у нас ещё будет время, я проехал немного вперёд и стал внимательно рассматривать город, который был человеческой столицей в странном мире Оверхилл.
В прошлой жизни я достаточно много ездил, особенно в молодости, заносило меня в том числе и в Европу, и в Азию, и даже в Африку пару раз довелось съездить. Так вот… больше всего Максиор был похож на небольшой среднестатистический европейский городок, каких много и в Чехии, и в Польше, и в Германии. От относительно широких улиц в стороны отходили менее просторные, а иногда и откровенно узкие улочки и переулки. Каменные дома выглядели прочными и надёжными, за ними явно следили: многие балконы пестрели цветами, на тротуарах то тут, то там виднелись деревья и какие-то пышные кустарники.
Интересно, а где располагается наша контора? Неплохо было бы, если бы в таком вот симпатичном здании с балкончиками и флюгером на крыше. Почему-то вдруг ужасно захотелось, чтобы на крыше был флюгер в виде какого-нибудь зверя или птицы. Странно: у меня никогда раньше не возникали такие странные желания. Как-то Оверхилл меня меняет, и я пока не понимаю, в лучшую сторону или в худшую.
Попутно я присматривался к магазинам, лавкам, трактирам — почему-то именно это слово показалось мне наиболее подходящим — и прочим оживлённым местам. Максиор жил своей типичной для большого города жизнью. Так-то для моего прошлого мира на большой город, особенно на столицу, он, конечно, не тянул, но, насколько я понял, Оверхилл — очень небольшой мир. Так что и столица в нём — не мегаполис-миллионник.
Мэрию мы нашли достаточно быстро, всего один раз обратившись за помощью к скучавшему возле своего магазинчика немолодому мужчине. Он сначала долго нас рассматривал, а потом очень чётко и понятно объяснил, как найти главное здание Максиора.
Выглядела мэрия более чем внушительно: солидное трёхэтажное строение с широким каменным крыльцом, с портиками, колоннами и прочими атрибутами главного здания столицы.
Возле крыльца у нас принял лошадей одетый в форму мальчишка, выдавший нам какие-то жетоны и сообщивший, что наш четырёхногий транспорт будет ожидать в общественной конюшне. Мы переглянулись и решили, что потом в любом случае разберёмся, а если контора недалеко, то лучше прогуляемся пешком. Заодно и город посмотрим…
В здании было относительно многолюдно, но в этой суете можно было уловить определённую логику. Отыскав взглядом того, кто больше всего был похож на условного администратора, я оставил коллег в сторонке и решительно направился к благообразному господину, с важным видом озирающему холл и снующих по нему клерков.
— Доброго дня, — вежливо поздоровался я, — подскажите мне, пожалуйста, как мне найти фиора Мила Реута? Я новый руководитель отдела учёта и контроля.

Глава 14

Господин, которого я для себя определил как администратора, внимательно окинул меня цепким взглядом, который вполне подошёл бы главе какого-нибудь серьёзного ведомства типа тайной полиции.
— Здравствуйте, фиор. Я слышал о вас, — наконец-то соизволил произнести он, — вам прямо по лестнице на второй этаж и там направо. Мимо не пройдёте, там кроме кабинета фиора Реута нет других помещений.
Я поблагодарил так и не назвавшего своего имени и должности господина и подошёл к Агате и Феликсу, которые спокойно ждали меня в сторонке. На них с любопытством поглядывали, но никто не бегал с криками типа «ай, спасите, скелет!» или «смотрите, смотрите, какие!»
— Нам на второй этаж, — сообщил я, — там кабинет мэра, и я очень надеюсь, что он прояснит некоторые моменты, которые для меня, например, до сих пор являются загадкой.
— Тогда идём? Чем быстрее разберёмся, тем раньше сможем отправиться в свою контору, — решительно сказала Агата и первой зашагала верх по широкой лестнице. Нам с Феликсом осталось только последовать за ней.
Ну что я могу сказать… Администрация Максиора явно не страдала от недостатка финансирования, как впрочем, почти любая администрация в любом мире. Полы были застланы толстой ковровой дорожкой приятного терракотового цвета, вдоль стен, затянутых чем-то похожим на гобелен, стояли напольные вазы с какими-то пышными цветущими растениями, светильники с десятками переливающихся граней ярко освещали всю эту красоту, несмотря на то, что окна пропускали достаточное количество света.
Мы в своей пусть аккуратной, но простой и совершенно не нарядной одежде, смотрелись среди этого великолепия, мягко говоря, не органично. А если по-честному, то плохо смотрелись, этакими бедными родственниками. Даже Феликс, одетый, в отличие от меня, в костюм, а не в джинсы и футболку, тяжело вздыхал и бормотал что-то по поводу того, что надо было взять сменные комплекты одежды. Что думала по этому поводу Агата, я не представлял, так как она шла впереди и я не видел выражения её лица.
Коридор был достаточно длинным, видимо, для того, чтобы посетитель успел полностью осознать, как ему повезло, что он вообще сюда попал. Нормальный психологический приём, ничего принципиально нового, я на такое насмотрелся ещё в прошлой жизни. Видимо, есть вещи, которые никак не зависят ни от времени, ни от мира.
Наконец, так и не встретив ни одного человека — и не человека, учитывая особенности Оверхилла — мы добрались до массивных дверей, щедро украшенных лепниной, позолотой и ещё какими-то финтифлюшками. В центре висела табличка, на которой золотом было выведено: «мэр г. Максиор фиор М. Реут».
Мы переглянулись, и я, постучав, потянул тяжёлую дверь на себя. Она неожиданно легко, без скрипа, отворилась, и мы вошли в богато обставленную приёмную.
— Вам назначено?
Не сговариваясь, мы повернулись на голос и увидели немолодую, но отчаянно молодящуюся даму, которая смотрела на нас без малейших признаков симпатии.
— Разумеется, — я постарался улыбнуться максимально доброжелательно, — позвольте представиться. Фиор Леон, руководитель нового отдела по контролю и учёту.
— Ах вот как, — на лице секретаря — а никем иным дама быть просто не могла — промелькнула целая гамма эмоций: от удивления и настороженности до несколько наигранной радости. — Конечно же, фиор Реут вас примет. Я сейчас ему доложу.
С этими словами она выплыла из-за стола и, поправив причёску, направилась к двери, расположенной напротив входа. Видимо, таинственный фиор Реут обитал именно там.
— Фиор Мил, к вам фиор Леон со спутниками, — провозгласила она, глядя куда-то в глубь помещения.
— Да-да, конечно, пусть заходят, — раздался не лишённый приятности мужской голос, — я уже давно их жду.
Дама отступила в сторону, и мы дружной компанией в первый, но наверняка не в последний раз вошли в кабинет мэра столицы Оверхилла.
Фиор Реут уже вышел из-за стола и с радостной улыбкой сделал несколько шагов нам навстречу. Высокий, худой, даже, я бы сказал, костлявый, с длинными руками и ногами, с начавшей лысеть головой и очень светлыми глазами навыкате, он напоминал большого человекообразного богомола.
— Фиор Леон, — он улыбнулся мне, как близкому родственнику, и я сразу же внутренне напрягся. Такая изначальная доброжелательность от лица, облечённого властью, вряд ли сулила нам что-то хорошее. — Как я рад видеть вас и ваших коллег! Фиор, фиорита…
— Фиор Реут, — я пожал протянутую руку, после чего мэр совершенно спокойно обменялся рукопожатиями с Феликсом и с Агатой.
— Как добрались? Как вам ваш дом? Всё хорошо? Осваиваетесь? Привыкаете к Оверхиллу?
Фиор Реут сыпал вопросами, не давая нам ни единого шанса вставить хотя бы слово.
— Присаживайтесь, — он вернулся за свой стол, предложив нам располагаться в креслах, что мы и сделали. — Итак, вы готовы приступить к работе?
— В целом да, — ответил я, так как уже понял, что коллеги по умолчанию делегировали мне право вести переговоры. Впрочем, кому как не Миротворцу это делать, верно? — Но нам хотелось бы чуть более подробно узнать круг наших обязанностей и прочие нюансы. Что-то мы уже знаем, но не могли бы вы озвучить перечень наших обязанностей. Во избежание недопонимания в будущем.
— Недопонимание — это плохо, — тут же согласился со мной фиор Реут, — без него оно всегда намного лучше, не могу с вами не согласиться, фиор Леон. Итак, круг ваших должностных обязанностей не так уж и велик. Вы наверняка уже знаете, что ваша работа предполагает два этапа: первичный, включающий в себя сбор данных и их систематизацию, и второй, контролирующий.
— Можно про первый этап поподробнее? — вежливо попросил я. — Что собирать, как, когда, каким образом и кому отчитываться?
— Разумеется, — мэр откинулся на спинку кресла и неожиданно остро взглянул на меня, — итак, ваша задача состоит в том, чтобы посетить все анклавы, в которых проживают многочисленные представители как нежити, — тут он посмотрел на невозмутимого Феликса, — так и нечисти, — он мило улыбнулся Агате. — Сосчитать количество обитателей, внести данные в соответствующие таблицы, договориться о дальнейшем сотрудничестве и заручиться поддержкой негласного руководства анклавами. Всё просто, не правда ли?
— Не могу с вами не согласиться, фиор Реут, — нейтрально сказал я, — но проясните, пожалуйста, каким образом и что именно мы должны фиксировать. Фиор Феликс готов составить таблицы, но нужно понимать, какие данные в них должны быть отражены.
— О, как приятно видеть такую заинтересованность в работе! — воскликнул мэр, но взгляд его оставался настороженным и жёстким. — Вы получите регистраторы — приборы, которые фиксируют энергетическое тело каждого существа независимо от его природы. Каждый зарегистрированный получает индивидуальный номер, который заносится в таблицу, а слепок энергетического тела выгружается в базу. У вас будет соответствующее оборудование, и вам объяснят, как с ним работать. Поверьте, там нет абсолютно ничего сложного. Ну и как только вы закончите сбор данных по тому или иному анклаву, вы выгружаете весь пакет данных в общемировое хранилище.
— У нас будет доступ? — спросил Феликс, и мэр явно с трудом подавил раздражение. Не привык, чтобы его перебивали? Или Феликс случайно спросил что-то не то? Хотя вопрос вполне логичный и предсказуемый.
— Да, разумеется, — помолчав, кивнул фиор Реут, — вам будет открыт доступ к тому разделу базы, который выделен Оверхиллу. Ключи и необходимые инструкции у вас в конторе.
— Какие у нас полномочия? — уточнил я.
— Все руководители анклавов извещены о вашем прибытии, — мэр просиял улыбкой, продемонстрировав крупные, какие-то не совсем человеческие зубы, — и обязаны оказывать вам всяческое содействие.
— Это понятно, — я внимательно посмотрел на фиора Мила, — если я правильно помню, мы подчиняемся непосредственно Совету. У меня закономерный вопрос: кто уполномочен отвечать на текущие вопросы, если они возникнут?
— Вы всегда можете обратиться ко мне, я с радостью окажу вам любую посильную помощь, — воскликнул мэр, — со временем, конечно, когда вы со всеми познакомитесь, вы сами расставите приоритеты, с каким вопросом к кому лучше идти, но пока я готов…
— Фиор Реут, мы очень вам признательны, но зачем же отвлекать вас от важных дел? — я тоже улыбнулся, стараясь не показать возникшую где-то в глубине души тревогу. — Наверняка же есть тот, кому это положено по, так сказать, должностной инструкции.
— Есть, — не стал обострять ситуацию мэр, — фиор Рутгер Далмер, он бывший глава жандармерии Максиора, человек, знающий всё и всех. Именно он настаивал на том, чтобы в отдел вошли представители других миров, так как ему, видите ли, показалось, что жители самого Оверхилла не всегда объективны. Но я-то абсолютно точно знаю, что это не так. Однако в соответствующих структурах почему-то прислушались именно к фиору Далмеру, в результате чего в Оверхилле появились вы. Нет, я ни в коем случае не против, наоборот, только приветствую…
— Спасибо, фиор Реут, мы непременно познакомимся с фиором Далмером в самое ближайшее время, — я улыбнулся мэру, — скажите, пожалуйста, где и у кого мы можем получить регистраторы, о которых вы упомянули? И кто сможет объяснить нам принцип их работы?
— Думаю, с этими вопросами вы тоже можете обратиться к фиору Далмеру, — с едва заметным злорадством ответил мэр, — у него имеется личный опыт использования этих приборов.
— А где нам его найти? — поинтересовалась Агата, до этого момента скромно сидевшая и молчавшая.
— В здании жандармерии, это на рыночной площади, — охотно поведал нам фиор Реут, — там спросите, вам любой подскажет. Фиор Рутгер подрабатывает там в архиве.
По тону мэра было абсолютно ясно, что он думает о тех, кому приходится подрабатывать вместо того, чтобы наслаждаться, так сказать, заслуженным отдыхом.
— А кто, когда и где будет выплачивать нам жалование?
Феликс был невозмутим и задавал конкретные вопросы.
— Жалование вы будете получать здесь, в здании администрации, десятого числа каждого месяца, — мэр слегка поморщился, словно выплачивать это самое жалование придётся ему из личного кармана. Впрочем, я знал таких руководителей, которые общественный карман воспринимали как свой собственный, и каждая монетка, отданная кому-то, воспринималась как грабёж.
— Большое спасибо, фиор мэр, — я решил, что для первого раза вполне достаточно, нам бы эту информацию переварить, — вы нам очень помогли. Можем ли мы и впредь рассчитывать на ваше расположение?
Я с удивлением прислушался к себе: нужные слова словно сами ложились на язык, сплетаясь в гладкие стройные фразы, хотя раньше я никогда не умел говорить красиво. Нет, всё-таки Оверхилл — очень странное место, и на меня действует как-то… непонятно.
— Несомненно! — с энтузиазмом воскликнул фиор Реут. — Надеюсь, и я могу рассчитывать на ответную готовность к диалогу. Вопросы ведь разные бывают, согласитесь, фиор Леон, и желание пойти навстречу доброму знакомому всегда ценится очень высоко. Не так ли?
— Разумеется, — я улыбнулся без особой сердечности, но мэру она была и не нужна, — умные люди всегда могут договориться. Если, конечно, это не потребует нарушения инструкций или злоупотребления служебным положением.
— Ну конечно, конечно, как вы могли подумать что-то другое!
Да запросто! Не нужно было обладать аналитическими способностями Шерлока Холмса, чтобы понять, что мэр по самые уши замазан в каких-то делишках, связанных именно с нашей сферой деятельности. Поэтому он явно не в восторге от того, что нас таки прислали и мы действительно настроены на работу. Естественно, нас попробуют превратить в «карманных» контролёров, но вряд ли это у них получится. На того, кто уже по сути дела мёртв, очень сложно надавить: самое страшное с нами уже случилось. И именно поэтому за свой второй шанс мы будем держаться руками и ногами, следовательно, ни на какой обман или подлог не согласимся. А это значит что? Это значит, что нужно будет искать сторонников, обрастать связями, нужными знакомствами, причём среди всех групп населения Оверхилла. Задача, мягко говоря, непростая, к тому же я пока совершенно не представляю, какую помощь смогу получить от своих коллег. Останемся мы именно коллегами или сможем стать единомышленниками и друзьями?
— Какой отвратительно лживый и скользкий тип, — поморщилась Агата, благоразумно дождавшись момента, когда мы покинем администрацию Максиора, — ничуть не лучше этого прохиндея Ральфа. Они тут что, все такие? Тогда я нам не завидую, вот правда.
— Будем надеяться, что не все, — постарался утешить её Феликс, — но просто нам совершенно точно не будет.
В тот момент никто из нас даже не предполагал, насколько Феликс прав!

Глава 15

Здание, в котором располагалась наша контора, мы обнаружили неподалёку от центральной площади и здания мэрии. Оно представляло собой совсем небольшой каменный флигель, выкрашенный в приятный светло-зелёный цвет, с массивным крыльцом и весьма внушительной дверью, на которой красовалась новенькая табличка «Агентство РОНИН».
Одним боком флигель прижимался к городской библиотеке, наличие которой меня почему-то очень удивило, а вторым упирался в ограду не то сквера, не то небольшого парка.
Окна нашего будущего обиталища, к моему немалому удивлению, были чисто вымыты и бодро сверкали. Крыльцо было чисто подметено, а у входа мы увидели симпатичный коврик. Похоже, нас тут всё-таки действительно ждали, и надо будет непременно поблагодарить того, кто всё это организовал.
— У кого ключ поблизости? Я свой зачем-то на самое дно запихнула, если начну искать, то могу провозиться долго.
Агата аж приплясывала от нетерпения, и в данном случае я вполне разделял её чувства. Что думал Феликс, осталось неизвестным, так как по вполне объективным причинам с мимикой у него было… никак у него с ней было.
— У меня ключ.
Я извлёк из внутреннего кармана куртки небольшой ключ и, чувствуя непривычное волнение, вставил его в замок. Дважды щёлкнул механизм, и дверь легко открылась, предлагая нам войти.
Контора оказалась более чем уютным местом, настолько, что я сразу подумал о том, как бы потихоньку перебраться сюда совсем, оставив дом возле Ветрима в качестве загородной резиденции.
На первом этаже располагались несколько небольших, но и не тесных кабинетов, маленькое подобие кухоньки, где наверняка можно было согреть воду и сделать себе чай или кофе, если он тут, конечно, в принципе есть.
Открывая все двери подряд, мы наткнулись на помещение, до потолка заставленное стеллажами со всевозможными приспособлениями для хранения бумаг — как выяснилось, пустыми.
— Видимо, это для документов, что-то вроде архива, — окидывая оценивающим взглядом это царство папок, ящичков и коробок, сказал Феликс, — неплохо, должен сказать, очень даже неплохо. Сразу видно, что тот, кто это подготовил, прекрасно понимал особенности нашего отдела. И если никто не возражает, я займу комнату по соседству с этим помещением, чтобы было удобнее.
Естественно, никто и не подумал возражать, и Феликс тут же отправился исследовать своё новое место работы, а мы с Агатой быстренько заняли две оставшиеся комнаты. Ведьма выбрала ту, которая была ближе к условной кухне, объяснив это тем, что ей иногда срочно бывает нужна вода или огонь.
Мне, соответственно осталась последняя, центральная комната, расположенная примерно на равном расстоянии как от кухоньки, так и от архива.
Я вошёл, неспешно опустился в достаточно удобное кресло и задумался. Пока всё складывалось достаточно неплохо: мне было где жить, у меня была работа, пусть пока ещё совершенно непонятная, у меня были вроде бы достаточно адекватные коллеги. И, главное, я получил вторую жизнь и реальный шанс не про… кхм… не профукать её, как я сделал это с прошлой.
Да, пока всё странно и порой похоже на затянувшийся сон, да, несмотря на пришедшее осознание я всё равно до конца не верю в произошедшее, да, будущее видится мне крайне туманно… Но! Я жив, значит, я справлюсь! Тем более что шансов доказать, что меня не зря выбрали, будет, насколько я могу предположить, предостаточно. Не выглядят озвученные нам обязанности простыми, что бы кто ни говорил. Особенно с учётом того, что руководство Оверхилла явно не заинтересовано в достоверности сведений, которые мы должны будем выгрузить в какую-то общую базу.
Этот небольшой мир похож на удалённый от федеральных центров город в моей прошлой жизни. Руководство, которое никого и ничего не боится, ибо президент далеко, а Бог высоко, да и откуда бы им узнать, что творится на подотчётной тому или иному чиновнику территории. Все облечённые властью лица друг друга знают и прочно связаны финансовыми секретами, а зачастую ещё и родственными узами. И любая попытка вмешаться в налаженную схему восприниматься ими как покушение на сами основы мироздания. Сколько я за время службы слышал историй о различных проверяющих, ревизорах, представителях контролирующих организаций, которые отказывались подписать нужные бумаги, а потом просто бесследно исчезали.
Вот и Оверхилл видится мне подобием такого города, значит, нужно сначала понять правила игры и очень чётко сформулировать для себя позицию. И сделать это мы должны втроём, иначе всё теряет смысл.
Наверное, я ещё долго буду стараться найти для событий сегодняшнего дня параллели в прошлой жизни: это неизбежно, так как новый опыт ещё не наработан, ему пока просто неоткуда взяться, а бэкграунд никуда не делся. На что же ещё опираться, как не на него?
Мои размышления были прерваны заглянувшей в мой кабинет — как приятно это, оказывается, звучит! — Агатой. Девушка быстро огляделась, зачем-то открыла дверцы стоящего в углу шкафа, подошла к окну, выглянула в него, что-то пробормотала себе под нос, а потом повернулась ко мне и требовательно протянула руку.
— Что ты хочешь? — настороженно поинтересовался я, на всякий случай отодвигаясь вместе с креслом подальше.
— Давай два рейсана, — совершенно не смутившись, ответила ведьмочка, — на закупку всего необходимого.
— Не вопрос, — не стал спорить я, — давай только уточним, что именно ты считаешь необходимым, и Феликса позовём. Мне кажется, что бухгалтерией, в том числе вопросами финансирования закупок должен заниматься он. Как самый грамотный из нас в этом вопросе. Покупать будешь ты, — тут недовольная девушка слегка смягчилась, — но деньги на всё выдавать будет он. Кстати, мы по пять рейсанов уже скидывались.
— Так они там, в доме, и остались, — виновато вздохнула девушка, — я про них почему-то не подумала.
— Вот именно поэтому я и предлагаю взвалить эту муторную обязанность на крепкие плечи Феликса, — доверительно шепнул я, — он точно ничего не забудет.
— Может, ты и прав, — подумав, не слишком охотно, но согласилась Агата, — я, как и большинство девушек, тратить люблю, а считать и экономить — не очень.
— Тогда зови нашего казначея и будем решать, — определился я, — потом, кстати, надо будет посмотреть, что мы имеем на втором этаже. Туда, наверное, тоже что-то потребуется приобрести.
Девушка кивнула и исчезла в коридоре, чтобы через пару минут вернуться уже в компании Феликса, который держал в руках папку, из которой торчали какие-то листочки.
— Итак, друзья, — начал я с некоторой торжественностью, когда и скелет, и ведьма разместились к креслах, — предлагаю первое собрание нашего трудового коллектива считать открытым. На повестке дня несколько вопросов. Первый: когда мы отправимся искать фиора Рутгера Далмера, который выдаст нам регистраторы, расскажет, как с ними работать, и, если захочет, поделится ещё какой-нибудь полезной информацией. Второй вопрос: сколько времени нам потребуется для того, чтобы полностью подготовиться к работе, в том числе и обеспечить себя всем необходимым. Третий: куда мы отправимся в первую очередь и как это сделать технически. Что-то подсказывает мне, что, несмотря на небольшие расстояния, на лошадях мы куда угодно будем добираться очень долго.
— Предлагаю разделиться, — неожиданно предложил Феликс и пояснил, видя наши удивлённые лица, — во-первых, если мы всюду будем ходить втроём, это, конечно, удобно, но мы потратим кучу лишнего времени, а его у нас не слишком много, если мы не хотим, чтобы к князю Чилларио отправился какой-нибудь документ, в котором его информировали бы о том, что мы только болтаемся без дела вместо того, чтобы заниматься тем, для чего нас в Оверхилл направили. Кто будет автором этого документа уточнять нужно? Вот и я думаю, что нет.
— Согласен, — кивнул я, — более чем разумное предложение. А что во-вторых?
— Во-вторых, нам нужно привыкать к этому миру, и для этого нужно перестать оглядываться на других, — невозмутимо продолжил Феликс. — Но так как Агата девушка, сегодня я отправлюсь вместе с ней, а вот завтра уже и нам можно будет разделиться.
— Какой ты молодец, Феликс! — воскликнула ведьмочка, причём было видно, что она говорит совершенно искренне. — И как мы разделимся?
— Леон пойдёт искать этого самого Рутгера Далмера, так как кому как не ему разговаривать с бывшим коллегой. Я, например, к представителям любой системы правопорядка никакой симпатии не испытываю, да и они меня интуитивно тоже не слишком привечают. А Леон для них — свой, так что тут всё логично. А мы с тобой сначала обходим контору и составляем список самого необходимого, а потом отправляемся за покупками. Заодно присмотрим, где поблизости есть какой-нибудь трактир для вас и лавка с пластинами — для меня.
— Полностью согласен, — ответил я и решительно поднялся из-за стола. — Только вот деньги…
— Я всё взял, — Феликс извлёк из кармана пиджака небольшой, весело позвякивающий мешочек, к котором я узнал нашу импровизированную копилку.
— Ой, ты их взял! — восторженно пискнула Агата. — А я расстраивалась, что забыла! Спасибо, Феликс!
— Я никогда ничего не забываю, — сообщил нам скелет и уточнил, — особенно то, что касается денег.
На этой мажорной ноте мы вышли из моего кабинета, договорившись встретиться здесь же через несколько кругов — я старательно пользовался местными названиями — и поделиться новостями.
Оставив Агату и Феликса решать наши бытовые вопросы, я вышел из конторы и, оглядевшись, решительно зашагал в сторону рыночной площади, пользуясь обнаруженными мной рисованными указателями. Судя по всему, всеобщей грамотности в Оверхилле не было, поэтому для удобства тех, кто не имел возможности прочитать написанное на официальных указателях, рядом были размещены соответствующие картинки. Например, рядом со стрелочкой, на которой красовалась надпись «Отделение срочной помощи» был нарисован флакон и что-то, напоминающее клизму. Видимо, там располагался какой-то пункт медицинской или, как здесь было принято говорить, целительской помощи. Внимательно изучив всевозможные указатели, я наконец-то увидел значок, на котором были изображены перекрещенные алебарды. Полагаю, именно там находится жандармерия или какая-то родственная ей структура. Даже если там не будет неизвестного мне пока фиора Далмера, мне наверняка подскажут, где я могу его найти.
Пока я шёл туда, куда любезно показывала стрелочка, я старался максимально незаметно рассматривать тех, кто попадался мне на пути. Подавляющее большинство прохожих было людьми или кем-то, кто внешне никак от людей не отличался.
Пару раз мне повстречались высокие мрачные типы с подозрительно белой кожей, старавшиеся держаться в тени и не выходить на яркий свет. Враждебности они не проявляли, покусать меня и выпить кровь не спешили, так что если и остальные вампиры такие же, то есть шанс наладить с ними нормальные деловые отношения.
Промелькнула группка хорошеньких весёлых девиц, одаривших меня сначала заинтересованными, а потом слегка разочарованными взглядами. Вот вроде бы ерунда, а на минуту стало как-то обидно. Понимаю, что я в своей потрёпанной одежде, с озабоченной физиономией и явно скверным характером не мог заинтересовать юных ведьмочек — а красотки были именно ведьмами, это было понятно по остроконечным шляпам и хитрющим выражениям прелестных мордашек — но всё равно… почему-то задело. Не такой уж я и старый, если разобраться…
Я постепенно приближался к рыночной площади, и вокруг становилось всё больше лавок и лавчонок, солидных магазинов и совсем крошечных забегаловок, с роскошными вывесками и вообще без них. Читая и рассматривая их, я так увлёкся, что даже какая-то детская обида на ведьм почти исчезла, испарилась. Каких только магазинчиков тут не было!
«Лучшие зелья и косметика от Жозефины Пале»
«Старый оружейник»
«Всё для учёбы и колдовства»
«Стрибергская корона»
«Орехи, травы, грибы»
«Модный дом фиоры Заилии»
«Трость и кость»
Наверное, я был похож на провинциала, впервые попавшего в большой город и теперь с изумлением рассматривающего всё вокруг. Но конкретно сейчас мне было совершенно наплевать на то, что и кто обо мне подумает.
Жандармерию я увидел сразу, как только вышел на рыночную площадь: видимо, во всех мирах здания силовых ведомств чем-то неуловимо похожи. Чем именно, объяснить не возьмусь, но факт остаётся фактом.
Я подошёл к крыльцу, возле которого стояли два стражника в форме, и вежливо поздоровался.
— Не подскажете, как мне найти фиора Далмера?
— Далмера?
Стражники переглянулись, а потом тот из них, что был постарше, спросил:
— Он тебе сильно нужен?
— Да, а что не так? — моментально насторожился я.
— Да просто не в духе он сегодня… больше, чем обычно. Но если серьёзная надобность, то иди, приятель. По коридору до конца, а там по ступенькам вниз до двери с табличкой «Архив». Там его и найдёшь.
— И ты… это… кричи, ежели что, — подбодрил меня второй.

Глава 16

Озадаченный подобными нетривиальными напутствиями, я поднялся по ступенькам, миновал не обратившего на меня ни малейшего внимания жандарма, прошёл, как и было велено, до конца коридора. Там я нашёл достаточно широкую лестницу, ведущую вниз, прямо к солидной двери с табличкой «Архив». Уж не знаю, что за архив у местной жандармерии, но за такой дверью вполне можно было прятать склад оружия или ещё что-нибудь столь же серьёзное.
Подойдя поближе, я прислушался, но из-за тяжёлого дверного плотна, деревянного, окованного толстыми полосами железа, не доносилось ни звука. Стало быть, даже если фиор Далмер и пребывает в скверном расположении духа, он особо не буянит, не крушит мебель и не бьёт посуду. Хотя откуда в архиве взяться посуде, если подумать…
Решив, что рассуждать можно бесконечно долго, я расправил плечи, отругал себя за то, что так и не удосужился прикрепить к куртке жетон, выданный ещё пройдошливым Казимиром Францевичем, и решительно постучал.
— Какого дохлого гоблина кому надо?! — раздался из-за двери грозный рык. — Проваливай, кто бы ты ни был!
— Фиор Леон к фиору Далмеру, — громко и отчётливо проговорил я, — по делу.
— Кто таков? — после паузы поинтересовались за дверью, а потом послышались тяжёлый шаги.
Скрежетнул замок, и я увидел того самого фиора Рутгера Далмера, который оказался очень крупным — немного выше меня и чуть не вдвое шире — человеком с явной примесью крови каких-то иных существ. Серая с зеленоватым оттенком кожа, глубоко посаженные глаза, тяжёлая нижняя челюсть, непропорционально длинные руки — всё это наводило на мысли о том, что среди предков фиора Далмера затесались не то орки, не то тролли, не то кто-то ещё. Я пока в этих видах нечисти не слишком хорошо ориентировался.
Смотрел на меня архивариус — вроде бы так называется эта должность — без малейших признаков симпатии или интереса, и я ясно понял, что если не переломлю ситуацию в свою пользу вот прямо сейчас, то он меня просто-напросто вышвырнет сначала в коридор, а потом и на улицу.
— Разрешите обратиться? — рявкнул я и приосанился, хотя по стойке «смирно» и не встал, решив, что это будет уже перебор.
Далмер, который явно собирался захлопнуть дверь у меня перед носом, притормозил и уже внимательнее посмотрел на меня. Видимо, сработали и интонация, и формулировка, и то неуловимое, что позволяет людям, служившим в определённых структурах, узнавать друг друга в любое время и в любом мире.
— Обращайтесь, — кивнул он, скрещивая руки на широкой груди и на пару шагов отступая от двери.
— Фиор Леон, руководитель отдела по контролю и учёту, прибыл для знакомства и обмена опытом, — отбарабанил я и мысленно выдохнул, заметив в глубине глаз Далмера одобрение.
— Ну, это другое дело, — уже совсем спокойно проговорил фиор Рутгер, кивком приглашая меня зайти в заставленное стеллажами и шкафами помещение. — А то таскаются тут, понимаешь ли, всякие бездельники, работать мешают. Да и от шпионов этого прохвоста мэра тоже не продохнуть. Ты с ним уже познакомился?
— Фиор Далмер… — начал я, проходя в архив, но он меня перебил.
— Я вижу, ты парень неплохой, да и порядки знаешь, традиции блюдёшь, так сказать, так что можешь называть меня просто капитан Рутгер.
— Благодарю, — я кивнул и приложил руку к сердцу, показывая, что по достоинству оценил предложение, — всегда приятно встретить того, кто понимает, что к чему.
Говоря это, я и сам не до конца понимал, что именно хочу сказать, а молчание этот пока совершенно непонятный капитан мог истолковать по-своему, не в мою пользу. Но, к счастью, фиор Далмер вполне удовлетворился таким объяснением.
— Как же я рад, сынок, что этот отдел наконец-то начнёт функционировать так, как и было изначально задумано, — заявил он, опускаясь к массивное кресло, стоящее возле огромного стола, заваленного бумагами. — Никто не верил, что ко мне прислушаются, а я не сомневался! Долго ждали, да, но ведь дождались же!
Тут он стукнул лопатообразной ладонью по столу, и несколько папок с бумагами подпрыгнули, а потом шлёпнулись обратно, подняв небольшие облачка пыли.
— Будет совершенно замечательно, если вы, капитан Рутгер, расскажете мне по-честному, кто и чего от нас ждёт, — проговорил я, — а то мы пока вообще ничего не понимаем, и сегодняшний визит в мэрию ясности не добавил, скорее, наоборот.
— В мэрию! — фиор Далмер скривился, словно откусил от зелёного кислого яблока. — Этот мерзавец Мил Реут наверняка рассчитывал на то, что я не разберусь, кто передо мной, и выгоню к гоблинам любого, кто сунется. Да я, откровенно говоря, так и сделал бы, если бы не понял вовремя, что ты человек служивый, то есть свой.
— А почему мэр так не хочет, чтобы отдел нормально функционировал? Его-то интерес в чём?
— Эх, сынок, — тяжело вздохнул бывший главный жандарм, — наш мэр, который почему-то решил, что он вправе распоряжаться всем Оверхиллом, очень любит использовать неучтённые способы транспортировки различных товаров.
— Контрабанду, что ли? — я, честно говоря, не ожидал от капитана Далмера столь витиеватой фразы: мне казалось, что ему как раз больше по нраву чёткие и недвусмысленные выражения.
— Её самую, — с некоторым облегчением кивнул бывший жандарм, — я, Леон, столько за последние несколько лет бумаг написал во всякие инстанции, что эти обороты прилипли, как… Ладно, не будем отвлекаться, сынок. Мэр тебе, наверное, сказал, что это я потребовал укомплектования Отдела существами из других миров. Потому что ко всем своим Мил знает, как подобрать ключики, а с чужаками ему ещё освоиться надо, понять, кого на чём подловить можно. Вот ты, к примеру, человек, а остальные у вас кто?
— Ведьма и скелет, — ответил я, не видя ни малейшего смысла скрывать информацию, — ведьма отвечает на контакты с нечистью, а скелет, соответственно, с нежитью. Ну а я отвечаю за всё, как водится. И сразу скажу…
Я внимательно посмотрел на о чём-то глубоко задумавшегося капитана и решил, что определённая откровенность будет вполне оправданной.
— Напугать нас очень непросто, потому как прежде чем попасть сюда, в Оверхилл, мы в своих мирах умерли. Я от инфаркта, Агата от укуса песчаной змеи, а Феликса приговорили к утилизации. Так что смерти мы уже, можно сказать, не боимся, она уже у нас была. И я так понял, что, случись такое, кое-кто был бы очень недоволен.
— Я понимаю, о ком ты говоришь, Леон, — поспешно проговорил фиор Рутгер и слегка нервно огляделся, — его имя стараются лишний раз не произносить, чтобы не привлекать ненужного внимания. Да и знают о его существовании только те, кому по должности знать положено. Против него мэр совершенно точно не пойдёт, но навредить вам попытается, чтобы, так сказать, показать вашу профессиональную несостоятельность. Так что ты уж будь внимательнее.
— Постараюсь, — я благодарно кивнул, — и коллегам передам. Скажите, капитан Рутгер, а как бы нам получить приборы, которые нужны для работы? Ну и понять хотя бы в общих чертах, как они работают.
— Сейчас принесу, — архивариус поднялся и направился куда-то вглубь, неожиданно легко лавируя между стеллажами и шкафами.
Он вернулся через несколько минут, держа в руках три прибора, очень похожих на тот, которым пользовался стражник на воротах в Максиор. Размером с большой смартфон, только потолще, с панелью управления и разделённым на две части экраном.
— Это считыватель, — бывший главный жандарм положил один прибор передо мной, — смотри, как он работает.
Он взял один из «смартфонов», нажал белую кнопку на панели, после чего экран засветился. Капитан направил прибор на меня, послышалось тихое жужжание, после чего бывший жандарм сообщил мне, глядя на появившиеся буквы:
— Леон, родовое имя Леонид Старцев, — последние два слова он произнёс по слогам, а моя фамилия вообще прозвучала как «Стартсиев», — человек, сто процентов, мир Терра, в специальных базах не значится. Видишь, это краткие данные о тебе. Ваша задача на первом этапе — проверить так каждого жителя Оверхилла, особое внимание обращая на то, является ли он официальным жителем этого мира или прибыл откуда-то. Ну и проверить, не засветился ли он в межмировых базах органов правопорядка.
— А если засветился? — тут же спросил я.
— Тогда вы информируете соответствующий мир о том, что указанное лицо на данный момент находится в Оверхилле. Ну и прикладываете координаты. А там они уже сами разберутся, что им с этой информацией делать. По инструкции они должны прислать своих представителей и разобраться, имеет ли он право находиться за пределами своего мира.
— Кажется, я начинаю понимать, в чём состоит интерес нашего мэра, — я задумчиво побарабанил пальцами по столу, — сейчас Оверхилл — почти идеальное убежище для всяких неблагонадёжных лиц, и наверняка фиор Реут имеет с этого свой профит.
— Я не очень понял последнее слово, но в целом ты мыслишь правильно, сынок, — одобрительно кивнул капитан, — и я, как добропорядочный житель Оверхилла, не хочу, чтобы наш и без того непростой мир превратился в укрытие для всякого межмирового сброда. Уж я на них насмотрелся за время службы, можешь мне поверить! А теперь попробуй проверить меня.
Я не без трепета взял в руки считыватель, нажал на кнопку, дождался, пока экран загорится, и направил прибор на ухмыляющегося бывшего жандарма.
— Рутгер Далмер, родовое имя Рутгер Далмер, человек пятьдесят процентов, орк пятьдесят процентов, мир Оверхилл, в специальных базах не значится.
— А теперь нажимаешь вот сюда, — капитан ткнул пальцем в зелёную кнопку, — всё, сведения отправились в хранилище данных по Оверхиллу. Потом, когда хранилище заполнится, загорится вот эта точка. Значит, пора выгружать данные в общую базу. Все данные для входа я тебе выдам, когда наберёте первую партию. Выгрузку можно осуществить только в вашей конторе, там найдёшь сейф, я подскажу, где, там есть похожий прибор, уверен, что ты разберёшься. Тем двоим про сейф не рассказывай, пока не убедишься в надёжности своих напарников. Да и вообще лучше никому не доверяй отправку данных, тогда ты хотя бы точно будешь знать, что они ушли туда, куда нужно.
— Думаешь, на нас будут давить? — я неожиданно для самого себя перешёл на «ты», но капитан не выразил ни малейшего недовольства.
— Обязательно будут, — уверенно заявил он, — и давить, и мешать. Понимаешь, всё было налажено, неугодные либо куплены, либо уволены или переведены на безвредные должности. А тут присылают вас, тех, на кого пока не очень понятно, как воздействовать. Поначалу будут присматриваться, может, слегка провоцировать, но решительных шагов предпринимать не будут.
— Значит, нам нужна поддержка, — сказал я и вздохнул, — осталось понять, как ею разжиться в мире, где никого не знаешь. Может, подскажешь, к кому обратиться в том же Стриберге или в Вальпероле?
— Ну а почему бы и нет? — пожал широченными плечами капитан Рутгер. — Подскажу, раз уж я во многом эту кашу и заварил. Значит, слушай и запоминай, сынок. Начать я вам посоветовал бы со Стриберга. Вампиры, конечно, не самые приятные обитатели Оверхилла, но они хотя бы живут по своим давным-давно прописанным законам, и от них не следует ждать неприятных сюрпризов. У них, Леон, как в армии: чёткая субординация, веками выполняемые правила, которые никто и не думает менять, да и авторитетом они пользуются немалым. Так что поладите с ними — с остальными уже легче будет.
Через полчаса я сердечно попрощался с капитаном Далмером и покинул оказавшийся очень полезным архив.
— Ну как? — стражники, по-прежнему скучающие возле крыльца, посмотрели на меня с искренним любопытством, как на того, кто чудом уцелел при землетрясении или цунами.
— Отлично, — я поправил на плече спортивную сумку, в которую бывший главный жандарм сложил считыватели и зарядные устройства для них, — душевнейший, скажу вам, собеседник.
— Это он про кого сейчас сказал? — уже, уходя, услышал я голос одного из жандармов, полный такого искреннего изумления, что я не смог удержаться от улыбки.
Назад я дошагал достаточно быстро и даже почти нигде не заплутал, правда, на указатели всё же иногда посматривал. Просто на всякий случай.
Возле крыльца нашей конторы я увидел двух дюжих мужиков, которые перегружали с невысокой платформы, больше всего похожей на телегу, правда, без лошади, большие коробки. Видимо, Агата с Феликсом тоже времени зря не теряли и к вопросу закупок отнеслись с полной серьёзностью. Прав был наш Контролёр: если бы мы сначала отправились за покупками, а потом к Далмеру, то толком не успели бы ни того, ни другого.
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С вершины холма открывался совершенно изумительный вид: зелёная равнина была аккуратно разделена ровными дорогами на прямоугольники, в центре которых красовались замки. Большие и маленькие, с башенками и без них, серые и тёмно-красные, они издали казались сказочными, почти игрушечными. Ну не бывает в жизни такого благолепия и красоты. В самом центре равнины высился не просто замок, а целый комплекс из пары десятков строений: это и был знаменитый Стриберг, второй если не по величине, то по значимости город Оверхилла.
Если быть совсем точным, то Стрибергом считалась вся эта местность, а самый большой замковый комплекс просто служил резиденцией для Патриарха. Нынешнего звали Джулиан Морелли, и был он князем не то в пятнадцатом, не то двадцатом поколении.
Прежде чем отправляться в Стриберг, мы постарались как можно больше разузнать и об анклаве в целом, и о князе Джулиане в частности. Наиболее ценным источником информации стал владелец трактира «Синяя рыба», расположенного напротив конторы. Мы зашли туда почти сразу после того, как грузчики с явным облегчением затащили в коридор последнюю коробку и быстренько испарились: их явно насторожили оценивающие взгляды, которыми наградила парней наша Агата. Она, правда, собиралась всего-навсего попросить их вынести старую мебель, но они, видимо, решили, что ничего хорошего от ведьмы ждать не стоит и на всякий случай побыстрее слиняли.
«Синяя рыба» принадлежала полукровке, фиору Зарифе Рундо, отцом которого был человек, а матерью — ведьма. Так как у родственниц Агаты мальчики рождались крайне редко и способности ведьм им не передавались, то Зарифу с малых лет отдали отцу, который и держал трактир. Как часто водится в таких случаях, мальчишка с юных лет был приобщён к делу и со временем не просто унаследовал семейный бизнес, а укрепил его и расширил. На сегодняшний день «Синюю рыбу» вполне заслуженно считали одним из наиболее приличных трактиров Максиора. Тут никогда не было драк или пьяных дебошей, зато всегда в достатке было вкусной и относительно недорогой еды. И тот факт, что фиор Рундо всё же получил от матери каплю дара и мог при желании очень качественно проклясть нарушителя спокойствия, не имело ровным счётом никакого значения. Ну вот вообще никакого!
Когда фиор Зарифа понял, кто заглянул к нему в трактир, он очень обрадовался, так как при всех достоинствах обладал одним недостатком: он был невероятно, просто клинически любопытен. Хотя для нас это оказалось, скорее, плюсом, чем минусом, так как в лице трактирщика мы получили просто бесценный источник информации. Он же, в свою очередь, мог всем рассказывать, что к нему захаживают представители ТОГО САМОГО нового отдела, причём все — из других миров.
Так вот, если верить фиору Зарифе, то нынешний Патриарх правил местными вампирами уже не первое столетие и пользовался среди соплеменников непререкаемым авторитетом. Слово князя Джулиана было законом по умолчанию, и никому даже в голову не приходила крамольная мысль о том, что с князем можно не согласиться. Так что успех нашего визита в Стриберг напрямую зависел от того, сумеем ли мы убедить князя Морелли в том, что его подданные должны пройти процедуру регистрации. Хорошо бы, конечно, заручиться поддержкой главы вампирской общины и чем-нибудь вроде рекомендательных писем к остальным неофициальным функционерам Оверхилла, в частности, к фиоре Пале и Маору Витре, который Кривой Нос. Ни секунды не сомневаюсь в том, что они между собой общаются и уже давно в курсе нашего появления.
И вот мы стояли на холме, куда нас доставил государственный телепорт: оказалось, что в Оверхилле их несколько, аккурат неподалёку от основных анклавов. Жаль только, что переправиться могли только мы, а наши лошадки вынужденно остались в конюшне мэрии Максиора. Это обошлось нам в копеечку, и вопрос финансов грозил в скором времени превратиться в самый насущный. Из тридцати рейсанов, выданных нам Казимиром, так сказать, на старте, осталось меньше десяти. Да, это, конечно, не безденежье, к которому я привык за последние месяцы, но подобное положение вещей не нравилось даже мне, что уж говорить о Феликсе. А идти в мэрию за деньгами, не выдав никаких, пусть даже скромных, результатов — это было бы неправильно, к тому же могло стать поводом для определённого давления со стороны мэра. Мол, смотрите, как мы к вам относимся: денежку платим, хотя пользы пока не видим, так что и вы уж расстарайтесь… Ни к чему нам такое.
Поэтому на визит в Стриберг мы возлагали очень много надежд, самых разных. Заряженные считыватели лежали в сумках, жетоны гордо поблёскивали на куртках, энтузиазм зашкаливал, а перспектива знакомства с самыми настоящими вампирами бодрила, скажем так.
— Как думаете, долго мы будем добираться?
Агата задумчиво посмотрела на свои аккуратные туфельки, потом перевела взгляд на дорогу, бодро сбегающую с холма и теряющуюся в симпатичном перелеске.
— Если тут нет никаких пространственных искажений, то часа полтора-два, — что-то прикинув, ответил Феликс, — рассчитывать на то, что кто-то проедет мимо и подвезёт нас, я не стал бы. Я пару раз сталкивался по делам с представителями этого племени, и у меня сложилось впечатление, что им плевать вообще на всех кроме себе подобных. Да и то исключительно в том случае, если речь идёт о вампире соответствующего уровня.
Уже через полчаса мы получили возможность убедиться в правильности слов Феликса: мимо нас на небольшой скорости проехала механическая телега — это только потом я узнал, что она называется марман — но водитель даже головы не повернул в нашу сторону, словно нас вообще не существовало.
Однако всё рано или поздно заканчивается, и часа через два, как и предполагал Феликс, мы подошли к высокому каменному забору, окружавшему резиденцию Патриарха. На воротах вполне предсказуемо обнаружились охранники в количестве двух штук.
Высокие, с неестественно бледной кожей и красными глазами, они смотрели на нас абсолютно равнодушно. Впрочем, пропускать нас внутрь они тоже не торопились. Держаться они старались в тени, явно избегая ярких лучей Фроми, здешнего солнца.
— Доброго дня, — спокойно поздоровался я, — фиор Леон, руководитель отдела регистрации, к князю Морелли.
— Посторонним не положено, — сквозь зубы презрительно проговорил один из охранников, — князь не принимает чужаков.
— Жаль, — я был готов к такому ответу, поэтому безразлично пожал плечами, — так и скажу потом князю Лоренцо, мол, не смог выполнить поручение, так как уже на входе получил от ворот поворот. Ну что же, счастливо оставаться, господа.
Охранники быстро переглянулись, а потом лицо одного из них стало отстранённым, словно он на какое-то время погрузился в медитативное состояние.
— Подождите, — велел второй, глядя на меня без малейших признаков симпатии, скорее, с лёгким, едва заметным опасением. Так смотрят иногда на мелкого грызуна: а вдруг бросится? Не смертельно, но неприятно.
Я уже хотел попрощаться, когда к нам вышел ещё один вампир, судя по одежде — из среднего руководящего звена. Этакий старший караула в штатском. Кстати, именно от таких, как он, порой зависит гораздо больше, чем от всего вышестоящего начальства вместе взятого. В этом я убеждался не раз и не два. Не думаю, что в Оверхилле дело обстоит принципиально по-другому.
— Вы упомянули того, кого стараются лишний раз не вспоминать, — без предисловий начал он, буравя меня взглядом красных глаз, — чем это вызвано?
— Немного странный вопрос, но я отвечу, — я тоже не стал здороваться: в конце концов, может, у них это не принято, так чего я буду зря воздух сотрясать, верно? — Создание нашего отдела было лично одобрено тем, кого мы с вами только что вспомнили. Уж не знаю, получится ли у вас, точнее, хватит ли у вас полномочий для того, чтобы увидеть на мне соответствующий знак.
— Я, к сожалению, не обладаю такими возможностями, — недовольно промолвил пришедший, — но не думаю, что вы стали бы рисковать понапрасну. Что вам нужно?
— Поговорить с князем Морелли, — повторил я, — и, поверьте, тема разговора — не погода и не философские вопросы.
— Подождите здесь, — он кивнул в сторону симпатичной лавочки, стоящей под раскидистым кустом, дающим прекрасную густую тень. — Я узнаю, примет ли вас князь.
— Благодарю, — вежливо кивнул я и направился к скамейке. Феликс и Агата бодро пошли, почти побежали за мной.
— Какой ты молодец, Леон! — воскликнула ведьмочка. — Как ты с ними спокойно разговаривал! Я бы, наверное, если бы мне так категорично отказали бы, сразу бы ушла. А ты стал с ними разговаривать, ещё и упомянул того, кого надо. Как ты думаешь, нас пропустят в итоге?
— Сколько от тебя иногда шума, Агата, — тяжело вздохнул Феликс, и я с ним молча согласился.
— И ничего подобного, — возразила девушка, ничуть не обидевшись, — это просто вы такие зажатые, не показываете эмоций. Это, между прочим, очень вредно для душевного состояния. Хотите, я могу вам настоечку сделать, она просто отлично помогает снять психологические барьеры.
— Не надо, — поспешно отказался я, — это, знаешь ли, может плохо закончиться, причём не только для нас, но и для окружающих. Так что давай побережём Оверхилл, ладно?
— Ну и ладно, как хотите, — легко согласилась Агата, — я просто уверена, что у меня и без вас найдутся желающие приобрести. Но это надо будет потом в Вальпероле решать: где покупать лицензию, с кем решать все эти вопросы.
— Покупать… — проворчал Феликс, — было бы на что. Мы уже вон как потратились, денег осталось всего ничего, а до жалования ещё далеко. Нужно будет что-то придумывать, ребята.
— Давайте сейчас закроем вопрос со Стрибергом, а там уже будем решать свои внутренние проблемы, — предложил я, — всё равно мы вряд ли придумаем что-то дельное вот прямо сейчас.
Ответить Феликс не успел, потому что перед нами словно из воздуха соткался тот самый вампир, который отправился к князю за ответом.
— Князь Морелли примет вас, — я тщательно скрываемым недоумением сообщил он, — соблаговолите следовать за мной.
— А и соблаговолим, почему бы и нет, — улыбнулся я, — и простите нас, если вдруг мы что-то делаем не так. Просто в мирах, из которых мы прибыли, представителей вашего… вида… нет. Так что нам всё в новинку.
— Как это нет?
На красивом бледном лице мелькнуло на этот раз откровенное удивление, видимо, мысль о том, что могут существовать миры, в которых нет вампиров, показалась нашему спутнику очень странной.
— Точнее, в моём бывшем мире, который здесь называется Терра, о таких, как вы, упоминается только в книгах или фильмах, а в реальности…
— Удивительно, — красные глаза вспыхнули, — это закрытый мир?
— Не знаю насчёт его закрытости, но магии в нём точно нет, он чисто техногенный, — честно ответил я.
— Возможно, наши родичи просто не смогли в него проникнуть или атмосфера показалась им слишком тяжёлой, загрязнённой. Такое часто бывает в мирах, где нет магии, зато прекрасно развиты технологии, — понимающе кивнул вампир. — Думаю, князю будет интересно послушать вашу историю.
Так за разговорами мы пересекли широкий двор, размерами больше напоминавший городскую площадь. Разве что здесь не было ни магазинов, ни лавок, ни трактиров. Судя по всему, населению Стриберга они были без надобности. Хотя представить себе такое сложно, если честно. А может, они расположены в каких-то других местах? Если всё сложится нормально, то узнаем рано или поздно.
Князь Морелли обитал в центральной части комплекса, в здании, сразу напомнившем мне типичный европейский средневековый замок. Серый камень, устремлённые в небо шпили, остроконечные башенки, узкие галереи, стрельчатые окна, больше похожие на бойницы.
Войдя через тяжёлые, окованные широкими металлическими полосами двери, мы оказались в мрачном, но по-своему очень красивом холле. У меня с каждой минутой крепло ощущение, что я нахожусь в каком-то музее. Тёмные картины в старинных тяжёлых рамах, рыцарские доспехи, редкой красоты витражи, шкуры зверей на полу…
— Так… так… так…
По голосу невозможно было определить возраст говорящего, но я увидел, как склонил голову наш провожатый, и понял, что нас почтил своим вниманием лично князь.

Глава 18

Повернувшись, я стал рассматривать второго серьёзного игрока на политической арене Оверхилла. Второго по, скажем так, очерёдности знакомства, а не по степени значимости, так как в весовых категориях здешних воротил официального и теневого бизнеса — а в наличии последнего я уже даже не сомневался — нам ещё предстояло разобраться. Не исключено, что именно князь Морелли занимает верхнюю позицию в здешней пищевой цепочке, а мэр Максиора обретается на вторых ролях. Сходу мне никто, естественно, эти расклады не предоставит, нужно будет разбираться самостоятельно.
И вот тут я, к собственному глубочайшему удивлению, ощутил давно забытый азарт охотника. Когда-то, в далёкой молодости, я с огромным удовольствием распутывал сложные преступления, а потом бумажная волокита, повсеместная коррупция, привычка вышестоящих присваивать себе результаты труда других людей как-то постепенно выдавила из меня весь энтузиазм, и я превратился в равнодушную и пофигистически настроенную ко всему «штатную единицу». Но не исключено, что при определённом старании былые навыки вернутся, и я снова научусь видеть скрытые связи, закономерности и тщательно запрятанные ниточки. Интересно, почему эта мысль не вызывает ни малейшего внутреннего протеста, хотя я давным-давно сказал себе «больше никогда и ни за что»?
Все эти мысли не мешали мне внимательно, на грани приличия, рассматривать главу вампирского сообщества Оверхилла. Князь Джулиан Морелли был высок, почти с меня ростом, и красив какой-то абсолютно безжизненной, словно замороженной красотой. Белые волосы, собранные на затылке в низкий «хвост», тонкие, слегка хищные черты лица, тёмно-красные глаза. К моей радости, в них не было агрессии или тупой жестокости и жажды крови, наоборот. Взгляд Патриарха был острым, внимательным, оценивающим и выдавал в князе человека опытного, думающего и прекрасно знающего себе цену. Себе и другим…
Одет князь был так, словно только что вернулся с костюмированного бала-маскарада, разве что маски не было. Я уже имел возможность убедиться, что жители Оверхилла предпочитают удобную, не стесняющую движений одежду, во многом напоминающую мне привычную земную: классические брюки, рубашки, пиджаки, которые порой больше напоминали короткие летние куртки. Именно так был одет и мэр Максиора, разве что ткань на его костюм пошла более дорогая. Остальные же должностные лица, с которыми мне пришлось пересечься, носили форму. А среди обычных прохожих даже я, в своих джинсах и футболке, не слишком выделялся. Так что Феликс в его ярких костюмах вызывал вполне закономерное любопытство у жителей Оверхилла.
Князь же щеголял в белоснежной рубашке с широченными рукавами, кружевным жабо и кружевными же манжетам и в достаточно узких брюках, заправленных в высокие сапоги. Сюда бы добавить жилет и сюртук — и был бы идеальный викторианский джентльмен. Откуда у меня такие сведения? Так во время дежурства охранником чего только ни начитаешься и ни насмотришься во всяких журналах.
— Ваша светлость, — я поклонился, не слишком низко, но и не как равному. Наш провожатый ещё по дороге объяснил нам нюансы общения с главным вампиром. — Позвольте представиться. Фиор Леон, руководитель Отдела учёта и контроля. А это мои коллеги и спутники: фиорита Агата и фиор Феликс.
— Рад приветствовать вас в Стриберге, — князь благосклонно кивнул нам, — мне доложили, что вы, фиор, упомянули того, кто обладает истинной властью над многими мирами.
— Если вы о князе Лоренцо Чилларио, то да, — я заметил, как прищурился князь, буквально впившись в меня взглядом, — он удостоил меня личной беседой и пообещал присматривать. Не спрашивайте меня, ваша светлость, почему моя скромная персона вызвала у него такой интерес, я сам не в курсе. Просто факт остаётся фактом.
— Да, я вижу на вас его знак, — помолчав, проговорил князь Морелли, — и буду рад, если вы расскажете мне о цели своего визита. Но, разумеется, будет лучше, если мы продолжим беседу в более подходящей для этого обстановке.
Сказав это, князь Джулиан повернулся и пошёл по ступенькам вверх, нисколько не заботясь о том, следуем ли мы за ним. Видимо, вариант, что мы проигнорируем его предложение, просто-напросто не рассматривался. Да оно и правильно: куда мы денемся-то? В этом визите заинтересованы в первую очередь мы, поэтому по умолчанию принимаем те правила, которые диктуют нам хозяева.
Всё то время, пока мы поднимались с князем на второй этаж и шли по коридору, я удивлялся тишине, царящей в замке. Было ощущение, что кроме нас и оставшегося где-то внизу вампира, так и не назвавшего своего имени, тут вообще никого нет. Ни охраны, ни шастающих туда-сюда придворных, ни лакеев или кто тут должен быть. Или здесь всё оживляется — в определённом смысле этого слова, конечно — с наступлением темноты? Хотя, как по мне, в замке и днём было достаточно сумрачно. Но это мне, а вампирам, наверное, слишком светло даже в таком мрачном помещении. Впрочем, пока это не имеет почти никакого значения, так как в приоритете установление контакта с князем и получение его дозволения провести первичную перепись вверенного его заботам населения.
Вскоре мы вслед за князем Морелли вошли в большой и неожиданно очень светлый кабинет: на стенах в изобилии были размещены светильники, стилизованные под горящие факелы. Окна были скрыты за очень плотными шторами, так что у солнечного света не было ни малейшего шанса проникнуть в помещение.
Князь жестом предложил нам занять удобные даже на вид кресла, а сам расположился за большим письменным столом.
— Я готов выслушать вас, фиоры, — спокойно проговорил он, внимательно нас рассматривая, но не демонстрируя никаких эмоций, — что привело вас в Стриберг вообще и ко мне в частности?
— Некоторое время назад мы все умерли, — неожиданно для самого себя начал я, — причём сделали это каждый в своём мире. Наверное, мы никогда не узнали бы друг друга, если бы не воля Оракула и того, кого вы уже упомянули. Нам был предоставлен шанс начать новую жизнь в новом для нас мире, и мы приняли это необычное предложение. Так мы отказались в Оверхилле. Но за всё нужно платить, — тут чётко очерченные губы князя дрогнули в едва заметной усмешке, — и за своё… возрождение мы должны расплатиться не самой простой службой. Так как от Совета, который, насколько мы знаем, является единственной официальной властью в Оверхилле, поступила заявка на создание и формирование Отдела по учёту и контролю за нечистью и нежитью, то Оракул решил, что именно мы в него и войдём. А князь Чилларио, с которым я совершенно случайно познакомился, эту идею одобрил и пообещал присматривать за тем, как мы будем справляться. Со всеми, так сказать, вытекающими из этого последствиями.
— В целом мне понятна ваша задача, — помолчав, ответил князь, задумчиво постукивая по полированной поверхности стола длинными ногтями, — но почему вы решили начать именно со Стриберга?
— Тут две причины, ваша светлость, — вступил в беседу Феликс, — во-первых, нам объяснили, что именно Стриберг является вторым по значимости местом после Максиора. Следовательно, если вы поддержите нас в начале пути или хотя бы не станете препятствовать, то нам будет намного проще действовать дальше.
— А во-вторых, хотя мы пока и не слишком хорошо ориентируемся в здешних реалиях, — добавил я, — но уже поняли, что именно вы во многом определяете отношение к тем или иным вопросам в, так сказать, глобальном плане.
— Ваши мотивы я понял, — спокойно кивнул князь Морелли, — а в чём состоит мой интерес? Я, знаете ли, не привык делать что-то просто так и не собираюсь менять своё отношение к этому вопросу. Убедите меня, что в этом есть выгода и для моего города.
— Позвольте мне сказать, — неожиданно проговорила Агата, и князь взглянул на неё с лёгким недоумением, словно не предполагал, что она вообще умеет разговаривать.
— Говорите, фиорита, — снисходительно махнул рукой он, — удивите меня.
— Дело в том, что я ведьма, — начала Агата, — впрочем, вы наверняка это и так увидели. Так вот, я, как и почти все представительницы моего… вида, обладаю определённым даром предвидения. Он не является моей основной специализацией, но тем не менее развит достаточно неплохо. Так вот, — девушка перевела дыхание, — я могу сказать с абсолютной уверенностью, что наш Отдел, который некоторые ещё называют Агентством, через определённое время станет более чем авторитетной организацией не только в Оверхилле, но и в большинстве соседних миров. Я не могу точно сказать, как и когда это произойдёт, но вероятность такого развития событий почти стопроцентная. И, думаю, для вас лично и для всего Стриберга было бы очень неплохо числиться среди друзей нашей организации, а не среди её противников. Более того, думаю, мы всегда будем помнить, кто поддержал нас, когда мы только делали первые шаги, а кто мешал. Ну а Леон, несомненно, поделится этой информацией с сами понимаете кем.
Какое-то время князь Морелли пристально изучал замолчавшую ведьмочку, а я мысленно ей аплодировал. Ай да Агата! Ай да умница!
— Достойно, — одобрительно кивнул главный вампир Оверхилла, приняв какое-то решение, — шантаж, обещание льгот и возможных преференций смешаны очень грамотно и в правильных пропорциях. Примите моё искреннее восхищение, юная фиорита. Всё-таки кровь всегда сказывается…
— Благодарю, — мило улыбнулась Агата, и на её щеках вспыхнул румянец удовольствия, — надеюсь, я не была слишком прямолинейна.
— Напротив, — князь улыбнулся, сверкнул клыками, словно напоминая, кто он, собственно, такой, хотя мы и не забывали. — Что вам потребуется для работы?
— Помещение, в котором мы могли бы расположиться, — я моментально переключился на деловой тон, — и ваше распоряжение по поводу того, что все обитатели замка и прилегающих к нему помещений должны в обязательном порядке посетить нас и пройти короткую и предельно простую процедуру регистрации. Организацией будет заниматься фиорита Агата, фиор Феликс будет заполнять таблицы, а я — следить за работой считывателя и общим порядком.
— Ну что же, — князь поднялся из-за стола, и мы, соответственно, тоже встали, — я прикажу оборудовать для вас малую синюю гостиную. Думаю, места там хватит. Не думаю, что возникнут какие-то проблемы: мои подданные не склонны к неповиновению, знаете ли.
— Ещё вопрос, если позволите, — я вопросительно взглянул на князя, который равнодушно кивнул, — в замке на данный момент находятся только представители клана Морелли?
От капитана Далмера я знал, что в Стриберге обитает около десятка вампирских кланов — каждый в своём замке или двух, если клан большой.
— Разумеется, — князь взглянул на меня с некоторым недоумением, но всё же снизошёл до пояснения, — мы стараемся не злоупотреблять гостевыми визитами, фиор Леон, это одна из особенностей нашего существования. Но я дам вам верительную грамоту, которая позволит беспрепятственно проходить на земли других кланов и обяжет их глав оказывать вам всяческое содействие.
— Сколько примерно человек… ммм… — тут я запнулся, а князь негромко рассмеялся, — сколько ваших подданных на данный момент находится здесь, в вашем замке? Вы можете сказать мне хотя бы примерно, ваша светлость?
— Могу, и даже не примерно, а точно, — князь остановился и словно прислушался к чему-то, — сейчас в замке сорок шесть представителей клана Морелли. Тридцать мужчин и шестнадцать женщин.
— Благодарю, — сказал я, заметив, что Феликс сделал себе какую-то пометку в блокноте, который всё это время не выпускал из рук.
Вскоре мы остановились перед дверями, возле которых замер молодой — хотя для вампиров это понятие относительное, насколько я помню — не то лакей, не то охранник.
— Флориан, — обратился к нему князь, — наши гости займут малую синюю гостиную на тот срок, который им потребуется. Все их просьбы, не выходящие за рамки установленных правил, следует исполнять незамедлительно.
— Слушаюсь, ваша светлость, — вытянулся по стойке «смирно» вампир, — какие ещё будут указания?
— Никаких, — бросил князь и повернулся к нам, — я распоряжусь, чтобы вам принесли напитки и лёгкие закуски. Несмотря ни на что, у нас в замке всегда найдётся обычная еда. А для вас, фиор Феликс, есть пластины. Нам доставляют их непосредственно из Манвенита как раз на такой случай. Вы какие предпочитаете?
— Синие или оранжевые, — ничуть не удивился скелет, — благодарю вас, ваша светлость.
— Тогда располагайтесь, — князь щёлкнул пальцами, и двери словно сами собой открылись, — скоро я пришлю вам первую группу тех, кто вам нужен.

Глава 19

Когда князь Морелли, отдав все необходимые с его точки зрения распоряжения, таки покинул комнату, я выдохнул и внимательно огляделся. Не знаю, как выглядели другие помещения замка, но выделенная нам малая синяя гостиная была именно тем, что нужно. Просторная, но не огромная, достаточно уютная, уже привычно освещённая лампами в виде горящих факелов. Название, видимо, объяснялось тем, что стены в ней были затянуты тканью спокойного, очень приятного синего цвета. Этот же материал пошёл на плотные шторы и на обивку стульев, кресел и диванов. Два стола — один овальный, а второй обычный, прямоугольный — занимали противоположные углы.
— Неплохо, — оценил комнату Феликс и тут же начал обустраивать своё рабочее место, раскладывая в одному ему понятном порядке стопки бумаги, карандаши, какие-то счётные приборы, напомнившие мне классические земные калькуляторы.
— Итак, давайте ещё раз проговорим, кто что делает, — предложил я, испытывая вполне объяснимое волнение, — мы сейчас впервые будем делать то, ради чего нас перенесли в Оверхилл, и от того, насколько гладко всё пройдёт, будет зависеть очень многое.
Я прекрасно понимал, что говорю банальные, всем и без меня очевидные вещи, но ничего не мог с собой поделать: нервы, пропади они пропадом…
— Я иду в коридор и вместе с этим симпатичным Флорианом распределяю потоки и организую очередь, — бойко ответила Агата.
— И тебе совершенно не смущает, что он вампир? — поинтересовался я, но не из желания подколоть, а потому что мне действительно было любопытно.
— Нет, — искренне удивилась Агата, — я и сама, знаешь ли, не человек. Я, правда, нечисть, а он нежить, но мне же не замуж за него идти, правда? Так что не вижу вообще никаких проблем.
— Тогда действуй, — я подмигнул девушке и извлёк из сумки считыватель, — давай так: пусть заходят по одному. Их в принципе не так уж и много, меньше полусотни, так что, думаю, часа за три справимся. Ну а потом Феликс обработает информацию, и можно будет решать, как и куда нам отправляться дальше. Спросим у князя, он наверняка подскажет, к тому из его подданных нам стоит направиться в первую очередь.
— Хорошо, Леон, как скажешь, — кивнула Агата и выпорхнула за дверь.
— Феликс, давай теперь с тобой определимся, — я повернулся к сосредоточенному скелету, — ты же понимаешь, что нам вот вообще никак нельзя накосячить? Ну, в смысле наделать ошибок, потому что потом будет вообще нереально кого-то убедить в том, что с нами можно и нужно иметь дело.
— Ты можешь не объяснять мне это, — с едва заметным упрёком проговорил скелет, выкладывая перед собой очередную таблицу. — Я понимаю, что ты нервничаешь, но у тебя нет для этого ни малейших оснований, уверяю тебя, Леон.
— Думаешь? — я вздохнул и зачем-то переложил с места на место считыватель.
— Конечно, — невозмутимо кивнул Феликс, — мы подготовились, у нас нет конфликта внутри группы, всё будет в порядке. Поверь, через пару дней ты думать забудешь обо всех тех моментах, которые сейчас заставляют тебя переживать. А потом вообще сам над собой смеяться станешь, вот увидишь.
Я взглянул на выглядящего совершенно спокойным коллегу и неожиданно для самого себя протянул ему руку со словами:
— Спасибо, дружище, наверное, именно это мне сейчас и надо было услышать.
— Обращайся, — сухие, но почему-то тёплые кости аккуратно сжали мою руку, — я тоже рад назвать тебя своим другом, Леон.
Я хотел сказать что-то, соответствующее ситуации, но не успел, так как за дверью послышались голоса, потом что-то сказала Агата, и дверь открылась.
— Что вообще происходит?
На пороге стоял немолодой вампир, на красивом холеном лице которого застыло непонимание, смешанное с лёгким раздражением.
— Доброго дня, — вежливо поздоровался я, — проходите, присаживайтесь.
— Ты кто? — он посмотрел на меня так, словно перед ним была отвратительная многоножка или таракан. — С какой стати ты вообще обращаешься ко мне?
О как… Интересно, князь не объяснил своим подданным суть происходящего или это конкретно этот вампир такой наглый?
— Наверное, потому что у меня есть на это разрешение князя Морелли, — холодно ответил я, неприязненно глядя на этого высокомерного немолодого красавца, — будьте любезны пройти процедуру регистрации.
— А то что?
Я не заметил, как вампир оказался совсем рядом со мной, он словно переместился каким-то магическим образом: вроде бы я читал или в кино видел, что они умеют вот так вот двигаться.
— Что ты мне сделаешь, человечишка?
Он медленно растянул губы в улыбке, демонстрируя острые клыки, и почему-то именно вид этих белоснежных, острых, как иглы, зубов, стал последней каплей, от которой рухнул тот эмоциональный щит, который я воздвиг вокруг себя с самого начала.
Я практически без размаха, но сильно, как говорится, от души, выбросил кулак вперёд и вверх, пробив правый апперкот чисто, как по учебнику. Вампир явно не ожидал ничего подобного, так как даже не попытался ни увернуться — впрочем, он и не успел бы — ни защититься. Мой кулак встретился с его подбородком, голова хама резко откинулась назад, челюсть громко хрустнула, а мою руку пронзила короткая боль. Я вложил в этот удар весь свой пережитый страх, всю растерянность и непонимание происходящего, всё напряжение из-за неизвестности и туманности будущего. Вся обида за бессмысленно потраченную жизнь, все фантомные боли одиночества — всё это словно вело мою руку. Рванувшись к упавшему вампиру, я почти ничего не видел: перед глазами была красная пелена бешенства. Ничего подобного я не испытывал уже очень давно, но сейчас ярость отчаянно рвалась наружу, требуя выхода.
— Леон! Леон! Остановись! Ты меня слышишь?!
Сквозь кровавый туман и шум в ушах до меня донёсся голос Феликса, и я почувствовал, что меня кто-то очень крепко держит, обхватив со спины.
Отрезвила меня, как ни странно, пощёчина, не сильная, но хлёсткая. Она словно разбила кокон бешенства, укрывший меня от окружающего пространства. Я тряхнул головой и открыл глаза: передо мной стояла Агата, напоминающая встрёпанного воробья. Разноцветные пряди выбились из причёски и теперь забавным радужным облачком обрамляли раскрасневшееся личико. Сзади, за спиной, обнаружился Феликс, крепко сжавший меня своими сильными костяными руками.
— Я в норме… — прохрипел я, постепенно приходя в себя, — можете меня отпустить.
— Прости, Леон, — пробормотала девушка, виновато глядя на меня, — просто ты был не в себе, а это очень простой и надёжный способ.
— Не извиняйся, Агата, ты всё сделала правильно, это я не сдержался, — старательно выравнивая дыхание, ответил я, не отводя взгляда от медленно поднимающегося на ноги вампира. Выглядел он не столько разъярённым, сколько озадаченным: видимо, нечасто в общении с ним и подобными ему простые смертные пускают в ход кулаки.
Вампир с недоумением потрогал челюсть, на которой уже наливался темнотой знатный синяк, хотя я так и не понял, каким образом он мог появиться. Всё-таки для того, чтобы возникла гематома, в организме должна присутствовать кровь, а откуда ей взяться в упырином теле?
— Ты меня ударил? — неверяще проговорил он и явно хотел сплюнуть на пол, но вовремя вспомнил, где находится, и сдержался.
— Какой ты догадливый, это что-то! — язвительно ответил я. — А не надо хамить, ясно? Особенно тем, кто при исполнении и кто может дать отпор.
— Ты поднял на меня руку? Ты, смертный…?
В голосе вампира послышались противные скрипящие и шипящие нотки, от которых по спине пробежали мурашки и заныли зубы, словно кто-то провёл по стеклу куском пенопласта.
— Я могу повторить, если тебе одного раза мало, — чувствуя усталость неизбежного эмоционального отката, равнодушно пожал плечами я, — и пусть потом князь сам объясняется в соответствующих инстанциях, почему только у вас не оформлена регистрация.
— Что здесь происходит?
Холода в голосе князя Морелли, которого, видимо, кто-то всё же сообразил позвать, хватило бы на пару Северных полюсов.
— Прошу прощения, ваша светлость, — я повернулся к нему, — между нами произошло небольшое недоразумение.
— Это я вижу, — не глядя на меня, кивнул глава вампиров Стриберга, — но ваш ответ не является объяснением случившегося. Луиджи, я не услышал ответа на свой вопрос. Или ты предоставишь право отвечать человеку?
Вампир помолчал, опустив голову, затем посмотрел на князя и мрачно ответил:
— Я просто спросил, с какой стати мне нужно выполнять распоряжения какого-то смертного, — выдавил он из себя.
— То есть моего приказа тебе оказалось недостаточно, — как-то подозрительно ласково уточнил князь, и я даже посочувствовал наглому упырю: ясно было, что мой удар покажется ему пустяком по сравнению в тем, что устроит ему Патриарх.
— Ты не сказал, что это будет человек, — упрямо проговорил вампир, старательно делая вид, что ему не страшно, хотя даже мне было не по себе, при всё том, что гнев князя вряд ли обрушился бы на меня. Я, конечно, врезал в челюсть его подданному, но был абсолютно в своём праве.
— А я и не должен тебе ничего объяснять, — прошипел князь, и Агата, пискнув, спряталась за широкоплечего Флориана, который тоже вошёл в комнату вслед за главой клана. — Если бы не особые обстоятельства, — тут он бросил быстрый взгляд в мою сторону, — то ты уже шагал бы в сторону камеры смерти. Тебе просто повезло, что ситуация не позволяет мне разбрасываться квалифицированными кадрами. Но больше я предупреждать не стану, Луиджи, ты и так выбрал лимит моей лояльности на пару столетий вперёд. Если подобное повторится, ты понимаешь, что будет… А удар, видимо, был хорош!
Князь насмешливо фыркнул и неожиданно подмигнул мне, а затем сказал:
— Раз уж я зашёл сюда, то, пожалуй, тоже пройду регистрацию, так сказать, подам личный пример, раз уж кое-кто не справился с этим элементарным поручением.
С этими словами князь Морелли подошёл к моему столу, на котором лежал считыватель, и с комфортом уселся к кресло, закинув ногу на ногу. Я решил, что грех не воспользоваться ситуацией, и, устроившись за столом, с некоторым трепетом включил прибор. Загорелась нужная кнопка, и я направил считыватель на князя, который с любопытством наблюдал за моими действиями.
— Джулиан Морелли, родовое имя Джулиан Серджио Морелли, вампир, мир Оверхилл, значится в специальной базе миров Калвертон, Миора. В посещении других миров отказано. Уровень опасности для окружающих третий. Скрытых документов два.
Феликс внимательно слушал, как я проговариваю информацию, выдаваемую мне прибором регистрации, и аккуратно вносил данные в только ему понятные таблицы.
— Благодарю вас, ваша светлость, — я улыбнулся, стараясь не показать того, насколько сильное впечатление произвела на меня самого первая регистрация.
Интересно, а почему на этот раз прибор выдал гораздо больше информации, чем тогда, когда капитан Рутгер демонстрировал мне его работу? Может быть, как и в моём бывшем мире, данные о сотрудниках определённых служб держатся в секрете? Это мне ещё предстоит выяснить. Кстати, надо бы узнать, сколько всего этих уровней опасности для окружающих? И что значит «скрытые документы»? Засекреченные?
Я пододвинул к себе лист бумаги и быстро записал возникшие вопросы, а то ведь наверняка забуду. Надо, что ли, какой-то ежедневник завести или блокнот, чтобы систематизировать дела, вопросы, соображения.
— Надеюсь, Луиджи, теперь твоей гордости ничто не угрожает? После того, как я прошёл процедуру регистрации, — князь легко поднялся на ноги, и мне не оставалось ничего другого, как тоже вскочить со своего места. Как ни крути, а на социальной лестнице князь находился гораздо выше нас, несмотря на всю исключительность нашего положения. И любое проявление гордыни было бы крайне неуместным: как говорится, со своим уставом в чужой монастырь не лезут.
— Ещё раз прошу меня простить, — провинившийся вампир ещё ниже склонил голову, но всем присутствующим было понятно, что его слова относятся исключительно к князю, а со мной он ещё не закончил. Ну и хорошо: судя по всему, о боксе в Оверхилле не имеют ни малейшего представления, так что у меня впереди ещё будет возможность их удивить.
— Фиор Леон, — князь повернулся ко мне, — после того, как закончите, не сочтите за труд зайти ко мне. Флориан вас проводит.
— Конечно, — я улыбнулся, но ответной улыбки не дождался, видимо, князь не счёл меня достойным столь сильного проявления эмоций. Да и ладно, не очень-то и хотелось.
Когда Джулиан Морелли покинул гостиную, все без исключения присутствующие вздохнули с облегчением, включая получившего в челюсть хама Луиджи и занятого таблицами Феликса.
— Ну что, попробуем ещё раз? — я жестом пригласил вампира занять кресло с другой стороны моего стола, и он, какое-то время посверлив меня взглядом, наконец-то сел, всем своим видом показывая, что делает мне невероятное одолжение.

Глава 20

— Луиджи Бевилаква, родовое имя Луиджи Морелли, вампир, мир Оверхилл, значится в специальной базе миров Миора, Зельгар, Аурбин, Фернрин. В посещении других миров отказано, уровень опасности для окружающих пятый, скрытых документов четыре.
Я не смотрел на недовольно сопящего вампира, а спокойно зачитывал сосредоточенному Феликсу данные, которые выдавал мне регистратор.
— Ну вот и всё, — я выключил считыватель и подчёркнуто безразлично взглянул на Луиджи, — стоило из-за этого шуметь? Я выполняю свою работу, и мне совершенно наплевать, нравится она тебе или нет, понимаешь? Но я в прошлой жизни никогда и никому не позволял обращаться с собой, как с пустым местом, и в этой не собираюсь ничего менять.
Тут я, конечно, слегка кривил душой, так как под конец, когда я понял, что в частном сыске, как и всюду, поляна давно поделена и со мной никто не собирается делиться охотничьими угодьями, мне стало уже всё равно, кто и как со мной разговаривает. Но до этого — да, я подобного обращения не терпел, из-за чего и огребал регулярно от начальства.
— Не зарывайся, смертный, — прищурившись, протянул вампир, но прежнего презрения я в его голосе уже не услышал, — как ты смог меня ударить? Это какой-то новый человеческий, — тут он скривился, — вид борьбы?
— Такой удар называется апперкот, — любезно пояснил я ему, — тот, что получил ты, правый апперкот. Есть ещё левый, боковой, классический, в корпус. Помимо апперкота существуют хук, джеб, кросс, оверхенд, свинг. Правда, последние два считаются гибридными, но это уже детали. Хочешь на себе опробовать? Не вопрос, со всем моим удовольствием.
— Впервые слышу о таких, — нахмурился Луиджи, — этот способ боя принят в твоём бывшем мире?
— Откуда…
— Брось, человек, мы знаем, что ты пришёл из другого мира, как и твои помощники, — он непонятно хмыкнул, не то показывая своё пренебрежение, не то ещё почему-то, я не стал вникать.
— Да, это бокс, — ответил я, — один из способов дать в морду ближнему своему. Я по роду службы занимался много чем, в том числе и боксом.
— И чем же таким ты занимался?
И чего это высокомерный вампирюга решил удостоить презренного смертного разговором? Может, лучше встать и отправиться куда-нибудь по делам. Ведь есть же у него какие-нибудь чрезвычайно важные занятия?
— Я работал в службе безопасности, — ответил я, выбрав наиболее нейтральное определение своей бывшей деятельности.
— Надо же, — Луиджи откинулся на спинку кресла, — смешно, я оценил. Хотя…
Тут он задумчиво потёр подбородок, стараясь не задевать синяк, появление которого по-прежнему приводило меня в глубочайшее недоумение.
— Ты покажешь мне, как смог нанести этот удар, — сказал вампир, пристально глядя на меня, словно пытаясь внушить мне какую-то мысль. А может, и на самом деле хотел использовать телепатические способности вампиров, только не предусмотрел, что на нас это не действует. Это нам ещё мэтр Лагиус объяснил, когда выяснилось, что нам предстоит общаться со всевозможной нечистью и нежитью. Вместе со знанием языка мы получаем абсолютную защиту от любого ментального воздействия.
— Ага, вот только шнурки поглажу — и сразу побегу, — доброжелательно сообщил я Луиджи, — на нас ваши вампирские штучки не действуют, понимаешь? А без них ты, судя по всему, мало на что способен. Да не сверкай ты глазами, князь же тебя по-честному предупредил, что второй драки не потерпит. Мне-то что, у меня другое начальство, а вот ты огребёшь по полной.
Сам не знаю, зачем я так настойчиво дразнил этого, вне всякого сомнения, очень сильного и опытного вампира, но слова словно сами срывались с языка, обгоняя благоразумные мысли.
— Но вот если ты перестанешь изображать из себя невесть что и попросишь нормально, — я хотел было сказать «по-человечески», но вовремя прикусил язык, потому что это слово Луиджи совершенно точно воспринял бы как оскорбление, — то могу потом показать пару приёмов, может, что полезное для себя и почерпнёшь. Будем считать это межмировым обменом опытом.
— Хорошо, — явно пересилив себя, проскрипел вампир, — я подойду потом, когда ты закончишь. Мне надо поговорить с князем.
— Мне, если честно, вообще без разницы, чем ты будешь заниматься, — я пожал плечами, — главное, работать не мешай, а там уж разберёмся.
Еле слышно скрипнула дверь, и в гостиную заглянула улыбающаяся Агата.
— Ну что, Леон, вы закончили? Можно следующего запускать?
— Конечно, Агата, — я проигнорировал собиравшегося что-то сказать Луиджи и демонстративно включил считыватель.
Вампир посопел, но ничего не сказал и, круто развернувшись, вышел из гостиной, столкнувшись в дверях с достаточно молодым на вид соплеменником, которого просто отпихнул в сторону.
— До чего всё же вежливый и приятный тип, — сказал я, ни к кому конкретно не обращаясь, — поговорить с таким — ну просто одно удовольствие.
Сменивший Луиджи вампир, в отличие от своего предшественника, не проявлял ни малейшей агрессии. Он совершенно спокойно устроился в кресле и позволил направить на себя считыватель.
— Франческо Боттаро, родовое имя Франческо Морелли, мир Оверхилл, в специальных базах не значится. Посещение других миров разрешено с учётом ограничений. Уровень опасности для окружающих седьмой. Скрытых документов не обнаружено.
Какой симпатичный и безобидный на фоне своих предшественников вампир! И в базах не значится, и миры посещать может, и даже секретных документов не имеет! Но при этом двигается невероятно пластично, под пиджаком наверняка обнаружились бы великолепно развитые мускулы и, не исключено, что какое-нибудь оружие. Да и взгляд у этого как бы безобидного упыря совсем не наивный: он, скорее, напоминает — с учётом цвета — наведённый лазерный прицел. Так и кажется, что, когда он смотрит, у меня на лбу появляется красная точка. Я на таких внешне безобидных насмотрелся в прошлой жизни по самое не могу. Наверняка возглавляет какую-нибудь вампирскую тайную полицию или как тут у них подобная структура называется… Потому и данные подчищены… Интересно, а какой смысл тогда в регистрации, если мы получаем только официальные данные? Нужно будет сделать пометочку рядом с его именем и при случае уточнить этот момент.
Как тут, оказывается, всё непросто! Хотя чего я ждал? Оверхилл — самостоятельным мир со своими особенностями, со своим неоднородным населением. И у каждой группы — свои секреты, свои законы, правила, следовательно, свои спецслужбы. Как там было в каком-то старом фильме, сейчас уже не вспомню, в каком именно: «шпионы там, шпионы здесь, без них не встать, без них не сесть». Ну или как-то так. Похоже, тут мы будем иметь возможность наблюдать что-то похожее.
— Я могу идти?
Голос у вампира с красивым именем Франческо был под стать внешности: приятный, нейтральный и совершенно лишённый каких бы то ни было особенностей. Или я уже вижу то, чего нет?
— Конечно, большое спасибо за сотрудничество.
Вампир поднялся и молча, не прощаясь, вышел в коридор, откуда до нас неожиданно донесся какой-то шум, которого тут, по идее, быть никак не могло. Переглянувшись, мы с Феликсом выбрались из-за своих столов и, подгоняемые любопытством, выглянули из гостиной.
— Давай-давай-давай!
В коридоре было весело: два вампира, скинув пиджаки и оставшись в белоснежных рубашках, сидели за маленьким столиком, который явно притащили откуда-то, и старательно пытались пригнуть к поверхности руку соперника. За спиной каждого стояли болельщики в количестве примерно десяти человек… точнее, вампиров.
А на двух банкетках, стоящих чуть поодаль, подпрыгивали наша Агата и хорошенькая вампирша. В руках у них были какие-то яркие тряпки, которые они использовали вместо чирлидерских помпонов, или как там правильно эти лохматые штуки называются.
— Ан-то-ни-о! — скандировала Агата, размахивая сине-красной тканью. — Ан-то-ни-о! Ты-наш-ге-рой!
— Ни-ко-ла! — старательно перекрикивала её очаровательная блондинка-вампирша. — Ты-по-бе-дишь!
Странно, что мы в гостиной не слышали, какой здесь творился бедлам: видимо, звукоизоляция в замке князя была на высоте. Странно только, что он сам пока не появился, чтобы уточнить источник шума, полагаю, абсолютно не характерный для этого места.
— Даа! — воскликнула Агата в тот момент, когда один из вампиров таки дожал своего противника и довольно сверкнул алыми глазами.
— Ой, Леон, — ведьмочка увидела меня и спрыгнула с банкетки. — А мы тут развлекаемся, чтобы не скучно было в очереди стоять. Помнишь, я тебе говорила, что мой талант — организовывать всяческие активности? Ну вот я и реализуюсь. Кстати, всем очень нравится.
Это действительно было так, потому как места за столиком уже заняли следующие два соперника.
— А князь разрешил? — на всякий случай уточнил я.
— Я уверена, что он не стал бы возражать, — тут же ответила мне ведьма, — а может, ещё и сам поучаствовал бы. А то они стояли совсем отмороженные, ну я и решила, что немного движения и эмоций никому не помешает.
— Это действительно талант, — согласился я, так как устроить импровизированный чемпионат по армрестлингу среди вампиров в течение каких-то десяти минут — это уметь надо, не каждому дано.
— Ладно, пойду дальше рулить, — Агата задорно тряхнула разноцветной шевелюрой и запрыгнула на банкетку.
— Итак, — раздался её звонкий голос, — следующая пара: Массимо и Даниэль! Три! Два! Один! Давай!!
Я покачал головой и пропустил в гостиную уже стоящего возле двери вампира, который с интересом посматривал на соревнующихся.
— Я не задержу, — успокоил я его, — процедура проста и занимает совсем немного времени.
Дверь за вампиром закрылась, и шум словно отрезало, как будто в коридоре не веселье в полный рост, а вообще тишина и покой.
— Нам понравилось, — негромко сказал вампир, усаживаясь в кресло, — твоя помощница хорошо придумала. И никто не спорил, кому идти первым. Она просто построила всех в очередь, никого не слушая, а потом предложила вместо ссор и драки сыграть.
— А что получит победитель? — поинтересовался я, включая считыватель.
— Он будет победителем, — странно посмотрел на меня вампир, — разве этого недостаточно?
— Тоже так, — не стал спорить я и повернулся к Феликсу, — готов?
Скелет кивнул и приготовился вносить данные в таблицу.
— Витторио Гатти, родовое имя Витторио Морелли, вампир, мир Оверхилл, значится в специальных базах мира Аурбин. Посещение других миров разрешено с учётом ограничений. Уровень опасности для окружающих пятый. Скрытых документов три.
Я посмотрел на вампира, который, казалось, с искренним интересом вслушивался в мои слова, и рискнул уточнить:
— А скажи, сколько вообще уровней опасности для окружающих?
— Восемь, — ничуть не удивившись, ответил Витторио, — восьмой — самый низкий, им обладают те, кто не представляет вообще никакой опасности. Первым обладали герои древности, второй, говорят, можно изредка встретить у Патриархов, но таких давно не встречалось. У современных глав кланов, как правило, четвёртый уровень. У его светлости — третий. У большинства членов клана Морелли — шестой. Мы достаточно мирный клан, к тому же в Оверхилле достаточно спокойно, нам нет необходимости враждовать, так как сотрудничать гораздо выгоднее. Я ответил на твои вопросы?
— Да, спасибо, — я благодарно кивнул, чувствуя, как голова начинает пухнуть от обрывков информации, требующих осмысления и систематизации. Чувствую, придётся нам составлять свои таблицы, в которых уже для себя указывать данные, которые не выдаёт считыватель. Например, уже понятно, что никто не станет нам говорить, какие функции кто из вампиров выполняет в клане, а знать это было бы неплохо. Ведь если в руках жителей Стриберга находятся все или почти все финансовые нити этого мира, то было бы очень полезно понимать, кто есть кто на этой игровой доске.
— Леонардо Карузо, родовое имя Леонардо Морелли…
— … уровень опасности шестой…
— Лоренцо Монти, родовое имя Лоренцо Морелли…
— … скрытых документов не обнаружено…
— Моника Кавалларо, родовое имя Моника Морелли…
— … посещение других миров разрешено…
Через два часа мне стало казаться, что череда вампиров не закончится никогда, что они так и будут бесконечно появляться, а я буду снова и снова зачитывать их данные. От итальянских, как я их для себя назвал, имён и фамилий уже кружилась голова. Интересно, а остальные кланы тоже являются поклонниками средиземноморской культуры?
Даже неутомимый Феликс заполнял свои таблицы уже не так шустро, как в начале.
Поэтому когда после ушедшего вампира никто не вошёл, я неверяще посмотрел на дверь и выдохнул.
Потом в гостиную скользнула Агата, устало рухнула в кресло и почти отключилась.
— Надеюсь, на сегодня всё? — простонала девушка, не открывая глаз. — Сорок пять вампиров за такой короткий срок — это всё-таки слишком много.
— Сорок шесть, — поправил я её, — князь сказал, что в замке сейчас сорок шесть представителей клана Морелли.
— Сорок пять, — не согласилась со мной Агата и тут же широко открыла глаза. — Леон, я совершенно точно могу сказать, что в гостиную прошло сорок пять вампиров, включая самого князя.
— То есть ты хочешь сказать, что кто-то проигнорировал приказ Патриарха? — я неверяще взглянул на девушку и перевёл взгляд на Феликса, сосредоточенно пересчитывающего бланки.
— Сорок пять, — подтвердил наш Контролёр, собирая листки в аккуратную стопку.
— Интересно получается, — я задумчиво оглядел напарников, — думаю, князю тоже будет любопытно узнать, кто же это у него такой свободолюбивый и непокорный.
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— Слушайте, тут вот прямо одно к одному всё складывается, — я оглядел нахмурившихся напарников, — князь так и так просил к нему зайти после процедуры регистрации, так что по любому мы с ним встретимся. Заодно и скажем про несовпадение в цифрах, посмотрим, как он отреагирует и что по этому поводу решит. Кстати, Феликс, что там вырисовывается в плане общей картины?
— Сейчас, — скелет уверенно разложил последние листочки по стопкам, — из сорока пяти зарегистрированных вампиров, входящих в клан Морелли, семеро имеют возможность посещать другие миры, у остальных стоит полный или частичный запрет.
— Значит, не так они послушны и миролюбивы, как пытался нас убедить Витторио Гатти, — хмыкнул я, — иначе с чего бы их стали ограничивать в перемещении, верно? Оверхилл, насколько я понял, не закрытый мир, следовательно, вампиры, держащие в руках почти все финансовые потоки, не могут не стремиться к расширению сфер влияния. Это закон бизнеса, в смысле — любого дела, приносящего прибыль. Ладно, с этим мы потом разберёмся, если будет на то время, желание и возможности.
— Согласен, — кивнул Феликс, — что касается уровня опасности для окружающих, то тут всё достаточно ровно и благостно: у князя третий уровень, ну, ему и по должности положено, ещё трое с пятым, скорее всего, основные клановые функционеры, у остальных — шестой и седьмой, две барышни вообще восьмого уровня.
— Кстати, — я повернулся к ведьмочке, — хочу тебя похвалить, Агата. Решение занять вампиров армрестлингом и тем самым на корню задавить их агрессию и недовольство — это была просто великолепная идея! Им в принципе было безразлично, на кого выплёскивать негатив, а тут никто не пострадал, напротив, все получили удовольствие. Кстати, а кто выиграл-то?
— Массимо, — тут же ответила Агата, — его никто не смог побороть. Хотя на вид он не самый крупный, тот же Флориан намного массивнее.
— А ведь наша работа даёт нам возможности, переоценить которые сложно, — неожиданно проговорил Феликс, задумчиво рассматривая рукав своего яркого пиджака, на который откуда-то прицепился крохотный клочок пыли.
— Что ты имеешь в виду?
Мне стало интересно, пришёл ли Феликс к тем же выводам, что и я. Если да, значит, в этом направлении действительно стоит начать работать.
— Только мы станем обладать максимально полной информацией о жителях Оверхилла, — так же неспешно и как-то даже лениво продолжил скелет, — и если этими сведениями грамотно распорядиться… Ты меня понимаешь, Леон?
— Конечно, — я усмехнулся, — потому что и сам об этом думал. Нужно только трезво оценить свои силы и не пытаться откусить кусок, который не сможем проглотить. А так… потихоньку, помаленьку…
— Незаметная поэтапная экспансия, — скулы черепа нашего финансиста едва заметно порозовели, видимо, от осознания открывающихся захватывающих перспектив, — это великолепно. Главное — не спешить, а делать всё так, чтобы никто ничего не заметил и ни о чём не догадался. Тем более что во времени мы абсолютно не ограничены.
И мы с Феликсом обменялись сначала понимающими взглядами, а потом и крепким рукопожатием, скрепляя негласную договорённость.
— Ничего не поняла, — вздохнула Агата, переводя взгляд с меня на Феликса и обратно, — вы про что говорите, мальчики?
— Тебе и не надо понимать, — я улыбнулся ей, а скелет доброжелательно клацнул челюстью, — это наши мужские игры, Агата. Понимаешь, независимо от мира, в котором они живут, мужчины всегда хотят — осознанно или подсознательно — власти и ощущения собственной значимости. И когда судьба предоставляет такую возможность, пройти мимо и сделать вид, что тебе это не надо, практически невозможно.
— Полностью с Леоном согласен, — подтвердил Феликс, — а тебе останется только наслаждаться плодами наших действий. Я рад, Леон, что мы с тобой поняли друг друга.
— Ну уж нет, — решительно воспротивилась ведьмочка, — даже не мечтайте о том, что я останусь в стороне. Мы попали сюда все вместе, значит, и действовать будем как одна команда. Это даже не обсуждается! И потом… кто же в здравом уме отказывается от помощи квалифицированной ведьмы? У меня, правда, по различным диверсионным дисциплинам всегда было только «хорошо», а не «отлично», но это же не значит, что нам их не преподавали, верно? Так что я в деле.
Мы с Феликсом в очередной раз переглянулись, а потом обменялись рукопожатиями ещё и с Агатой. И то правда: мы как-то всё время забывали, что наша коллега не просто симпатичная девушка, а самая настоящая ведьма, со всеми вытекающими, так сказать.
Я с удивившим меня самим наслаждением почувствовал, как в голове один за другим начинают возникать и тут же рушиться планы по захвату если не Вселенной — вряд ли князь Чилларио нам позволит это сделать — то хотя бы Оверхилла. Для начала…
Если взять мои навыки и способности, которые так и остались невостребованными в прошлой жизни, и грамотно соединить их с финансовыми знаниями и криминальными наклонностями Феликса, а потом отполировать нестандартным мышлением обученной ведьмы с недюжинными организаторскими способностями… В общем, кажется, этот данный мне второй шанс я постараюсь использовать по полной, добившись всего, чего не получилось достичь в прошлой жизни. Наверное, какой-нибудь дипломированный психолог обозвал бы моё состояние десятком умных слов, приплёл бы сюда всякие сублимации, компенсации, аддикции и инсайты. Откуда я эти термины знаю? Так увлекался в своё время, пока ещё верил в торжество справедливости. Это потом я забросил и психологию, и тренировки, и упражнения для развития логики.
— Мы хотим захватить Оверхилл? — шёпотом уточнила Агата, радостно сверкая глазами. — Ну, не в смысле власти как таковой, кому она нужна так-то, а в смысле… ну, вы понимаете.
— Да, — кивнул я, — только мне кажется, что подобные разговоры следует вести на свежем воздухе, так сказать, во избежание.
— Согласен, — тут же кивнул Феликс, — сегодня же вечером надо будет выйти прогуляться и спокойно всё обсудить. Замысел наш мне нравится, но пока это исключительно сырая идея, требующая всестороннего обдумывания и рассмотрения. Понятно же, что никто нас тут не ждёт с распростёртыми объятиями, и то, что мы задумали, вызовет как минимум недовольство. Значит, нужно заранее всё просчитать, создать финансовые и прочие резервы… ну и так далее.
— Итак, — я поднялся из кресла, — сейчас мы отправляемся к князю Морелли, выясняем всё насчёт неучтённого сорок шестого обитателя замка и решаем, к кому следующему мы отправимся. Ну и заодно определимся с местом ночёвки, так как уже понятно, что все двадцать замков мы обойдём хорошо если за неделю. А то и дней за десять. И это без учёта всяческих непредвиденных обстоятельств. А у нас впереди ещё Вальперол, Регнашаут, Манвенит и прочие локации. Так что рассиживаться, в общем-то, некогда.
Настроение после того, как мы приняли судьбоносное для нашей небольшой компании решение, значительно улучшилось. Так всегда бывает в случаях, когда работа становится не просто чередой необходимых действий, а рядом целей для достижения нужного именно тебе результата. Я уже говорил, что не слишком люблю командную работу, а все эти крики из серии «мы сделаем это, ребята!» вызывают у меня резкое неприятие, но ведь трое — это не команда, это, скорее, компания. Правда, с учётом тех целей, которые мы перед собой ставили, напрашивалось слово «банда», но мы же не собираемся лезть в криминал, ведь не собираемся же? Во всяком случае, в откровенный. Мы просто хотим держать в руках ниточки, дёргая за которые можно было бы вывести Оверхилл из-под власти нечистоплотных политиков. Убрать нынешнее наверняка насквозь коррумпированное руководство, поставить на нужные места честных и проверенных людей — и не людей — и можно двигаться дальше. Куда? Откуда я знаю… жизнь покажет. И князь Лоренцо Чилларио… Что-то подсказывает мне, что он совершенно не случайно собрал нас вместе, но пока это лишь догадки. Как говорил герой известного мультфильма, «это ж-ж-ж-ж-ж неспроста».
Князь ждал нас в кабинете, к дверям которого нас проводил Флориан, посматривавший на Агату со смесью восторга и смущения. Причём в его взглядах не было ни капли гастрономической, так сказать, заинтересованности. Видимо, после импровизированного чемпионата по армрестлингу авторитет ведьмы среди вампиров клана Морелли взлетел на такую высоту, какая нам с Феликсом и не снилась.
— Ваша светлость, — я, постучавшись, вошёл в кабинет князя Морелли, который в данный момент изучал какие-то бумаги, — мы закончили регистрацию. Благодарю вас за оказанное содействие.
— Я всегда рад сотрудничеству с контролирующими органами, — любезно отозвался князь, — надеюсь, всё благополучно?
— Почти, — не менее доброжелательно ответил я, — остался один небольшой вопрос, прояснить который вам наверняка будет достаточно просто.
— Слушаю, — князь отложил бумаги и со скучающим видом взглянул на меня.
— Вы сказали, что сейчас в замке находится сорок шесть представителей рода Морелли, — внимательно глядя на князя Джулиана, проговорил я, — тридцать мужчин и шестнадцать женщин. Я ничего не путаю?
— Нет, всё именно так, — подтвердил князь, но я заметил, что из взгляда правителя Стриберга как по волшебству исчезли показная скука и демонстративная лень, — какие-то проблемы, фиор Леон?
— Сорок пять, — я спокойно смотрел на моментально напрягшегося князя, — регистрацию прошло сорок пять представителей вашего клана. Одного мужчины мы не досчитались.
— Это невозможно, — князь улыбнулся, но было совершенно очевидно, что он в некотором недоумении, — мои подданные не в состоянии ослушаться моего приказа. В этом одна из специфических особенностей нашего вида, понимаете?
— Мне тоже так казалось, — не стал спорить я, — но процедуру регистрации прошло сорок пять ваших подданных. Кто-то один смог проигнорировать приказ, хотя я и не очень понимаю, как такое возможно. Может быть, он не принадлежит к вашему клану?
— На территории замка нет посторонних, — резковато ответил князь и тут же извинился за свой тон, — прошу меня простить, фиоры, фиорита. Могу я взглянуть на список тех, кто прошёл регистрацию?
— Разумеется, — я протянул князю бланк, на котором в столбик были выписаны имена тех, кто посетил нас в синей гостиной.
Он взял бумагу, быстро пробежал глазами список, едва заметно нахмурился, снова просмотрел имена, поморщился и вернул мне бумагу.
— Сильвио Аридженто, — хмуро сообщил он, — его нет в вашем списке, фиор Леон. Однако это действительно странно: он никогда не создавал никаких проблем, в отличие от некоторых других моих подданных.
— Может быть, он просто не знал, что надо прийти?
Князь взглянул на выдвинувшую такую версию Агату с неподдельным изумлением.
— Этого не может быть, так как все входящие в мой клан получают информацию одновременно. Простите, но я не стану вдаваться в подробности, вряд ли они вам интересны, да и к нашему вопросу не имеют отношения. Достаточно того, что не получить зов Сильвио просто не мог.
— Он давно вошёл в ваш род или как вообще это происходит? — уточнил я и поспешно добавил. — Меня не интересуют технические подробности, поверьте.
— Сильвио появился у нас несколько месяцев назад, — без особой охоты начал рассказывать князь, — его рекомендовали мне как неплохого аналитика, а мне как раз был нужен специалист его профиля. Он принёс все необходимые клятвы и был принят в клан, и вскоре занял должность в аналитической структуре.
— Высокую должность? — вежливо поинтересовался Феликс, внимательно слушавший князя.
— Нет, не очень, всё же любого сотрудника нужно сначала проверить в деле, а потом уже поручать более или менее серьёзные вещи.
— А до того, как войти в ваш клан, он где… кхм… числился, простите за неудачное слово, — спросил я, — не с улицы же он к вам явился, правда?
— Он входил в семью Шмидтов, — помолчав, ответил князь, — да, у нас бывает так, что если какой-то клан нуждается в специалисте, то другой может его предоставить. Естественно, при этом он исключается из той семьи и полностью переходит в новую, принося необходимые клятвы и проходя нужные ритуалы. Я понимаю, что вы хотите сказать, но этого просто не может быть. И я говорю не о каких-то моральных аспектах, ни в коем случае, я имею в виду ритуалы и клятвы.
— Поверьте, ни в одном мире нет ни одной клятвы, которую нельзя было бы при желании обойти, — очень серьёзно ответил Феликс, — я занимался этим вопросом, так что прекрасно знаю, о чём говорю.
Князь достаточно долго молчал, явно просчитывая разные варианты, а потом перегнулся через стол и впился в меня взглядом.
— Выясните, что произошло, и у вас будет моя поддержка в вашей деятельности, — отрывисто проговорил он, — она вам пригодится, когда придёт время отправляться в горы или в Регнашаут. К тому же я неплохо заплачу вам, если здесь действительно имеет место быть заговор, хотя я в это и не верю. Но вы смогли смутить меня, и теперь эта мысль будет мешать мне, как крошка, попавшая в постель. К тому же, сейчас я не ощущаю его присутствия в замке, хотя никуда не отправлял его.
— Договорились, — кивнул я, поднимаясь, — не подскажете ли, как нам добраться до замка клана Шмидтов? И где можно остановиться на ночлег, так как нам не хотелось бы ночевать ни в одном из замков.
— На центральной площади Стриберга есть большой постоялый двор, он очень достойный, поверьте, — не задумавшись, ответил князь, — именно там останавливаются наши деловые партнёры, когда приезжают на несколько дней. Там же есть трактир, в котором всегда в наличии человеческая пища. Управляющего вы знаете — это Массимо, победитель сегодняшнего соревнования. Мне рассказали, что это было интересно, так что благодарю вас, фиорита Агата. Моих подданных непросто призвать к порядку, уж я-то знаю. А замок Шмидтов — в каких-то тридцати дольках пешком от нашего. В Стриберге нет больших расстояний.

Глава 22

— Скажите, ваша светлость, — я внимательно посмотрел на князя, — никогда не поверю, что в Стриберге нет своей службы безопасности, особенно если учесть род вашей деятельности. Не бывает так, чтобы финансовые структуры не были обеспокоены собственной максимальной защищённостью как от внешнего врага, так и от внутреннего. Мы пока не до конца разобрались в местных раскладах, но, полагаю, правила во всех мирах примерно одинаковые. И вряд ли у вас внутри анклава царят полное доверие и взаимопонимание. Я прав?
Князь Морелли откинулся на спинку кресла и медленно кивнул, словно подтверждая какие-то свои умозаключения, но комментировать мои слова не спешил.
— И вы хотите сказать, что кто-то мог проникнуть в ваш замок, не пройдя проверку ваших безопасников? Простите, но мне верится в это с большим трудом, а если честно — не верится совсем.
— И что вы хотите сказать? — его светлость — странно всё же в отношении вампира употреблять слово «светлость» — смотрел на меня хмуро и даже раздражённо, как будто это я виноват в том бардаке, который тут творится.
— Только то, что мы имеем дело в лучшем случае с непозволительной халатностью, — спокойно ответил я, вдруг осознав, что почему-то совершенно не боюсь этого, вне всякого сомнения, могущественного вампира.
— А в худшем? — он поднял идеально очерченную тёмную бровь.
— В худшем мы имеем дело с неплохо продуманным заговором, цель которого мне пока не ясна.
— Поясните, — приказал князь, и я, подумав, решил пока не качать права: не то у нас пока положение. А вот заручиться поддержкой такой влиятельной персоны, как Морелли, было бы очень и очень неплохо. И сделать это можно одним-единственным способом: на деле доказав свою полезность. Значит, нужно разобраться с возникшей проблемой, причём сделать это по возможности быстро, чётко и элегантно. Это то самое первое испытание, которое нельзя провалить ни в коем случае, потому что от того, как мы с ним справимся, будет зависеть то, как нас станут воспринимать: как досадную, но не слишком опасную помеху или как силу, с которое лучше считаться во избежание проблем, так сказать. Ясное дело, что для нас предпочтительнее второй вариант! Я бы даже сказал, что для нас он единственно возможный.
— Ни для кого не секрет, что именно вампиры держат в своих руках финансовые потоки Оверхилла, — я вопросительно взглянул на князя: тот никак не отреагировал на мои слова, но и возражать не стал, — наверняка другие крупные игроки контролируют не менее важные области жизни. Посмею предположить, что в руках ведьм всё, что связано с медициной, лекарствами и смежные с этим области. Жители Регнашаута, скорее всего, подмяли под себя охранные и военизированные структуры, а также теневые рынки. По поводу Манвенита у меня пока версий нет, но наверняка и они смогли ухватить что-то достаточно «вкусное». Повторю: я пока не разобрался в расположении фигур на здешней игровой доске, но не думаю, что Оверхилл как-то принципиально отличается от других миров, в том числе и моего бывшего мира. А там я занимался именно тем, что выяснял, кто, кому, где, когда и с какой целью перешёл дорогу. И у меня достаточно неплохо это получалось.
Конечно, я, мягко говоря, был не совсем честен: скорее, я описал то, чем я мог бы заниматься, если бы не… Впрочем, какой смысл сожалеть о том, что не получилось? Да, я был подающим надежды сотрудником, который не смог вписаться в систему, раз за разом проявляя никому не нужную принципиальность. А вот в том, что я сдался и махнул на себя рукой, виноват только я сам, валить всё на коррупцию и непорядочность руководства не стоит. Наверное, многие мои бывшие коллеги, узнав, что Лёнька Старцев сидит охранником во второсортной фирме, торгующей кофе, просто не поверили бы. А ведь так оно и было… Следовало сразу идти в частный сыск, пока были связи, знакомства, пока меня помнили и ценили в самых разных кругах. Но… Поэтому в данный мне шанс я готов вцепиться мёртвой хваткой, как бультерьер в добычу. И что-то мне подсказывает, что у Феликса ситуация в чём-то похожа на мою, так что он, по идее, должен стать отличным напарником. А Агата станет прекрасным отвлекающим элементом, думаю, такая роль ей вполне по силам. К тому же не стоит забывать, что ведьма, это, как говорится, «не только ценный мех»… Точнее, не только шум и суета, но и знания, умение сварганить отраву практически из ничего и характер, склонный к мелким, а лучше к крупным пакостям. В общем, держись, Оверхилл, мы идём! Точнее, мы уже пришли, и кто не спрятался — мы не виноваты.
— И вы готовы выяснить, с какой целью Сильвио Аридженто на самом деле пришёл в мою семью и кто за этим стоит?
Князь говорил негромко, с этакой барской ленцой, но все, включая Агату, понимали, что это исключительно для того, чтобы мы не забывали, кто является истинным хозяином Стриберга.
— Если сойдёмся в цене, — совершенно спокойно ответил я, — вы же не думаете, что мы будем заниматься этим из любви к искусству или глубокой симпатии к вам лично?
Судя по кислому выражению аристократического лица, именно так князь Морелли и думал, видимо, искренне полагая, что мы вполне удовлетворимся устной благодарностью. Более того: мы будем абсолютно счастливы по умолчанию. Ведь не абы кто, а сам князь Морелли поблагодарил бы, а это вам кот чихнул! Но на этот раз его светлость ошибся. Я прекрасно понимал, что стоит хотя бы один раз что-то сделать «за так», и всё: дальше так и будешь работать бесплатно.
— Вы хотите денег? — на всякий случай уточнил князь, видимо, ожидая, что мы устыдимся. Это ведь так по-плебейски — хотеть денег за свою работу. Поэтому я лучезарно улыбнулся и уточнил:
— И денег тоже, но в первую очередь мы заинтересованы в рекомендациях, в частности, к фиоре Пале и фиору Витре. Что же касается денег, у нас, как вы понимаете, пока ещё нет ни финансовой независимости, ни стабилизационного фонда, а как же без них, верно? И вы, я полагаю, прекрасно понимаете, что создаваться это всё будет не из нашего жалования.
— Вы разбираетесь в финансовых вопросах, фиор Леон?
— Я? Нет, что вы, — я позволил себе ещё одну улыбку, — зато разбирается фиор Феликс. Он в своё время занимал достаточно высокую должность в одном из миров, но столкнулся с некоторым непониманием со стороны правоохранительных органов. Так иногда случается с талантливыми людьми. Вы меня понимаете?
— Вот как?
Во взгляде, который князь бросил на невозмутимого Феликса, промелькнул не поддельный, а совершенно искренний интерес.
— И сколько же вы хотите?
— Этот вопрос вам лучше обсудить с фиором Феликсом, — я быстренько перевёл стрелки на напарника, так как торговаться не умел совершенно. И что-то мне подсказывало, что скелет вытрясет из князя всё, что сочтёт нужным, до последнего медного крата. — А вот рекомендательное письмо или равноценную ему записку к фиору Шмидту я попросил бы вас написать прямо сейчас. Кстати, он просто фиор или тоже обладает титулом?
— Разумеется, просто фиор, — князь посмотрел на меня с явным недоумением, — титул есть только у рода Морелли, так всегда было и всегда будет. Хотя клан Шмидтов, пусть и не столь древний, как наш, является вторым по численности и по влиянию. И такое положение вещей всех устраивает.
— Ой, вот я не стала бы утверждать это столь категорично. — неожиданно вмешалась в разговор Агата, которая до этого молча сидела и о чём-то напряжённо размышляла, — тот, кого все привыкли считать номером вторым, однажды непременно захочет стать номером первым. Ну а что? Вот, например, у нас в Калеанте смена правящего клана происходит регулярно, примерно раз в три-четыре года. И если через это время никто никого не свергает, то все начинают даже немного беспокоиться: всё ли в порядке.
— Возможно, в вашем мире так и происходило, — слегка снисходительно ответил князь, — но для нас, для нашего вида, традиции и право старой крови по-прежнему значат очень много. Нельзя просто сменить правящий клан. Его можно только полностью уничтожить, понимаете? Ну или доказать, что его деятельность негативно сказывается на жизни общины Стриберга.
— И в чём проблема? — Агата непонимающе моргнула. — Или у вас как-то генетически заложена невозможность убийства или предательства себе подобного? Или вы в принципе бессмертные? Простите, просто я никогда раньше не встречалась с такими, как вы. В Калеанте вампиров нет…
— Странный мир, — пожал плечами князь Морелли, — нет, фиорита, никаких запретов не существует кроме тех, которые завещали нам наши предки.
— А у них они откуда появились? — не отставала от главного вампира ведьма. — Они их сами придумали?
Князь на какое-то время завис, видимо, пытаясь осмыслить заданный вопрос. Потом странно посмотрел на Агату и задумчиво проговорил:
— Знаете, фиорита, я никогда раньше не задумывался над этим, но, полагаю, что именно так и было: их они сформулировали сами.
— Ну вот видите, — Агата довольно улыбнулась, — значит, что один вампир придумал, другой всегда отменить сможет, было бы желание и мощная группа поддержки.
— И деньги, — негромко уточнил Феликс, — без них никакая силовая поддержка не поможет.
— Подождите, — князь изящно прижал к висками тонкие аристократичные пальцы, но впечатление слегка портили длинные ногти, больше похожие на когти: такие же острые и опасные. Но, в отличие от князя Лоренцо Чилларио, здешний князь их в красный цвет не красил. Может, не нравилось, а может, ему по статусу было не положено. В такие нюансы я уже не стал вникать.
— То есть вы намекаете на то, что у меня в Стриберге зреет заговор с целью смены правящего клана? И такой безумный вывод вы делаете только на основании того, что среди моих подданных затесался один представитель другой семьи? Но это же чушь несусветная!
— Очень может быть, — не стал спорить я, — и дело исключительно в том, что клану Шмидтов просто интересно, что вы делаете в свободное время. Я не стал бы исключать такую возможность, ваша светлость. Но у меня тогда один вопрос: зачем это делать тайно? Ведь если бы не наш визит, вы бы даже не предполагали, что Сильвио Аридженто что-то скрывает, не так ли? И позволили бы ему продвигаться по карьерной лестнице, да? Со временем он смог бы возглавить аналитическую службу или как это тут у вас называется? Ведь смог бы?
— Если бы проявил себя должным образом, то вполне, — нахмурился князь. — Он хороший аналитик.
— Тогда, как говорится, внимание: вопрос, — я слегка наклонился вперёд, — зачем клану отдавать талантливого аналитика? Только потому что он вам нужен? Почему-то мне кажется, что подобное бескорыстие не очень свойственно таким, как вы? Я прав?
В кабинете повисла напряжённая тишина, которую никто не решался нарушить, а потом князь Морелли досадливо скривился:
— Вот знаете, фиор Леон, пока вы не задали этот вопрос, я был уверен, что Шмидты просто отдали мне свободного аналитика, а теперь…
— А он действительно был у них лишним?
— Откуда я могу это знать? — князь нахмурился. — Я на общем собрании глав кланов, которое было около полугода назад, спросил, нет ли у кого свободного аналитика, так как у меня возникла нехватка. Один из моих специалистов… в общем, там была одна неприятная история, вас она не касается, это внутреннее дело семьи. И Пауль Шмидт предложил своего парня, из Аридженто, которые несколько веков назад объединились со Шмидтами. Сильвио принёс все необходимые клятвы, так что… Но вы смогли поколебать мою уверенность в том, что всё действительно было так, как виделось мне.
— А проверить?
— Открыто высказать недоверие одному из сильных кланов — это спровоцировать недовольство, обострить отношения. В этом не заинтересован никто.
— Скажите, ваша светлость, — я уже понял, что мы вляпались в очень непростую историю, но нечто подобное было неизбежно, так что чего уж там, — мы возьмёмся за это дело, если вы с фиором Феликсом договоритесь по вопросам оплаты.
— Договоримся, — как-то очень весомо ответил князь, и Феликс кивнул, мол, два умных… ммм… существа всегда смогут прийти к консенсусу, как говаривал один политик в моём прошлом мире.
— Отлично, — я решительно поднялся на ноги, — тогда у меня будет просьба, ваша светлость. Не могли бы вы приказать своему начальнику службы безопасности пообщаться со мной. Мне не нужны ваши семейные секреты, ни в коем случае, мне и своих проблем хватает, а вот по поводу всего, что связано с Сильвио Аридженто, мне хотелось бы получить максимально полную информацию. Мы с фиоритой Агатой сейчас отправимся на тот постоялый двор, который вы нам рекомендовали и постараемся решить вопрос с заселением. А потом Феликс к нам присоединится. И было бы здорово, если бы ваш безопасник нанёс бы нам визит уже сегодня.
— Ждите, — кивнул князь, и мы с Агатой вышли из кабинета, успев услышать слова Феликса:
— Ну что же, ваша светлость, давайте обсудим…

Глава 23

Постоялый двор, о котором говорил князь Морелли, действительно было найти очень просто: он располагался прямо на центральной площади, и пройти мимо вывески «Приют путника» было просто-напросто невозможно. В прошлый раз я её не заметил, но это, видимо, из-за того, что вообще не смотрел по сторонам: не до того было. Название, правда, вызывало ряд вопросов, хотя, может быть, это просто дань традициям? Так-то если разобраться: ну какие тут путники в городе вампиров, да ещё и в замке, принадлежащем князю? Только гости и деловые партнёры… Хотя откуда мне знать? Можно подумать, я прям такой крупный специалист по вампирам и их быту. Агата, например, совершенно не удивляется, лишь с интересом глазеет по сторонам.
Я слегка запоздало удивился тому, что здешние вампиры не то чтобы совсем не боялись солнца, но не шарахались от него, хотя и старались передвигаться по специально выстроенным крытым галереям. Но если приходилось ненадолго оказаться под прямыми солнечными лучами, никто не покрывался язвами и не превращался в пепел. Интересно, это у местных упырей генетическая особенность такая? Или лучи Фроми менее жгучие, чем лучи Солнца? Нужно будет потом поинтересоваться у кого-нибудь, кто будет более или менее расположен к разговорам. Сейчас же нужно обустроить своё проживание на ближайшие несколько дней: вряд ли мы разберёмся с возникшим делом быстрее.
Надо сказать, что импровизированный чемпионат по армрестлингу заметно улучшил отношение к нам со стороны аборигенов: мне встречные вампиры вежливо кивали, а ведьмочке так даже иногда подмигивали и широко улыбались, демонстрируя белоснежные клыки. И, насколько я смог увидеть, девушку ничуть не смущала нечеловеческая природа новоявленных поклонников. Хотя о чём я? Она и сама не человек, просто я всё время об этом забываю, воспринимая её как обычную девушку.
Надеясь, что Феликс в скором времени нас догонит, мы поднялись на невысокое крыльцо и оказались в небольшом холле. Здесь, как и в большинстве помещений, где нам довелось побывать, было светло благодаря ярко горящим фонарям-факелам. Любопытно, у Шмидтов тоже будут факелы или это такая фишка именно рода Морелли?
Симпатичная вампирша, которую, кажется, звали Моника, внимательно нас выслушала и предложила расположиться в трёх комнатах на втором этаже. Бонусом к одноместному размещению шёл тот факт, что все три номера были объединены общим балконом, то есть, чтобы попасть в номер кого-то из своих, не обязательно было выходить в коридор. Не успели мы заполнить все необходимые бумаги, как в холле показался Массимо, направившийся к нам с любезной улыбкой.
— Моника, ты уже подобрала нашим гостям достойные номера?
— Конечно, фиор Массимо, — кивнула администратор — ну или как они тут называются — и улыбнулась, — второй этаж, номера пять, шесть и семь.
— Отлично, — одобрил Массимо, — оплату спиши с общего счёта, так как фиоры и фиорита — не только сотрудники нового Отдела регистрации, но и личные гости князя.
— Большое спасибо, — искренне поблагодарил я, — тогда мы, пожалуй, поднимемся и немного отдохнём. Вы ведь подскажете нашему коллеге, куда идти? Да, и к нам должны прийти… по поручению князя Морелли.
— Не волнуйтесь, фиор Леон, — скосив глаз на заполненный мной лист, прощебетала девушка, — всё будет сделано в лучшем виде. Вон там, — она показала в сторону солидной двери, — находится вход в трактир, где подают человеческую еду. Питание включено в стоимость номера.
— Большое спасибо… Моника, — я наконец-то рассмотрел на карточке, приколотой к кармашку блузки, её имя, — вещей у нас нет, так что мы просто отдохнём.
— Конечно, фиор Леон, фиорита Агата, — дежурно улыбнулась администратор и неожиданно спросила, — фиорита, скажите, вы ведь ведьма?
— Да, а что? Я могу вам чем-то помочь?
— Вообще-то это моя фраза, — неожиданно совсем по-человечески хихикнула вампирша, — но да, думаю, что да. Мы могли бы потом пообщаться? Когда вы немного отдохнёте?
— Конечно, — тут же согласилась ведьмочка, — как освободитесь, заходите, и мы всё обсудим.
— Спасибо, — администратор явно готова была захлопать в ладоши, — обязательно зайду.
— Но только когда закончится смена, — строго посмотрел на неё Массимо, — знаю я ваши дамские штучки: уйдёшь всего на одну дольку, чтобы потом заглядывать на рабочее место каждый круг. Сдашь смену Виоле — и иди куда пожелаешь!
— Естественно! — девушка-вампирша обиженно надула губки и стала до того хорошенькой, что даже Массимо довольно хмыкнул, даром что вампир.
— Если что, обращайтесь к Монике или прямо ко мне, — сказал он и махнул в сторону уходящего куда-то в глубины дома коридора, — мой кабинет там.
— Благодарю, — я вежливо поклонился и, взяв у Моники ключ, направился на второй этаж. К моему собственному изумлению, оказалось, что старые привычки ещё сильны, и я практически на автомате взял ключ от седьмого номера, так как семь — счастливое число. Агата преспокойно направилась к шестому, ну а Феликсу по умолчанию достался пятый.
Номер был симпатичным и даже достаточно уютным, во всяком случае, мне понравился. Мебель лишь самая необходимая, зато прочная и надёжная, большое окно, плотные шторы, пушистый ковёр на полу. Отодвинув занавеску приятного шоколадного цвета, я увидел, что окна выходят не на площадь, а в небольшой задний двор, густо заросший какими-то разлапистыми кустами. Из номера действительно имелся выход на неширокий балкон, тянущийся вдоль всей стены. Ну что же — неплохо. С точки зрения безопасности — удобное место: если что, есть куда убегать. Не думаю, что нам это понадобится, но лучше так.
Так как вещей у меня не было, я заглянул в крохотную ванную, умылся, привёл себя в порядок и вернулся в комнату. Подумал, а потом решил воспользоваться случаем и отдохнуть: интуиция подсказывала, что тишина и покой — они ненадолго. Так и оказалось.
Я успел подремать всего с полчаса — около тридцати долек, если пользоваться новой терминологией — когда в номер постучали. Сначала я решил, что мне приснилось, но потом понял: стучат не в дверь, а в окно.
Осторожно отодвинув край шторы, я увидел, что на балконе кто-то стоит. Вряд ли это грабитель, так как, во-первых, красть у нас нечего, а во-вторых, сомневаюсь, что в Стриберге настолько вежливые воры, что они стучат прежде чем влезть в помещение. Так что, скорее всего, это тот, встречу с кем я просил организовать. Интересно, угадал я с тем, кто окажется главным безопасником клана Морелли, или нет?
Повернув ручку замка, я впустил визитёра, который решил не афишировать свой визит ко мне, что уже говорило о его профессионализме.
— Франческо Боттаро, — улыбнувшись, сказал я, — так я и думал. Что же, приятно понимать, что не все способности утрачены в связи с обстоятельствами.
— Почему ты думал, что это я? — вампир прошёл в комнату и опустился в кресло, которое подвинул так, чтобы одновременно видеть и входную дверь, и окно. Уважаю, я и сам поступил бы точно так же.
— Ты двигался не так, как это делал бы безобидный парень с седьмым уровнем опасности, — я тоже решил не утруждать себя вежливым обращением, — не та пластика, понимаешь?
— Пока нет, — спокойно ответил он, — объяснишь?
— Почему нет, — я пожал плечами, — в своей прошлой жизни я был, если можно так выразиться, твоим коллегой, то есть работал в органах, занимающихся обеспечением безопасности. Но так как тот мой мир был гораздо больше Оверхилла, то и навыки вырабатывались самые разные. Поэтому я видел, что ты ходишь, смотришь и в целом двигаешься, как человек… извини, как вампир… привыкший контролировать пространство и постоянно находиться в напряжении. Обычному наблюдателю этого не видно, а вот безопаснику… в общем, у нас там была поговорка «рыбак рыбака видит издалека». Понимаешь?
— Наверное, да, — помолчав, кивнул Франческо, — ну что же, тогда нам будет проще понять друг друга. Мне сказали, что я должен прийти и выслушать всё, что ты мне скажешь, и что это касается Сильвио Аридженто.
— Всё так, — я решил не выпендриваться и тоже устроился в кресле, но так, чтобы в случае необходимости перекрыть гостю дорогу к окну или двери. Во всяком случае — попытаться это сделать. Насколько я смог вспомнить, вампиры в книгах и фильмах были намного сильнее и быстрее людей. Как обстоит дело с этими их способностями в Оверхилле, я пока не знал и, честно говоря, знать пока не стремился. — Ты ведь знаешь, что мы должны были зарегистрировать всех обитателей замка. Князь сказал, что на территории находится сорок шесть представителей клана Морелли. Но регистрацию прошло только сорок пять.
По слегка напрягшемуся лицу вампира я понял, что он сразу подумал о том же, о чём и я.
— Потом, когда мы пришли к князю с отчётом, выяснилось, что регистрацию не прошёл именно Сильвио Аридженто. Затем я узнал, что он не так давно вошёл в семью Морелли, и случилось это когда по каким-то причинам возникла нехватка аналитиков. А теперь давай подумаем, что могло заставить вампира проигнорировать приказ старшего и как это вообще стало возможным. Тут только ты можешь объяснить, так как я в ваших законах и правилах пока разбираюсь очень слабо. И могу тебя заверить, что главное слово в этой фразе — «пока». Мне в Оверхилле жить, и я надеюсь делать это долго, счастливо и с удовольствием. А для этого мне нужно понимать все нюансы взаимоотношений обитателей этого небольшого, но, судя по всему, очень интересного мира.
— Проигнорировать приказ Патриарха нельзя, — медленно проговорил Франческо, — это заложено в нашей природе. Любой член семьи получает распоряжение и сразу идёт его выполнять, это закон. Иначе прилетает такой откат, что… лучше тебе не знать, фиор Леон.
— Просто Леон, — отмахнулся я, — значит, тот, кто смог не послушаться, либо не является членом клана, либо… есть какие-нибудь магические штуки, которые могут приглушить приказ или защитить от отката?
— Может, и есть, но я о таких никогда не слышал, — уверенно ответил Франческо.
— Тогда, скорее всего, Сильвио просто не входил в клан Морелли, точнее, официально он в нём числился, для того, чтобы и князь, и остальные его видели и чувствовали, но на самом деле оставался, допустим, членом клана Шмидтов. Могло такое быть, как думаешь?
— Нет, конечно, — решительно покачал головой безопасник, но потом задумался и нервно прикусил костяшки пальцев, — но то, что я никогда с таким не сталкивался, совершенно не значит, что такое невозможно. Скажи, твой считыватель можно обмануть?
— Исключено, — заверил я, — это машина, её нельзя купить, уговорить, обмануть. Считыватель транслирует то, что есть на самом деле. Хотя… Он показал, что у тебя седьмой уровень опасности… Но это же наверняка не так! При твоей-то должности.
— Это именно так, — невесело засмеялся Франческо, — я скован таким количеством инструкций и завязанных на смерть ограничителей, что официально мой уровень именно седьмой. Поэтому для окружающих я безопасен, я никого из мирных обывателей и пальцем не трону. А истинный уровень указан в скрытых документах, доступ к которым только у избранных.
— О как, — я потёр подбородок, мельком подумав о том, что надо бы побриться, — значит, Сильвио опасался либо того, что регистратор покажет его принадлежность к клану Шмидтов, либо откроет ещё какой-нибудь секрет. Скажи, что его могло ожидать, если бы обман раскрылся?
— Ничего хорошего, — ответил мрачный Франческо, — его — смерть, а нас — серьёзный конфликт с семьёй Шмидтов. Но как такое возможно?! Он дал все клятвы и был принят в клан.
— А кто принимает эту клятву? — тут же поинтересовался я, лихорадочно раскладывая получаемую информацию по полочкам.
— Один из заместителей князя, если речь идёт о рядовом сотруднике, — пожал плечами безопасник, — я не могу тебе сейчас наверняка сказать, кто принимал Сильвио, это надо смотреть в журнале. Но тогда получается, что…
— Поганая картинка получается, — согласился я с невысказанной оценкой ситуации, — давай-ка подумаем, к каким данным имел доступ фиор Аридженто, и чем это может грозить при самом невесёлом раскладе. И, если можно, попробуй узнать, кто принимал Сильвио в семью. Это можно сделать как-нибудь по-тихому?
— Понял тебя, — кивнул вампир и, легко поднявшись из кресла, вышел на балкон и тихонько свистнул.
Через несколько секунд он перегнулся через перила и очень тихо что-то сказал, после чего вернулся в комнату.
— Скоро узнаем, — он снова сел в кресло и хотел что-то спросить, но в дверь аккуратно постучали, и в номер заглянул Феликс.
— Леон, ты занят?
— Заходи, нам всё равно без твоей помощи не обойтись, — вздохнул я и добавил, — только проинструктируй Агату, что на ней на ближайшее время — контроль за прилегающими территориями. Чуть что — пусть шумит и всячески привлекает к себе внимание.
— Сделаю, — кивнул скелет и исчез в коридоре.
Хлопнула дверь, послышался голос Агаты, и вскоре Феликс уже устраивался в моём номере, держа в руках пару папок с какими-то документами.
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— Во избежание дальнейшего недопонимания хочу сказать, что мы ни в коем случае не претендуем на то, чтобы стать обладателями финансовых секретов семьи Морелли, — сказал я, внимательно глядя на старающегося выглядеть спокойным Франческо, — нам они просто не нужны. Поэтому на вопросы, которые будут касаться действительно принципиально тайных вещей ты можешь не отвечать. И мы постараемся как-то это решить, хорошо? Да, я пообещал князю Морелли разобраться с непонятной ситуацией, но лезть в ваши внутренние дела не стану: себе дороже.
Вампир какое-то время молча смотрел на меня, а потом проговорил, даже не пытаясь скрывать удивление:
— Надо же, не ожидал от человека такой деликатности в решении сложного вопроса. Мне почему-то казалось, что ты будешь идти к своей цели по головам, так сказать. Я рад, что ошибся, Леон.
— По головам я тоже могу, если нужно, — усмехнулся я, — но всегда предпочитаю мирные пути решения проблем. Иногда у меня даже это получается, пусть и не всегда. Так что там с вопросами доступа загадочного парня Сильвио к финансовым данным?
— Ждём сообщения на коммуникатор, — невозмутимо ответил Франческо, — но пока я могу рассказать, что вообще о нём знаю.
— Было бы очень неплохо, — согласился я и приготовился слушать.
— Сильвио Аридженто был принят в семью пять с половиной месяцев назад, — начал вампир, — мы тогда как раз остались без аналитика, и князь обратился к другим кланам с просьбой помочь. Это распространённая практика, так как мы не набираем сотрудников по объявлениям, как ты можешь догадаться. Наш клан, например, тоже недавно отдал семье Родригес неплохого специалиста по внутреннему аудиту, так как их клановый выиграл грант и отправился в Миору — это один из миров, где есть достаточно сильная община наших соплеменников — в качестве консультанта и в будущем, возможно, официального представителя в Миоре.
— Представителя вампиров Оверхилла в целом или конкретно семьи Родригес? — негромко спросил Феликс, очень внимательно слушавший и делавший какие-то пометки в своём блокноте, с которым никогда не расставался.
— Вообще-то, конечно, Оверхилла в целом, — слегка замялся Франческо, — но по сути дела, да, клановые интересы у каждого из нас всегда в приоритете.
— А ваш аналитик куда делся? — спросил я, понимая, что без Феликса ни за что во всех этих финансовых хитросплетениях не разберусь. — Князь Морелли сказал, что имела место быть какая-то неприятная история.
— Скорее, нелепая случайность, — поморщился Франческо, но, вздохнув, всё-таки решил объяснить, — как вы понимаете, питание у нас достаточно специфическое, и потому мы заключаем договоры на бесперебойные поставки крови из различных источников. В основном это либо кровь животных, предназначенных на убой или отлов, либо сублимированная, которую нам поставляет Вальперол.
— Они владеют такими сложными технологиями? — изумился я, так как прекрасно помнил, что сублимация — процесс непростой и требующий жутко мудрёного оборудования.
— Они ведьмы, — улыбнулся одними губами Франческо, глаза же его остались холодными, хотя я ещё не до конца научился распознавать выражение глаз вампиров: всё же красный цвет здорово мешал привычному восприятию, — у них свои методы, о которых иногда лучше вообще ничего не знать. Нас интересует результат, и он всех устраивает: мы получаем продукт, а ведьмы — деньги и льготы при обслуживании в наших финансовых учреждениях.
Что там говорил князь Чилларио? «Дыра дырой, скука смертная»? «Примитивно, патриархально?» Ну да, как бы не так… Судя по всему, тут такие страсти кипят — куда там моей прошлой жизни! А ведь это я вижу даже не верхушку айсберга, а крохотный кусочек льда, едва заметный над водой. Если уж в Стриберге, который нам рекомендовали как место достаточно спокойное, столько тайн, загадок и непоняток, то что же творится в том же Вальпероле? Про такое злачное место, как Регнашаут, я даже не говорю… А ведь ещё есть Манвенит, леса, поля и реки с их обитателями. Да и человеческий Максиор с тайными делишками мэра тоже не стоит сбрасывать со счетов. И, если мы хотим стать силой, с которой в Оверхилле, а потом и в других мирах станут считаться, то работы у нас впереди — непочатый край.
В прошлой жизни у меня — когда я ещё работал в органах и верил в закон — была привычка вести картотеку: в ней я фиксировал информацию о людях, которые могут пригодиться в той или иной ситуации, рисовал схемы, отражающие связи между отдельными личностями и группировками. Когда моя жизнь покатилась по наклонной, я принципиально не стал пользоваться собранными данными и, находясь в состоянии перманентной ненависти ко всему и всем, сгрузил все записные книжки и блокноты в большую коробку, обмотал скотчем и, заплыв на старой лодке на середину озера неподалёку от уже полуразрушенного родительского дома, бросил её в воду. Туда же отправилась и флешка с копией картотеки. Была у меня тогда мысль и самому последовать за ней, но удержался… Тогда казалось, что зря…
Может быть, стоит сразу начать составлять нечто подобное и здесь? С разбивкой по расам, локациям и сферам интересов. Чувствую, такая картотека очень пригодится нам в будущем. А Феликс пусть создаёт такую же по своим критериям, то есть по финансам и смежным, так сказать, дисциплинам. А вот где хранить столь ценную информацию — это вопрос. Пока я здесь не видел ничего похожего на привычный мне компьютер. Значит, понадобится хороший сейф и банковская ячейка. И если насчёт сейфа нам, чувствую, придётся договариваться в Регнашауте, то по поводу ячейки как раз здесь, в Стриберге.
Я усилием воли вырвал себя из, несомненно, важных, но крайне несвоевременных мыслей и сосредоточился на текущих моментах. К счастью, я практически ничего не пропустил.
— Один из флаконов с сублимированной кровью оказался отравлен, — рассказывал Франческо, — как потом выяснилось, одна из новеньких ведьм, работающих на фасовке, случайно добавила в порошок экстракт солнечного корня, который смертелен для нас даже в очень малых дозах. Зато его часто добавляют в порошки, повышающие жизненный тонус и помогающие при восстановлении. Один из таких препаратов с виду очень похож на сублимированную кровь: такой же мелкий порошок насыщенного красного цвета, так что это вполне могло быть случайностью. Фиора Пале принесла нам свои извинения и предоставила все материалы расследования. После чего инцидент решили считать исчерпанным. Виновная была строго наказана, но Филиппо — наш аналитик — к сожалению, не смог справиться с отравлением.
_ И ты поверил в это? — я с недоумением посмотрел на вампира. — Даже я, ничего практически не зная о ситуации, вижу, что тут всё шито белыми нитками! Не бывает таких случайностей, тебе ли не знать!
— У нас не было ни малейших оснований не доверять расследованию, проведённому в Вальпероле, — как-то очень по-человечески вздохнул Боттаро, — и я получил приказ прекратить дело.
— А ослушаться приказа князя ты не можешь просто физически, — я не спрашивал, а утверждал, так как эту мысль уже успел усвоить, — и к вам попал новый аналитик. Скажи, а ты случайно не знаешь, кроме Шмидтов кто-нибудь предлагал свои кадры?
— Насколько я знаю, нет, — ответил Франческо, доставая из кармана куртки прибор, напоминающий такие привычные мне смартфоны, только потолще и явно потяжелее, — а вот и данные, которых мы ждали. Значит, смотрите, — вампир внимательно читал полученное по коммуникатору сообщение и тут же проговаривал его вслух, — Сильвио занимался анализом финансовой отчётности, оценкой потенциальной выгоды тех или иных проектов и вложений, продвижением оптимально выгодных предложений.
— И на такую важную должность вы поставили чужака?
В голосе Феликса было столько искреннего недоумения, что Боттаро поморщился.
— Как ты мог заметить, нас вообще не так чтобы много, — сдержав недовольство, спокойно ответил он, — наш клан самый многочисленный, а есть совсем маленькие семьи, но они, как правило, переходят под покровительство какого-нибудь крупного клана.
— А сколько всего больших семей?
— Пять. Морелли, Шмидт, Родригес, Болатти и Зильвер. Мы занимаемся долгосрочными проектами, такими, как инвестиции. Также среди наших интересов налоговая сфера. Шмидты управляют банковскими структурами: и все три крупных банка, которые есть в Оверхилле, и все дочерние организации принадлежат им. Родригес курируют межмировые связи и, соответственно, вопросы таможенного документооборота. Клан Зильвер контролирует ломбарды, а также меняльные, залоговые и кредитные лавки. Ну а Болатти держат в руках единственный печатный двор, на котором чеканят монеты. Все остальные кланы подчиняются тому или иному из основных.
— Полагаю, с того момента, как Сильвио не явился на регистрацию, его никто не видел? — высказал я предположение.
— Именно так, — поморщился Франческо, — он пропал, и никто из нас, даже князь Джулиан, не может его почувствовать.
— Скажи, если бы он умер, вы бы узнали?
— Раньше я уверенно сказал бы «да», — кривовато усмехнулся безопасник, — но теперь я уже ни в чём не уверен. Если он смог как-то обойти клятву, то я даже не знаю, какими ещё удивительными способностями он обладает.
— Он или тот, на кого в действительности Сильвио работал, — негромко дополнил Феликс и неожиданно попросил, — скажи, я могу взглянуть на его рабочее место?
— Думаю, да, — Франческо убрал свой коммуникатор в карман куртки, зато извлёк второй точно такой же, — но я уточню у его светлости. Я оставлю вам один коммуникатор, чтобы вы всегда имели возможность связаться со мной. Смотрите, как он работает…
Как я и предполагал, здешний коммуникатор был чем-то средним между планшетом и пейджером. Звонить по нему было нельзя, а вот отправить текстовое сообщение или картинку — запросто. Оказалось, что как раз закупка подобных гаджетов и являлась в последнее время объектом наибольшей заинтересованности клана Морелли. Производились такие коммуникаторы в мире, который назывался Ферра, и на данный момент шёл активный обмен документами перед подписанием предварительного договора.
По словам Боттаро, в случае успеха вампиры не просто обогатились бы, они получили бы возможность лоббировать свои интересы почти в любой области.
— Мне нужно увидеть его рабочий стол, — решительно сказал Феликс, — бумаги всегда хранят информацию, которой готовы поделиться с тем, кто умеет с ними обращаться.
— А ты умеешь? — скептически взглянул на него Франческо.
— Я — один из лучших, — спокойно, не обременяя себя излишками скромности, сообщил скелет, — а в чём-то, возможно, даже лучший. За что в своё время и пострадал, так как сумел прочитать между строк то, что старались скрыть.
— Тогда я решу этот вопрос, и утром за вами зайду, — предложил Франческо.
— Было бы лучше, если бы кто-нибудь принёс мне все бумаги, которые найдутся на рабочем месте Сильвио, я бы ночью с ними поработал, мне ведь сон не нужен, — предложил Феликс, — ну и какие-нибудь кристаллы с открытой финансовой информацией, я не претендую на ту, что идёт под условным грифом «только для своих». Здесь же есть прибор для просмотра кристаллов?
— Сделаем, — помолчав, определился Боттаро, — наверное, ты прав, и откладывать столь важное дело не стоит. Я сейчас распоряжусь, и тебе принесут всё, что ты сказал.
Он снова извлёк коммуникатор и быстро — сразу был виден немалый опыт — набрал сообщение, отправил его и повернулся ко мне.
— Я считаю, что, с учётом ситуации, вам не помешает сопровождающий, который будет охранять вас всё то время, пока вы будете находиться на территории Стриберга. Сотрудники Отдела учёта и контроля, конечно, по умолчанию неприкосновенны, но я, пожалуй, предпочту перестраховаться. Чутьё, которому я привык доверять, говорит мне, что так будет правильно. Если хоть кто-то из вас пострадает, князь Джулиан будет недоволен, а пережить его гнев мало кому удавалось.
— Так я же и не отказываюсь, — я пожал плечами, — всегда спокойнее, когда рядом есть тот, кто в теме и кто всегда сможет подсказать, как надо себя вести. Скажи, я могу выразить пожелание по персоне того, кто будет нас сопровождать?
— Да, конечно, — Франческо даже не попытался скрыть удивление. — Я просто не думал, что ты успел с кем-то познакомиться достаточно близко.
— Если можно, то пусть это будет Луиджи Бевилаква, — попросил я и получил возможность увидеть по-настоящему изумлённого вампира.
— Но мне показалось, что у вас был конфликт, разве нет?
— Мы разобрались, — улыбнулся я, — так как: можно будет это организовать?
— Думаю, да, если только сам Луиджи не будет категорически против.
— Спасибо, — поблагодарил я, и тут как раз принесли коробку, из которой торчали какое-то бумаги. — А вот и твой заказ, Феликс.
Дождавшись, пока скелет отправится к себе, прихватив конфискованные у Сильвио документы, я проводил Франческо, пожелавшего уйти через балкон, снял куртку и буквально рухнул на диван, чтобы провалиться в глубокий сон без сновидений.
А утром меня попытались убить.
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За ночь я, как ни странно, даже вполне прилично выспался, и мне ничуть не мешало то, что я нахожусь в центре города, население которого состоит из нескольких сотен вампиров. Человеческая психика — чрезвычайно гибкая штука, в этом я в очередной раз убедился на собственном опыте.
Утром я привёл себя в порядок и наведался в первую очередь к Феликсу: мне было очень интересно, что он смог накопать в переданных Франческо бумагах.
Скелет обнаружился в выделенной ему комнате за столом, на котором в одном ему понятном порядке были разложены какие-то документы, а сам Феликс что-то увлечённо писал в своём блокноте.
— Доброе утро, — поздоровался я, пододвигая к столу одно из кресел, — ну что, нашёл что-нибудь любопытное?
— Разумеется, — он взглянул на меня с лёгким упрёком, мол, чтобы я да не нашёл? За кого ты меня принимаешь?
— Расскажешь?
— Ну, во-первых, хочу тебе сказать, Леон, что дело здесь поставлено с размахом. В городах вампирами контролируется всё, что имеет отношение к деньгам. Они ведают тем, кто и какое финансирование получит, какой будет процент в меняльных и залоговых лавках, какой налог будут платить торговцы. И вот последнее — принципиальный момент. Фишка в том, что в Оверхилле практически нет промышленности, это не то что не техногенный мир, это мир, в котором не производится практически ничего. Всё: от кастрюль до коммуникаторов — завозится из других миров. Улавливаешь?
— Пока не очень, — честно ответил я, — но ты ведь мне объяснишь, правда?
— Товары поставляются из других миров, следовательно, огромное значение имеют торговые пошлины, а также кредиты, потому как далеко не всегда у торговца есть необходимый оборотный капитал, то есть живые деньги для того, чтобы оплатить товар, — пояснил Феликс, видимо, поняв, что мне надо всё — ну или почти всё — разжёвывать.
— А таможенными делами у нас ведают Родригес, — я кивнул и, взяв со стола чистый лист бумаги и карандаш, начал чертить, — а кредитами рулят Зильвер. Но при этом главной всё же считается семья Морелли, так как именно в неё входит единственный в Оверхилле вампирский князь.
— Зришь в корень, — похвалил меня Феликс, и почему-то стало очень приятно, хотя мне казалось, что к подобным моментам я давным-давно приучил себя относиться равнодушно, — и, судя по всему, кое-кому захотелось изменить ситуацию. Вспомни, что говорил князь вчера: сменить правящую семью можно либо полностью её уничтожив, либо доказав, что её деятельность наносит ущерб интересам всего вампирского сообщества. Устранить такой крупный клан очень сложно, да и не станут вампиры так разбрасываться сородичами. А вот доказать, что их деятельность вредит интересам Стриберга — это уже гораздо реальнее.
— И что ты выяснил?
— Судя по документам, последние несколько месяцев осуществляется планомерная, тщательно продуманная деятельность по предстоящей дискредитации клана Морелли, это мне, например, совершенно очевидно. Ещё пара месяцев, и все контракты, которые аналитики клана — а мы помним, кто у них в аналитиках — представляли как наиболее выгодные и перспективные, оказались бы пустышками. Выглядит всё чрезвычайно привлекательно, но на деле для их осуществления нет ни финансовой базы, ни соответствующих документов.
— И кто у нас такой умный? — спросил я, хотя ответ, в общем-то, был очевиден.
— Я бы сказал, что в стороне остался только клан Болатти, но это исключительно потому что они вообще работают достаточно автономно, просто обеспечивая Оверхилл денежными знаками. Их контракты практически все — внутримировые. Зато именно у них наиболее прочные и разветвлённые связи с Регнашаутом, это нужно будет потом иметь в виду.
— Предлагаю после завтрака поговорить с Франческо, а потом, скорее всего, и с князем Джулианом.
— Хорошо, — не стал спорить Феликс, — подожди минутку, я соберу документы, а ты пока зайди за Агатой, ладно? Встретимся уже в трактире.
Я не стал спорить и так и сделал: прихватил по пути ведьмочку, уже вовсю кокетничавшую в коридоре с каким-то молодым вампиром, который и проводил нас в нужное помещение.
Именно в этом трактире я впервые увидел толстого вампира: все попадавшиеся мне до этого были поджарыми, даже худощавыми. Некоторые, типа Луиджи, могли похвастаться рельефной мускулатурой, но владелец трактира был именно толстячком. Симпатичным, кругленьким и на удивление приветливым.
— Меня предупредили, что сегодня нужно будет кормить необычных гостей, — тарахтел он, выставляя на наш стол тарелки с аппетитно пахнущей едой, — поэтому всё уже готово. Приятного аппетита!
Поблагодарив хозяина, мы принялись за еду, которая оказалась удивительно вкусной, а Феликс пополнил свой запас пластинок, содержавших, как я теперь знал, концентраты веществ, помогающих поддерживать энергию таким, как он.
Отодвинув тарелки, я налил себе какого-то горячего напитка из большого кувшина, стоявшего на столе, но не успел сделать ни одного глотка, потому что Агата внезапно принюхалась и резко сказала:
— Поставь чашку, Леон. В этом напитке есть добавка, которая безвредна для вампиров, да и я отделалась бы головной болью, а вот для человека она смертельна. Это пыльца цветка, который у нас в Калеанте называется эмерана, а как здесь, в Оверхилле, не знаю. Просто у него очень необычный для растения аромат, похожий на… — девушка поморщилась и прищёлкнула пальцами, — на… ванильный крем.
Я не успел ничего сказать, так как в трактир вошёл Франческо и сразу направился к нам.
— Добрый день, — поздоровался он, усаживаясь за стол и жестом показывая трактирщику, что ему ничего не нужно, — как спалось? Что удалось узнать?
— Леона только что пытались убить, — сердито глядя на него, сказала Агата, — и если бы я не узнала запах, то вы сейчас имели бы труп человека, которого на должность руководителя Отдела регистрации назначил лично князь Лоренцо Чилларио. Сотрудники Отдела неприкосновенны, это официально подтверждённый факт.
— Убить?! Чушь какая! — воскликнул Франческо. — Не может быть!
— А вы проверьте, — сейчас Агата совершенно не напоминала ту весёлую девчушку, которая бодро скакала, радостно размахивая самодельными разноцветными помпонами. Перед нами была разъярённая ведьма с пылающими зеленью глазами и удлинившимися крепкими ногтями, больше похожими на когти. — Есть сейчас в Стриберге хоть одна ведьма?
— Кажется, как раз сегодня должны были забирать монеты из хранилища, — задумчиво ответил Боттаро, — может быть, они ещё здесь. Сейчас узнаю…
Он быстро набрал сообщение на коммуникаторе и внимательно посмотрел на меня:
— У меня есть чёткое ощущение, что ваше появление, я имею в виду Отдел, стронуло с места какие-то очень важные вещи. Мне сложно объяснить свои предчувствия, но они до сих пор никогда меня не обманывали.
Булькнул коммуникатор, и Франческо, прочитав сообщение, ответил, а потом убрал средство связи в карман.
— Сейчас сюда подойдёт фиора Лаура, мы успели её застать, и я попрошу её проверить ваше утверждение, фиорита Агата, так как брошенное вами обвинение очень серьёзно.
— Я в своих словах уверена, — фыркнула наша ведьмочка, — и не сомневаюсь в вердикте вашей фиоры Лауры.
— Независимо от этого, Франческо, мы с фиором Феликсом хотели бы с тобой поговорить… приватно, — сказал я, — так как на основании документов, которые ты нам передал, мой партнёр сделал очень интересные выводы.
— Хорошо, но сначала давай дождёмся фиору ведьму, — согласился вампир.
Ждать пришлось не слишком долго, и достаточно скоро в трактир вошла, точнее, вбежала достаточно молодая женщина, одетая просто и удобно: в свободные светлые брюки и такую же рубашку, перехваченную на талии широким ремнём.
Первым делом она отыскала глазами Агату и буквально впилась в неё взглядом, в котором сочетались сомнение и жгучее любопытство.
— Ты ведьма? — по-прежнему игнорируя нас, спросила она.
— Да, я из мира, который называется Калеанта, — спокойно ответила девушка, — здесь я как сотрудник Отдела регистрации. Меня зовут Агата.
— Никогда не слышала про такой мир, — пожала плечиками фиора Лаура, — а вот про Отдел ходили слухи. Значит, они оказались правдой… А почему вы решили сначала посетить Стриберг? Разве не проще было начать с нас?
— Так нам посоветовали поступить, — объяснила Агата, — и так как мы пока ничего не знаем об Оверхилле, то было решено прислушаться к совету.
— Фиора Лаура, — вмешался в их разговор Франческо, — давайте сначала определимся с тем вопросом, ради которого я позволил себе вас побеспокоить.
— Ах да, — ведьма сделала вид, что совсем забыла о цели своего визита, — мне сказали, что в каком-та напитке обнаружили яд?
— Не совсем так, — по-прежнему невозмутимо ответил ей вампир, — фиорита Агата сказала, что там есть некий ингредиент, смертельный для человека. А руководитель Отдела регистрации, как вы можете видеть, именно человек. И нам бы хотелось услышать ваше компетентное мнение.
— Ну что же, мне не сложно, — подумав, заявила ведьма, — давайте сюда ваше сомнительное питьё.
Хмурый трактирщик принёс чистый стакан, и Франческо лично налил в него из того самого кувшина. Фиора Лаура осторожно взяла стакан, принюхалась, и мне даже показалось, что у неё зашевелился кончик носа, как у мыши, но я тут же прогнал эту крамольную мысль. Мало ли, вдруг местные ведьмы умеют их читать?
— Напиток совершенно безопасен для нас, но действительно смертелен для человека, — через некоторое время заявила она, — кто-то от души сыпанул сюда пыльцы мёртвой розы.
— У нас этот цветок называли эмерана, — сказала Агата, с торжеством глядя на мрачного, как туча, Франческо, — я узнала по запаху, его ни с чем не спутаешь.
— Молодец, — похвалила девушку ведьма, оценивающе разглядывая её, — теперь этот человек обязан тебе жизнью. Не стесняйся ему об этом напоминать, так как людям свойственно забывать такие вещи.
— Не беспокойтесь, фиора, я знаю, что такое долг жизни, — негромко проговорил я, — и я очень благодарен Агате.
— Пустые слова, — отмахнулась она от меня, презрительно наморщив аккуратный носик, — впрочем, меня это совершенно не интересует. Вы планируете посетить Вальперол?
Она по-прежнему обращалась к Агате, демонстративно не обращая на нас с Феликсом внимания. Ну да и ладно, мы не гордые, а лишнее внимание ведьмы, оно не всегда хорошо сказывается на здоровье.
— Да, после того, как завершим работу здесь, в Стриберге, и после сдачи отчётности планируем провести регистрацию или в Вальпероле, или в Регнашауте.
— А можно как-то отказаться от этого сомнительного удовольствия? — недовольно фыркнула ведьма. — Мы всегда были абсолютно свободны, с какой стати нам проходить какую-то регистрацию?
— Полагаю, что решение такого уровня будет принимать глава вашей общины, фиора Жозефина Пале, — невозмутимо сказал Феликс, — но благодарим вас за ваше мнение.
Ведьма возмущённо посмотрела на него, но ничего не сказала и вышла из трактира.
— Я должен сообщить о покушении князю, — тяжело вздохнул Франческо, — а потом заняться расследованием.
— Нам бы поговорить, — многозначительно понизив голос, сказал я, — Феликс нарыл много интересного. Не скажу, что это приятная информация, но что важная — это несомненно. Как ты думаешь, может быть, его светлость тоже хотел бы послушать?
— Настолько важная?
— Да, — кивнул Феликс, — она касается будущего вашего клана, над которым нависла серьёзная и вполне реальная опасность. И она гораздо серьёзнее, чем мне казалось ещё утром.
Какое-то время вампир сверлил нас недовольным взглядом красных глаз, но потом тяжело, как-то совсем по-человечески, вздохнул и вышел из трактира, бросив на ходу:
— Дождитесь меня, я скоро…
Мы проводили его взглядами, а потом я повернулся к трактирщику, который то и дело поглядывал в нашу сторону из-за стойки.
— Я надеюсь, что вы не виноваты в произошедшем, — проговорил я максимально доброжелательно, — и после выяснения обстоятельств репутация вашего заведения не пострадает.
— Да я бы сам кишки выпустил тому, кто так меня подставил, — с неожиданной кровожадностью сказал толстячок, — это надо ж такое придумать! Под моей крышей сотрудника нового Отдела травить!
— А вы к какой семье относитесь, если не секрет?
— Так какой тут может быть секрет, — поморщился трактирщик, — буду регистрацию проходить, так всё равно узнаете. Моя семья небольшая, но мы находимся под покровительством клана Морелли.
— Что и требовалось доказать, — хмыкнул Феликс, — атака идёт по всем фронтам. Надо непременно говорить с князем, Леон, и побыстрее. Кажется, мы очень вовремя прибыли с регистрацией.
Я не успел ничего ответить, потому что в трактир заглянул Франческо и поманил нас за собой, мол, не отставайте.
— Князь Джулиан ждёт нас…
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Князь принял нас в том же кабинете, что и в прошлый раз, но сквозь вальяжность и скучающее равнодушие едва заметно проглядывала тревога.
— Франческо сказал, что вы хотели со мной поговорить, — пристально глядя на нас, проговорил он, — честно говоря, я не очень понимаю, какие серьёзные проблемы вы могли обнаружить. Но не в моих правилах игнорировать даже потенциальную опасность.
— Это верный подход, — кивнул Феликс, не обратив ни малейшего внимания на сквозившее в словах князя пренебрежение, — особенно с учётом того, что против вашей семьи уже давно организован заговор, который сейчас почти вошёл в финальную стадию.
— Давно не слышал ничего более нелепого, — фыркнул князь Морелли, но стиснувшие карандаш пальцы говорили другое, — в Стриберге царит порядок, установленный много веков назад, и он незыблем.
— Это вы так считаете, — я решил, что пришло моё время взять слово, — но разумно ли делать вид, что проблемы не существует и тем самым приближать крах?
— Пока я не услышал ничего, что хоть как-то подтверждало бы ваши слова, — возразил князь Морелли, — то, что Шмидты внедрили к нам своего аналитика, ещё ни о чём не говорит. Да, вчера я был слегка несдержан в оценках, но, поразмыслив, пришёл к выводу, что имеет место быть самая обычная случайность.
— Я понимаю ваше желание не вмешивать во внутренние дела Стриберга посторонних, — мягко, но уверенно сказал я, — но так уж получилось, что мы оказались втянуты в этот конфликт. Вчера фиор Феликс получил документы, взятые с рабочего стола исчезнувшего Сильвио Аридженто, и нашёл в них много любопытного. Но, полагаю, он сам расскажет лучше.
— Интересно, что фиор смог там отыскать…
Князь Джулиан жестом предложил Феликсу начинать и откинулся на спинку кресла, прикрыв глаза.
Говорил Феликс долго, но уже через пять минут князь прекратил изображать из себя высокомерного правителя, снизошедшего до окружающих. Он, не мигая, смотрел на невозмутимого Феликса, излагавшего ему свои выводы и подкреплявшего их конкретными данными, и, кажется, даже не дышал.
— … в результате ни одна из заявленных семьёй Морелли сделок не дошла бы до финала из-за множества нестыковок на различных этапах, — неторопливо говорил Феликс, — а те проекты, которые ваш клан позиционировал как перспективные и куда многие вложили средства, оказались бы убыточными, так как партнёры, не получившие вовремя подтверждений и столкнувшиеся с неоправданно высокими таможенными пошлинами, отказались бы от сделок, чтобы не увеличивать собственные финансовые риски. Помимо этого именно те товары, которые закупались по рекомендации клана Морелли, почему-то облагались более высокими таможенными пошлинами. Не намного, но тем не менее, при больших объёмах закупок это немаленькие суммы.
— То есть Сильвио — это просто один из винтиков большого механизма, который работал на то, чтобы по-тихому сменить власть в Стриберге, — обобщил я, хотя по мрачному лицу князя было ясно, что он и сам сумел сложить два и два. — И, поверьте, у них всё получилось бы, если бы не наш визит, обязательная регистрация и бегство Сильвио. Полагаю, что при всём бережном отношении к численности вашей общины, фиора Аридженто уже никто и никогда не увидит.
— Почему ты так думаешь? — спросил Франческо.
— Потому что знает он слишком много, а в состоянии даже небольшой опасности паникует и способен навредить общим интересам. Понимаете, в том мире, где я жил раньше, подобные игры — это нормальное явление, они никого не удивляют, к ним все привыкли. Вы, уж простите мне мою резкость, просто расслабились здесь, в Оверхилле, считая, что вековые традиции вас защитят. Но вы ошиблись.
— А сегодня тебя пытались отравить… — задумчиво продолжил Франческо, — на территории трактира, принадлежащего семье Коэлл, которая является вассалом клана Морелли.
— Который даже безопасность высоких гостей обеспечить не в состоянии, — закончил его мысль князь, — и на ближайшем большом совете нас обвинили бы… Проще сказать, в чём не обвинили бы… Франческо, объявляй сбор клана, нам надо выработать стратегию, пока ещё не поздно. Скажите, фиор Феликс, я понимаю, что вы состоите на службе у князя Чилларио, но я хотел спросить… Не могли бы вы иногда отказывать мне услуги консультационного характера? Не Стрибергу, а именно мне, то есть семье Морелли? И начать я хотел бы с полного внутреннего и внешнего аудита. Поверьте, оплатой останетесь довольны.
— Вы совершенно верно заметили, что я уже состою на службе, — доброжелательно отозвался скелет, — но разовые услуги нам оказывать не запрещено. Поэтому, полагаю, когда мы завершим первый этап своей работы, мы сможем обсудить данный вопрос. Я вот здесь набросал свои соображения, отдайте их тому, кому доверяете, а лучше — используйте сами, не делегируя никому. С учётом обстоятельств так будет надёжнее.
— Благодарю, — князь склонил голову, а Франческо неверяще моргнул. Видимо, подобное случалось крайне редко, но тут получалось, что мы все, и особенно Феликс, спасли клан Морелли в целом и князя в частности от огромных неприятностей. — Вы сейчас отправляетесь к Шмидтам?
— Совершенно верно, — ответил я, — и, так как возвращаться сюда мы не планируем, то хотели попросить вас написать рекомендательные письма к фиоре Пале и фиору Витре.
— Фиор Леон попросил, чтобы до того момента, пока они не покинут Стриберг, их сопровождал бы Луиджи.
— Интересный выбор, — князь бросил на меня внимательный взгляд, — Луиджи Бевилаква обладает очень непростым характером, в чём вы, собственно, уже имели возможность убедиться. Но при этом он всегда держит данное слово, этого у него не отнять. И вы правы в том, что с учётом обстоятельств путешествовать по Стрибергу вам лучше с охраной. Что сказал сам Луиджи?
— Удивился, но не стал отказываться, — ответил Франческо, — сказал, что это должно быть… познавательно.
— Хорошо, так всем будет спокойнее, — князь поднялся, давая понять, что аудиенция закончена, — буду рад в любой момент оказать вам услугу, и это не пустые слова. Клан Морелли у вас в долгу. Рекомендательные письма принесёт Франческо, он же проводит к вам Луиджи. До встречи, фиорита, фиоры…
Мы тоже встали и направились к двери, но на полпути я остановился и спросил:
— Скажите, пожалуйста, ваша светлость, к кому в клане Шмидт мы можем обратиться по поводу аренды банковской ячейки и в каком банке лучше это сделать? Я понимаю, что это не совсем ваша сфера интересов, но вы наверняка знаете.
— Разумеется, — князь был настолько любезен, что даже подавил раздражение, которое вызвал у него я своим вопросом. Я прекрасно его понимал: надо собирать клан и спасать ситуацию, а тут я со своей ячейкой. — Я бы посоветовал вам обратиться к Клаусу Шмидту, он правая рука главы семьи, Пауля Шмидта. Он занимается именно этими вопросами и за все годы ни разу не был замечен ни в чём предосудительном. Понимаю, что сейчас это не самая надёжная гарантия, но сам я обратился бы именно к нему.
— Благодарю, — кивнул я, и мы наконец-то покинули кабинет главы семьи.
В коридорах царила не то чтобы суета, но вампиров, снующих в разных направлениях, стало намного больше. Мы увидели почти всех, с кем познакомились во время регистрации, и большинство раскланивалось с нами вполне любезно, а Агата вообще удостоилась нескольких дружеских объятий и братских поцелуев в щёчку. Вот ведь что армрестлинг животворящий делает!
Луиджи ждал нас во дворе, с комфортом устроившись в глубокой тени, хотя, пока мы разговаривали с князем, на небо набежали облака и прямого солнца не стало.
— Почему?
Вампир смотрел на меня и не делал ни малейших попыток встать и отправиться куда-то, всячески демонстрируя, что сначала ответы на вопросы — потом охрана и помощь.
— А почему нет? Ты хороший боец, знаешь местные реалии, наверняка сможешь подсказать нам какие-то полезные мелочи. К тому же я обещал показать тебе несколько приёмов, а я привык выполнять свои обещания.
— Я нужен клану здесь и сейчас, — упрямо возразил Луиджи, — мне не нравится, что в сложный момент я должен покинуть семью.
— Лучшая помощь, которую ты можешь оказать клану, — это помочь сохранить жизнь этим троим, — неожиданно раздался за спиной голос Франческо, — пусть остальные знают, что семья Морелли защищает тех, кто для неё важен. Леона уже пытались убить сегодня утром, и нет никаких гарантий, что покушения не повторятся. Поэтому ты сопровождаешь их во время всех визитов, нужные документы возьмёшь у меня. Охраняешь их и смотришь внимательно вокруг: мы на грани большой войны, Луиджи. И нам важно, чтобы представители Отдела регистрации покинули Стриберг живыми и здоровыми. Нам ни к чему гнев сам понимаешь кого, — тут Франческо многозначительно понизил голос, — нам и без того, как оказалось, проблем хватает. И, если бы не Отдел, мы так ничего и не узнали бы до самого последнего момента. Так что мы им должны, Луиджи.
— Я тебя услышал, — вампир окинул нас уже совершенно иным взглядом, — ну что же, вы готовы к выходу?
— Только вещи заберём из комнат, — сказал я, но Бевилаква меня остановил.
— Всё не забирай, ночевать вернёмся сюда, тут недалеко, — сказал он тоном, не предполагающим возражений, — и давай договоримся, что если уж я отвечаю за вашу безопасность, то вы делаете так, как я говорю.
— Как скажешь, — я пожал плечами, — мы пока тут плохо ориентируемся, так что за любую помощь будем благодарны.
Через полчаса, получив рекомендательные письма к главам Вальперола и Регнашаута, мы отправились в замок, принадлежавший семье Шмидт, которая если и не стояла единолично во главе заговора, то была его активнейшим участником.
Путь наш лежал по хорошей грунтовой дороге, оснащённой всякими стоками, канавками и чем-то наподобие тротуаров.
— А в дождь не размывает? — поинтересовался я. — Может, покрытие какое сделать?
— Зачем? — удивлённо покосился на меня Луиджи. — Когда начинается время дождей, мы просто платим пылевику, и он время от времени, по необходимости, проверяет все дороги.
— Кто такой пылевик? — с искренним интересом спросил я. — Просто я из чисто техногенного мира, у нас их нет…
— То, что ты о них не знаешь, ещё не значит, что их нет, — философски заметил Луиджи, не проявлявший ни малейших признаков враждебности, — мелкая нечисть есть везде, просто где-то она прячется, а где-то, как у нас, существует открыто. Пылевики живут на дорогах, следят за их состоянием, вовремя отводят воду, убирают лужи, где надо — подсушат, где надо — корни деревьев отведут, чтобы не разрушали.
— Ты сказал, что вы им платите, — вступил в разговор Феликс, вынырнувший из каких-то своих размышлений, — а чем? Вряд ли им нужны деньги.
— Нет, конечно, — насмешливо фыркнул Луиджи, — они предпочитают энергетические артефакты, из которых научились вытягивать силу, которую могут усвоить. Непросто тебе будет, Леон, после техногенного мира привыкать ко всему.
— Ничего, справлюсь, — усмехнулся я, — не впервой. Расскажи мне о Шмидтах, что знаешь. К чему нам готовиться?
— Хорошо, — кивнул вампир, — Шмидты — вторая по величине семья Стриберга, во главе стоит Пауль Шмидт, тот ещё змей. Вы с ним поаккуратнее, он, конечно, напрямую не станет препятствовать, но по мелочи — запросто.
— А сколько их всего?
— Точно не скажу, но где-то около сорока, — подумав, ответил Луиджи, — они контролируют банки и тесно связаны с семьёй Родригес. Как-то поговаривали даже об объединении кланов, но потом они что-то не поделили, и вопрос был снят. Это хорошо, потому что против объединённой силы мы не выстояли бы. Остальные кланы тоже были рады, что ничего не получилось, но между Шмидтами и Родригес с тех пор не всё гладко.
— А замок Родригес далеко?
— Нет, в Стриберге в принципе всё рядом, так что если у Шмидтов быстро управитесь, то сегодня можно ещё пару небольших семей оформить. А завтра прямо с утра навестить Родригес и Болатти, они по соседству обитают. Ну и на третий день оставить Зильвер и те мелкие семьи, кого не зарегистрируете раньше.
— То есть в три дня можем уложиться?
— Если ничего не случится, то вполне, — кивнул Луиджи, — и ты дашь мне несколько уроков этого… как ты называл… бокса.
— Договорились, — не стал спорить я, — устроим спарринг.
Так за разговорами мы дошли до поворота, за которым нам открылся вид на замок, бывший почти точной копией замка клана Морелли, разве что камень был другого цвета, да окна были уже и больше похожи на бойницы.
Интересно, здесь всё пройдёт гладко, или Агате снова придётся что-нибудь придумывать? А вообще девчонка оказалась молодцом: я опасался, что она будет тарахтеть без умолку, а она ничего — говорит исключительно по делу, да и помощь от неё немалая. Посмотрим, как всё пройдёт на этот раз…



Глава 27

Когда мы подошли к воротам, там нас уже ждали два вампира, клыкастые улыбки которых были настолько радушными, что возникало желание немедленно развернуться и свалить куда-нибудь подальше. При этом смотрели они исключительно на нас, демонстративно игнорируя Луиджи. Его это, правда, не слишком волновало, судя по безмятежному выражению физиономии.
— Фиор Леон, фиор Феликс, фиорита Агата, — любезно кивнул нам немолодой худощавый вампир, сделав шаг вперёд и ненавязчиво загородив проход в замок, — мы слышали о том, что Отдел регистрации начал свою работу, и вполне естественно, что вы сначала посетили семью, возглавляемую князем. Теперь мы рады приветствовать вас на территории семьи Шмидт.
— Благодарю, — я снова взял на себя ведение переговоров, так как именно в этом и заключалась, насколько я понял, моя функция Миротворца. — Надеюсь, наш визит не потребует много времени и не сильно нарушит привычный уклад жизни вашего клана. И сразу скажу, чтобы не возникало недопонимания: фиор Бевилаква сопровождает нас по нашей просьбе. Просто не хотелось бы, чтобы его присутствие вызвало ненужный ажиотаж. Если это важно, то в помещении, где будет проходить собственно регистрация, он присутствовать не будет.
— У меня есть несколько хороших знакомых, с которыми я с удовольствием поболтаю, — сверкнул ответным оскалом Луиджи, — так что не напрягайся, Вальтер, мне ваши секреты без надобности, своих девать некуда.
— А никто и не напрягается, — фыркнул встречающий нас вампир, а я подумал, что, оказывается, кланы даже вида не делают, что испытывают друг к другу тёплые или хотя бы нейтральные чувства. Наверняка между отдельными представителями различных семей существуют приятельские отношения, но это, скорее, исключение из правил. И, если грамотно распорядиться этой информацией, то в перспективе можно получить немало пользы.
— Мы можем пройти? — вежливо спросил я. — У нас не очень много времени, и мы хотели бы за несколько часов закончить работу в вашем гостеприимном замке.
— Разумеется, — широко улыбнулся тот, которого Луиджи назвал Вальтером, недвусмысленно продемонстрировав клыки, — я провожу вас к нашему главе.
С этими словами от отошёл в сторону, и мы прошли на территорию замка, причём меня не покидало стойкое ощущение, что мы идём прямиком в пасть к хищному зверю. Этому способствовали и откровенно оценивающие взгляды, которыми провожали нас все без исключения встречные вампиры, и достаточно мрачная, я бы даже сказал, готичная обстановка. Никакие детали не оживляли холодную красоту замка, не было ни цветов, ни картин, лишь кое-где можно было рассмотреть массивные фигуры, облачённые в громоздкие рыцарские доспехи. Казалось, каждый камень и каждая ступенька говорили: «С нами лучше не шутить!»
Надо сказать честно: этот нарочитый аскетизм нравился мне гораздо меньше лёгкой небрежности замка клана Морелли. Там кипела жизнь, пусть даже такая неоднозначная, здесь же царствовали холод и равнодушие. Судя по хмурой мордашке Агаты, она чувствовала примерно то же самое, а что думал Феликс, пока не было понятно.
Кабинет главы клана Шмидт располагался в одной из угловых башен, и вела к нему достаточно узкая, закручивающаяся спиралью, лестница. Наверное, с точки зрения безопасности это было вполне оправдано: обороняться тут можно было до посинения.
— Вас ожидают, — ещё один вампир, похожий на Вальтера, как брат-близнец, распахнул перед нами дверь , сделанную из какого-то тёмного, почти чёрного дерева.
Глава семьи Шмидт отличался от князя Морелли так, как ночь отличается от дня, если использовать поэтические сравнения. Князь Джулиан, несмотря на свою вампирскую природу, состоял из светлых красок и вызывал определённую симпатию. Во всяком случае, он был очень близок к киношному образу «хорошего» вампира. В отличие от него Пауль Шмидт словно был соткан из мрака и теней. Высокий, болезненно худой, с бледной сероватой кожей, он максимально точно соответствовал каноническому образу вампира. Одет он был в наглухо застёгнутый френч, разумеется, тоже тёмный. Багровые глаза смотрели холодно и оценивающе.
— Я слышал об Отделе регистрации, который находится под покровительством самого князя Лоренцо Чилларио, и не мне обсуждать его решения. Если возникла такая необходимость, мы можем лишь постараться выполнить его волю. Я вижу тень его метки, поэтому вам нечего опасаться в моём доме, фиор Леон, как и вашим спутникам.
Интересно, судя по всему, князь Чилларио воспринимается в Оверхилле как некое божество, в частности для вампиров он явно — высшая инстанция. Неспроста же сам князь Лоренцо пользуется похожим обликом…
Да, это мне повезло, что Сигизмунд ошибся и перенёс меня не напрямую к мэтру Лагиусу, а к князю. Без его покровительства, пусть и не явного, нам пришлось бы намного тяжелее. Кстати, а вот голос у Пауля Шмидта оказался очень красивым: глубокий, низкий, завораживающий… Так бы слушал бы и слушал…
— Не нужно пытаться влиять на меня, фиор Шмидт, — вежливо, но твёрдо проговорил я, не без удовольствия заметив разочарование в красных глазах хозяина кабинета, — благодаря тому же князю Чилларио на нас не действуют подобные вещи. И я надеюсь, что наше пребывание здесь будет не длительным и результативным. Чем быстрее мы закончим работу, тем быстрее избавим вас от нашего общества.
— Что вы хотите от меня, фиор Леон? — Пауль Шмидт ничуть не смутился и просто сделал вид, что я ничего не сказал. — Вам нужно помещение?
— Да, оно может быть небольшим, главное, чтобы там был стол, на котором фиор Феликс сможет разместить необходимые таблицы. Мне вполне достаточно будет стула или кресла. Фиорита Агата будет следить за соблюдением очереди и решать текущие вопросы.
— Хорошо, я вас услышал, — кивнул фиор Шмидт и, бросив быстрый взгляд на стоявшего в дверях вампира, приказал, — освободите малый каминный зал и поставьте там всё необходимое.
— Скажите, пожалуйста, фиор Шмидт, сколько… единиц насчитывается на настоящий момент в вашем клане, чтобы мы могли понимать, все ли прошли регистрацию. А то случаются неожиданности, знаете ли…
— На сегодняшний день у нас, считая меня, тридцать девять членов клана, — невозмутимо ответил фиор Пауль, проигнорировав мой более чем прозрачный намёк, — двадцать девять мужчин и десять женщин.
— Они все находятся в замке? Или есть те, кто отсутствует? Если да, то назовите, пожалуйста, место, где мы сможем их найти.
— Насколько я знаю, все здесь, — поджав и без того узкие губы, ответил глава клана, — я могу пройти эту вашу регистрацию здесь? У меня много дел, я не хотел бы отвлекаться.
— Разумеется, — я и не подумал спорить и достал считыватель. Феликс так же молча извлёк из сумки листы с незаполненными таблицами, спокойно пододвинул стул к небольшому столу и положил их на край. Агата же рассматривала кабинет, словно находилась на экскурсии.
— Пауль Шмидт, родовое имя Пауль Вильгельм Отто Шмидт, вампир, мир Оверхилл, значится в специальной базе миров Зельгар, Аурбин, Фернрин, Миора, Норманкар, в посещении других миров отказано, уровень опасности для окружающих третий, скрытых документов шестнадцать.
— Благодарю, фиор Шмидт, — я выключил регистратор и убрал его в карман, — как видите, никаких секретных сведений нам не требуется, исключительно данные общего характера. Чистая статистика, ничего более.
Как раз в этот момент в кабинет вошёл один из вампиров и коротко, практически по-военному, доложил, что помещение для проведения регистрации готово.
Я поблагодарил, и мы с Феликсом направились к дверям.
— Что вы имели в виду, когда сказали, что при регистрации случаются неожиданности?
Негромкий вопрос прозвучал, когда я уже готов был покинуть помещение, и я с трудом удержал довольную усмешку. Не выдержал всё-таки, значит, всей картины случившегося у него нет.
— Я хотел сказать, что иногда во время регистрации выясняется, что кто-то нашёл способ обойти клятву, данную семье, в которую он перешёл. Считывателю всё равно, кто и какие телодвижения совершил: он механически фиксирует то, что есть на самом деле.
— Вы столкнулись с таким уникальным случаем?
Пауль Шмидт изобразил вежливое удивление, хотя взгляд стал не просто внимательным, он теперь напоминал нацеленный собеседнику в голову пистолет.
— Да, каким нереальным подобное ни казалось, — я картинно развёл руками, — простите, но никаких подробностей я сообщить не могу, так как эта информация строго конфиденциальна.
— Разумеется, — натянуто улыбнулся Шмидт, а я как-то отстранённо подумал, что постепенно начинаю привыкать к этим их клыкам, — не смею вам мешать, фиоры. Но, надеюсь, вы посетите меня прежде чем покинуть замок?
— Конечно, мы же должны будем сообщить вам о результатах: всё ли благополучно. Не исключено, что у нас останутся вопросы, на которые ответить сможете только вы.
— Если вдруг такое случится, скажете Рудольфу, — хозяин кабинета кивнул в сторону стоящего в дверях вампира, — он проводит вас ко мне.
— Благодарю, — ещё раз сказал я и вышел из помещения, спиной чувствуя пристальный взгляд Пауля Шмидта.
Вампир, которого, как мы теперь знали, звали Рудольфом, молча проводил нас в комнату, такую же мрачную, как и все помещения в этом замке. Я начинал чувствовать, как постепенно тяжелеет голова, а мысли становятся всё более неповоротливыми. Интересно, это кто-то целенаправленно на меня влияет или я просто так реагирую на зловещую атмосферу замка клана Шмидт?
Я покосился на Агату, но не заметил даже признаков того, что она испытывает дискомфорт: ведьмочка глазела по сторонам и даже пыталась о чём-то спрашивать нашего сурового сопровождающего.
— Агата, можно тебя на минутку? — стараясь, чтобы голос прозвучал если не бодро, то хотя бы обычно, проговорил я.
Девушка тут же отстала от Рудольфа, который, кажется, выдохнул с некоторым облегчением, и внимательно на меня посмотрела.
— Что-то не так, Леон? Ты очень бледный, — шёпотом сказала она, — но я не ощущаю никакого воздействия. Погоди…
Она полезла в рюкзачок, в котором, мне кажется, помещалась целая аптека, и извлекла небольшой пузырёк. Встряхнула, вытащила пробку, понюхала, кивнула сама себе и протянула мне.
— Выпей, — велела Агата, — это тонизирующее средство, никакого вреда, оно просто мобилизует собственные силы организма.
— Возможно, на тебя так влияет сила смерти, которой здесь пронизано всё, — неожиданно тихо проговорил Феликс, дождавшись, когда Рудольф окажется впереди на более или менее приличном расстоянии, — я словно в своём мире побывал, очень знакомые ощущения. В замке Морелли такого не было… Очень странно, не находите? Потом надо будет непременно обсудить, мне это не нравится. То, что нормально для Сессуса, мягко говоря, странно для Оверхилла.
Между тем мы добрались до выделенного нам помещения: очередного мрачного зала с узкими окнами-бойницами и тёмной массивной мебелью.
— Я могу ещё чем-то быть вам полезен? — равнодушно бросил вампир, всем своим видом демонстрируя то, что он вообще разговаривает с нами исключительно потому что выполняет приказ главного в клане.
— Спасибо, мы дальше справимся, — так же нейтрально ответил ему я, — пожалуйста, передайте всем членам семьи Шмидт, что мы ждём их именно здесь. Им следует заходить по одному, а следить за тем, чтобы никто не нарушал дисциплину, будет фиорита Агата. У неё есть опыт подобной работы, так что она вполне справится.
Рудольф молча кивнул и, как мне показалось, с явным облегчением покинул нас. Через несколько минут вошёл первый вампир, который с недоверием взглянул на нас, но промолчал.
— Фридрих Бергман, родовое имя Фридрих Шмидт, вампир, мир Оверхилл, значится в специальной базе миров Зельгар, Фернрин, Норманкар, в посещении других миров частично отказано, уровень опасности для окружающих пятый, скрытых документов два.
Дальше всё пошло по накатанной, я работал со считывателем, Феликс вносил данные в соответствующие таблицы, а Агата дирижировала в коридоре. Сначала я решил, что здесь звукоизоляция такая же, как и в замке Морелли, но когда ведьмочка в очередной раз открыла дверь, я понял, что в коридоре действительно тихо. Никто не то что не шумит, никто даже не разговаривает.
До последнего я ждал, что появится Сильвио Аридженто, который, несомненно, сумел сохранить свою принадлежность к клану Шмидт, но он так и не пришёл. Значит, мы правы, и от него уже просто избавились.
В итоге посетивших нас вампиров оказалось ровно столько, сколько и сказал Пауль Шмидт: тридцать девять. Присоединившаяся к нам Агата выглядела задумчивой и какой-то слегка растерянной.
— Потом поговорим, — сказала она, многозначительно оглядываясь, и мы охотно с ней согласились.
Я встал, убедился, что мы ничего не забыли, и толкнул дверь, которая и не подумала открыться. Удивлённо посмотрев на коллег, я надавил сильнее, но с тем же результатом: массивное дверное полотно даже не дрогнуло.
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— Не понял, — я оглянулся на коллег, — и как, интересно, это следует понимать?
— Полагаю, с нами хотят поговорить, — невозмутимо ответил Феликс, — и заранее стараются показать, кто в данный момент владеет ситуацией. Чтобы мы стали сговорчивее, видимо.
— Не самое удачное решение, — поморщился я, — не знаю, как вы, а я терпеть не могу, когда на меня начинают давить подобным образом. Это не просто не повышает уровень моей сговорчивости, а наоборот, сводит её почти к нулю.
— Это всего лишь версия, я могу и ошибаться, — пожал плечами скелет, — но уверен, что долго мы в неведении не останемся.
— Надеюсь, — я старательно подавил растущее раздражение, — но акции клана Шмидт в моём личном рейтинге опустились на самую нижнюю позицию, и ребятам будет очень непросто исправить ситуацию.
— Поддерживаю, — присоединилась ко мне Агата, а Феликс просто кивнул, не отрываясь от изучения своих таблиц.
Естественно, Феликс не ошибся. Я так понял, что он вообще ошибается крайне редко: видимо, вследствие аналитического подхода к любым событиям.
Буквально через пять минут после того, как мы обнаружили запертую дверь, в замке повернулся ключ и в комнату вошёл лично Пауль Шмидт, причём без сопровождающих лиц.
Он остановился посреди зала и молча начал буравить нас неприязненным взглядом тёмно-красных глаз. Видимо, он ждал, что мы начнём возмущаться и требовать объяснений, но он ошибся: никто из нас и слова не проронил.
— Вы, полагаю, удивлены, — первым не выдержал вампир, — но мне необходимо сказать вам несколько слов.
— Удивлены? — я пожал плечами и демонстративно переглянулся с коллегами. — Да не так чтобы, если честно. Мы ждали чего-то в этом роде.
— Почему?
Красные глаза впились в моё лицо, но я ведь не вчера родился, и в таких «гляделках» имел немалый опыт.
— Потому что вы хотите понять, что нам удалось выяснить, — равнодушно ответил я, — я ведь прав, фиор Шмидт? К тому же я не сомневался, что вы непременно захотите узнать, кого я имел в виду, говоря о том, что кому-то удалось обойти клятву. Я прав?
Какое-то время глава семьи Шмидт молчал, покачиваясь с пятки на носок и всматриваясь в наши лица. Потом, видимо, придя к каким-то выводам, он прошёл вглубь комнаты и опустился на диван.
— Вернитесь на свои места, фиоры, фиорита, нам действительно нужно поговорить, — сказал он, — поверьте, я в данном случае действую не только в своих, но и в ваших интересах.
Мы вежливо промолчали, но не стали провоцировать конфликт и заняли свободные кресла. Если хозяин настаивает, то почему бы и не поговорить, верно?
— Правильно ли я понимаю, что все сведения, обладателями которых вы становитесь, носят строго конфиденциальный характер?
— Это действительно так, — подтвердил я, — вступая в должность, мы приносим определённые клятвы, но это вопрос, который мы не станем ни с кем обсуждать.
— И кто же решает, какие сведения являются тайными, а какими можно поделиться? — с кривоватой усмешкой поинтересовался вампир. — У вас есть какая-то конкретная инструкция?
— Нет, — вступил в беседу Феликс, — этот вопрос находится в ведении фиора Леона как руководителя Отдела регистрации и моём как аналитика и Контролёра. Фиорита Агата в данном случае выступает исключительно как наблюдатель.
— Вы сказали, фиор Леон, — вампир подался вперёд, ни на секунду не отрывая от меня взгляда, — что столкнулись с тем, что кто-то смог обойти клятву, принесённую другому клану.
— Вы же не ждёте от меня, что я назову имя? — изумился я, причём сделал это совершенно искренне.
— А вы не назовёте?
— Нет, конечно, — я пожал плечами, — какое вы имеете к этому отношение, фиор Шмидт? У вас в клане всё в порядке в отношении количественного состава, так сказать. Тридцать девять должно быть, тридцать девять и зарегистрированы. Полагаю, что тот, на кого вы мне так недвусмысленно намекаете, не появится больше нигде и никогда.
— Почему вы так решили?
— Заметьте, вы не спросили, кого я имею в виду, — я старался быть невозмутимым, хотя и понимал, что балансирую на самом краю, — а что до моих слов, так неудачников, проваливших важное задание, ни в одном мире не оставляют в живых. Даже способных неудачников, к сожалению.
Фиор Шмидт откинулся на спинку дивана и молча продолжал сверлить меня взглядом, но в его глазах я заметил тень уважения: возможно, он понял, что я не новичок в подобных игрищах, и решил, что имеет смысл говорить более откровенно.
— Могу я быть уверен в том, что сказанное здесь не будет передано третьим лицам?
— Мне кажется, фиор Шмидт, вы не очень верно представляете себе задачу нашего отдела, — сказал я, позволив себе едва заметную улыбку, — мы не собираемся занимать чью-либо сторону ни в одном конфликте, просто потому что нам это не нужно. Какими бы напряжёнными ни были отношения между теми или иными группировками в Оверхилле, мы всегда будем над схваткой. Понимаете? Не потому что нам не интересно, а потому что это не наше дело. Мы регистрируем, но не участвуем, и так будет всегда. Естественно, мы можем испытывать симпатию или антипатию к тем или иным игрокам, но это не имеет значения. Отдел всегда будет сохранять нейтралитет, что бы ни происходило вокруг. Всё, что будет узнавать фиор Феликс, анализируя полученные данные, будет оставаться внутри того клана, в котором происходят события. Всё, что заметит фиорита Агата, станет известно исключительно тем, на чьей территории произойдёт то или иное событие. Мы — абсолютно нейтральная сила, фиор Шмидт. Мы много видим и знаем, но это — наша, если можно так выразиться, подушка безопасности. Поэтому не имеет ни малейшего смысла спрашивать у нас о тех или иных сведениях, которые мы получили в клане Морелли. Но и вам не стоит опасаться, что всё, что мы узнали здесь, станет достоянием других семей.
Я закончил свой монолог и подумал, что если бы в своей прошлой жизни я вёл бы себя так же решительно и уверенно, всё могло бы сложиться иначе. А с другой стороны… тогда я никогда не попал бы в Оверхилл!
— С таким подходом вы можете со временем стать очень мощной силой, — задумчиво проговорил фиор Пауль, — и, скорее всего, станете. Что же… Заручиться лояльностью подобной организации было бы нелишним. Только не споткнитесь на пути к вершине, фиоры…
— Мы будем внимательно смотреть под ноги, — заверил его я, мысленно выдыхая: кажется, моя речь произвела именно то впечатление, на которое я и рассчитывал.
Какое-то время в зале было тихо, затем фиор Шмидт, видимо, после длительной мысленной борьбы с самим собой, заговорил:
— В таком случае вряд ли я удивлю вас, сказав, что в Стриберге уже давно назревали перемены, причём перемены глобального характера. Согласитесь, не совсем справедливо, когда во главе стоит семья, единственная заслуга которой в том, что её глава при рождении получил княжеский титул и умудрился его сохранить. Сейчас другие времена, и одной старой крови для лидерства недостаточно. Нужно иное: решительность, умение видеть дальше собственного носа, жёсткость.
— И вы решили сместить клан Морелли, — я не спрашивал, так как ответ был очевиден, — и направили к ним Сильвио, чтобы он выполнял ваши указания. Не смотрите на меня так, я с ним не разговаривал, вместо него это сделали бумаги, с которыми просто нужно уметь работать.
— И вы умеете?
— Не я, фиор Феликс, — я мило улыбнулся, — в этом деле он не один из лучших, он лучший, и князь Чилларио это прекрасно понимал, направляя его сюда, в Оверхилл. Это всё понятно, фиор Шмидт. Меня интересует другое, раз уж у нас тут такой интересный и откровенный разговор образовался. Меня вы зачем отравить хотели? Неужели думали таким образом решить проблему?
— Боюсь, я не очень понимаю, что вы имеете в виду, — нахмурился вампир, — может быть, поясните?
— Фиора Леона пытались отравить пыльцой мёртвой розы, — сердито проговорила Агата, — в трактире, принадлежащем вассалам семьи Морелли. Согласитесь, неплохо вписывается в ваш замысел.
— Отравить? — переспросил Пауль Шмидт. — Боюсь, здесь я вынужден буду вас разочаровать: мой клан не имеет к этому прискорбному событию никакого отношения. Насчёт Сильвио спорить и отрицать не стану, что было, то было, но чужие грехи мне без надобности, со своими бы разобраться.
— Скажите, фиор Шмидт, — я задумчиво посмотрел на сидящего напротив вампира, — а почему вы не объединились с кланом Родригес? Ведь тогда вы действительно стали бы той силой, которой сложно было бы противостоять. У вас боевики, у них, видимо, стратеги… Поверьте, это не праздное любопытство, а желание лучше понять расстановку сил. Повторю: мы ни при каких обстоятельствах не станем вмешиваться в ваш внутренний конфликт, но наша работа должна быть выполнена идеально, а для этого мы не должны плутать в потёмках. Вы ведь понимаете, что нынешней регистрацией наши функции не ограничиваются, это лишь первая ступень, так сказать, разминка. Именно нам предстоит отслеживать баланс сил в Оверхилле и своевременно информировать о нём вышестоящие инстанции.
Нда, что-то во мне принципиально изменилось с перемещением в Оверхилл: уж не подсыпал ли мне князь Чилларио в кофе какой-нибудь забористой дряни? Ну, не сам, конечно, не царское это дело, как говорится… а вот Сигизмунд мог запросто! Иначе как объяснить то, что я, Леонид Старцев, для которого всегда было невероятной проблемой внятно излагать свои мысли вслух, вдруг стал в состоянии выдавать этакие монологи? Слова словно сами сплетались в предложения, а те, в свою очередь, в текст. Не исключено, конечно, что те, кто задумал наш Отдел, не предполагали, что он возьмёт на себя так много, но ведь мы не отлыниваем от работы, а на добровольной основе взваливаем на себя дополнительную!
И тут, на самой грани слышимости, практически за её пределами, раздался довольный смешок, и я даже догадывался, кому это так весело наблюдать за нами. Значит, я всё понял правильно, и князь Чилларио, что бы он там ни говорил, внимательно наблюдает за Оверхиллом и совершенно неслучайно отправил сюда именно нас. Что ж, постараемся оправдать ожидания этого непостижимого существа!
— Мы не смогли с ними договориться, — прервал мои размышления голос вампира, — по ряду финансовых вопросов, в частности, по поводу льготных условий по вкладам и прочим моментам, не имеющим отношения к делу.
— А вы никогда не предполагали, что клан Родригес может объединиться с кем-то ещё, с тем, кто окажется более сговорчивым? — спросил Феликс.
— Не думаю, — поморщился Шмидт, — они слишком самолюбивы, и характер у Антонио Родригеса отвратительный даже для нашего племени. Впрочем, в этом вам предстоит убедиться самим. Но я пришёл не для того, чтобы обсудить соседей, фиор Леон.
— А для чего?
— У меня есть любопытное коммерческое предложение для фиора Феликса, — вампир внимательно посмотрел на нашего невозмутимого Контролёра, — вы ведь, если я обладаю верной информацией, из мира под названием Сессус, фиор?
— Совершенно верно, — кивнул Феликс, казалось, ничуть не удивившись, — я не делаю из этого тайну.
— Насколько я знаю, именно там проводятся знаменитые на весь мир чемпионаты по покеру? — в голосе Шмидта появились непривычные вкрадчивые нотки, и я моментально насторожился. Даже то, что прозвучало привычное мне название игры, встревожило меня меньше. — И не только по этой игре, не так ли?
— И снова совершенно верно, — подтвердил Феликс, — Сессус традиционно предоставляет площадку для межмировых чемпионатов.
— Так вот почему название твоего мира показалось мне смутно знакомым! — воскликнула Агата. — А я всё никак не могла сообразить! Точно! «Сессуские турниры»!
— Дело в том, что мы планируем открыть в Оверхилле казино, может быть, парочку, — продолжил вампир, — и нам очень пригодилась бы помощь того, кто на практике знаком с игровым миром. Так сказать, изнутри… Не могли бы вы дать нам несколько консультаций, фиор Феликс?
— Возможно, — без особого энтузиазма откликнулся скелет, — я, знаете ли, не уверен, что мои знания вам пригодятся.
— Зато я уверен, — решительно заявил вампир, — разумеется, ваши услуги будут достойно оплачены.
— Кстати о финансах, — я повернулся к Шмидту, — подскажите нам, пожалуйста, фиор Шмидт, в каком из ваших банков нам выгоднее всего открыть счёт? Ну, знаете, чтобы и надёжно, и процент достойный…
— Полагаю, вам стоит обратить внимание на отделение банка «Леонта», расположенное в Максиоре. Я дам вам рекомендательное письмо к управляющему, он старый друг нашего клана, хотя к нему и не принадлежит в силу того, что не является нашим… родственником.
— Будем признательны. — поблагодарил я, — не подскажете, где мы можем найти нашего спутника, фиора Луиджи Бевилакву?
— Вас проводят, — кивнул глава клана и, едва заметно поклонившись, покинул зал.

Глава 29

Луиджи нашёлся на достаточно большой тренировочной площадке, спрятавшейся во внутреннем дворе замка клана Шмидт. Он, пользуясь пасмурной погодой, с явным удовольствием размахивал не то коротким мечом, не то длинным кинжалом. Его противником был один из вампиров, проходивших сегодня регистрацию: я узнал его по небольшому шраму на правой щеке. Имени, разумеется, не запомнил, потому что все эти почти четыре десятка немецких имён и фамилий перемешались в моей голове в абсолютную кашу. Забавно, что все пять вампирских кланов прекрасно вписывались в деление по условно национальному признаку: у семьи Морелли были явные итальянские корни, у Шмидтов — немецкие, фамилия Родригес вызывала ассоциации с Испанией, а Зильвер — с сынами земли Израиля. Пятый клан, правда, тоже намекал на Италию, если судить по названию. Впрочем, увидим…
— Луиджи! — окликнул я нашего сопровождающего и добавил, когда он подошёл ближе. — В принципе, мы можем отправляться, если у тебя здесь больше нет никаких дел.
— У меня их и не было, — невозмутимо отозвался тот, — просто Фридрих один из самых сильных бойцов, не упускать же случай потренироваться.
— Согласен, — кивнул я, — тогда мы сейчас быстро получим все бумаги, в том числе рекомендательные письма, и можем отправляться дальше. Далеко до замка Родригес?
— Я же говорил тебе, в Стриберге всё рядом, — усмехнулся Луиджи, — я буду ждать тебя возле ворот.
Через несколько минут ко мне подошёл один из вампиров и передал тонкий конверт от Пауля Шмидта. Поблагодарив, я заглянул в пакет и убедился, что там лежит рекомендательное письмо в банк «Леонта» и разрешение на посещение замка клана Шмидт в любое время дня и ночи. Первое было ожидаемо, а вот второе — достаточно неожиданно. Что это? Демонстрация максимальной готовности к сотрудничеству? Намёк на то, что от нас ждут лояльности? В любом случае, такой пропуск лишним не будет, это уж наверняка. Жаль, что нам так и не удалось поговорить с Клаусом Шмидтом, о котором упоминал князь Морелли, но он сам ни малейших шагов нам навстречу не делал, а навязывать своё общество и демонстрировать некую осведомлённость мы не стали. Нам в Оверхилле ещё жить и жить, так что успеем наобщаться по самое не могу.
В выданном нам Франческо коммуникаторе постепенно копились номера, и я надеялся, что со временем у меня будет полная коллекция номеров всех существ, чей голос имеет хоть какой-то вес в Оверхилле.
По дороге к замку семьи Родригес мы сделали небольшой привал и пообедали: Луиджи сделал несколько глотков из прихваченной заранее фляжки, а мы перекусили предусмотрительно взятой из трактира едой. Я, правда, помня об утренних событиях, попросил Агату перенюхать всё содержимое сумки, но на этот раз она ничего подозрительного не почувствовала.
— Что ты можешь нам сказать о семье Родригес?
Я привалился спиной к тёплому стволу дерева и повернулся к Луиджи, устроившемуся в самой густой тени.
— Ничего, — он пожал плечами, — у меня нет близких знакомых среди них, они вообще достаточно закрытый и консервативный клан. Ты сам скоро убедишься в этом.
— Они занимаются вопросами, связанными с таможенными пошлинами, я правильно понял расклад?
— Да, именно они определяют размеры таможенных пошлин на те или иные товары, разумеется, не автономно, а по согласованию с другими семьями, но это их сфера интересов.
— Скажи, Луиджи, правильно ли я понимаю, — я сорвал травинку и теперь задумчиво крутил её в пальцах, — предположим, клан Морелли находит перспективный проект, просчитывает инвестиционные риски и определяет, что в это дело выгодно вложиться. Дальше в игру вступают именно Родригес? Они определяют, во что обойдётся поставка того или иного товара или услуги. Шмидты решают, как и откуда можно изыскать нужные средства, Зильвер даёт кредит тем, кому не хватает своих средств, а Болатти печатает нужное количество денежных знаков. Я правильно понимаю расстановку сил?
— Примитивно, но в целом так и есть, — кивнул Луиджи, — есть масса нюансов, которые тебе ни к чему, но в принципе ты прав.
— Значит, выбросить из отработанной схемы хотя бы одно звено не получится, — продолжил рассуждать я, — это не рационально и чревато неожиданными сложностями. Но, к примеру, можно попытаться перетянуть на себя часть одеяла…
— Что ты имеешь в виду? — нахмурился вампир.
— Например, почему бы не переманить к себе некоторых одарённых представителей одной из семей, — высказал я предположение, — и начать, допустим, не только определять правила поставок и размер пошлин, но и проекты искать тоже самостоятельно.
— То есть ты хочешь сказать, что за ослаблением семьи Морелли может стоять клан Родригес?
— Я этого не сказал, — я пожал плечами, — это твоё собственное предположение. Но поверь моему опыту, за покушением на меня и за теми проблемами, которые выявил Феликс, стоят не Шмидты, им это не интересно.
— Им в принципе всё равно, кому давать деньги, лишь бы их семья получала прибыль, — присоединился к нашему разговору Феликс, — а будут это клан Морелли или клан Родригес, им вообще безразлично. Я, конечно, не видел их финансовой отчётности, но могу это предположить.
— Поэтому дальше мы отправимся одни, — решил я, — а ты вернёшься к князю и передашь ему наши соображения. И сразу поясню: мы делаем это только потому что обещали его светлости выяснить, в чём причина исчезновения Сильвио Аридженто.
— А Пауль Шмидт ничего такого вам не сказал?
— Ответа не будет, Луиджи, — ответил я спокойно, — всё, что сказал глава семьи Шмидт, останется между нами с ним. Это наша принципиальная позиция. Точно так же об этом нашем разговоре не узнает третья сторона. Ты понял меня? Мы заинтересованы в равновесии в Оверхилле, но мы не вмешиваемся.
— Хорошо, — подумав, ответил Луиджи, — я услышал тебя. Замок Родригес вон за той рощей, уверен, что на входе вас уже ждут. Слухи в Стриберге разносятся быстро… Думаю, вы управитесь быстро, Родригес не самая большая семья. Но я не советовал бы вам ночевать у них, лучше вернуться в трактир, так будет безопаснее. Не то что я хочу сказать, что вам угрожает опасность, но…
— Теперь мы не заблудимся, — ответил Феликс, — я запомнил дорогу. Спасибо, Луиджи, ты здорово помог нам.
— Не стоит, — кивнул вампир и, поднявшись, торопливо направился в обратную сторону.
— А ведь это мы только начали, — задумчиво проговорила Агата, — а уже впутались в межклановые разборки. Что же будет дальше-то?
— Зато не скучно, — на полном серьёзе ответил Феликс, — ну что, идём? Хорошо бы до темноты уже вернуться в трактир. Не знаю, как вам, а мне совершенно не хочется бродить по Стрибергу ночью.
— Поддерживаю, — согласился я, а Агата только кивнула.
Вскоре мы миновали рощу, о которой говорил Луиджи, и увидели очередной замок, почти точную копию двух предыдущих. Как и предполагал наш сопровождающий, возле распахнутых ворот нас уже ждали.
— А попрошу-ка я на всякий случай фиора Шмидта прислать нам провожатого, — сказал я, вытаскивая из кармана коммуникатор, выданный нам Франческо, — он был так любезен, что дал мне свой номер. Морелли уже провожали нас, пусть теперь Шмидты…
— И нас никто не сможет обвинить в предвзятости, — одобрительно кивнул Феликс, — разумное решение, Леон.
Я быстро набрал сообщение, даже не задумываясь, как и в какие значки преобразуются буквы привычного мне русского алфавита для получающего сообщения. Понять всё равно не смогу, а забивать голову не хочу.
Получив ответное сообщение, в котором Пауль Шмидт заверял меня в том, что через час нас будет ждать на выходе Вальтер, я кивнул коллегам, мол, всё в порядке.
В отличие от тех вампиров, что встречали нас у воротом замка Шмидтов, стоящие на входе представители семьи Родригес сияли гостеприимными улыбками, словно наконец-то дождались визита самых любимых родственников.
— Рады приветствовать Отдел регистрации и контроля на территориях клана Родригес! — воскликнул немолодой импозантный вампир, чуть ли не распахивая нам навстречу объятия.
— Благодарю, — ответил я за всех, — не могли бы вы проводить нас к главе клана? Это стандартная процедура.
— Разумеется! — сверкнул внушительными клыками вампир. — Прошу следовать за мной. Фиоры, фиорита…
У меня было ощущение, что в последние дни моя жизнь идёт по какому-то кругу: снова замковый двор, каменные стены, крытые галереи, узкие окна-бойницы… Разница лишь в оттенке камня и количестве вооружённых обитателей.
Однако если в замке Морелли всё было достаточно нейтрально, спокойно, а у Шмидтов, наоборот, более чем аскетично и брутально, то замок семьи Родригес словно ставил перед собой цель поразить гостей роскошью.
На каменные полы были небрежно брошены великолепные ковры, на стенах в тяжёлых золотых рамах висели натюрморты и пейзажи, на низких столиках красовались статуэтки и огромные вазы с цветами. Свет, проникавший через великолепные витражи, тонул в сумерках и придавал помещениям, по которым мы шли, таинственность и загадочность.
Вскоре мы остановились возле внушительных дверей, покрытых искусной резьбой.
— Прошу вас, фиоры, фиорита…
Встретивший нас вампир отошёл в сторону, а стоявший возле двери охранник распахнул перед нами двери.
Мы вошли в просторный кабинет, ярко освещённый сотнями ламп, сверкавших на просто гигантской люстре, свисающей с потолка.
Из-за стола поднялся совсем невысокий, что для вампиров, насколько я успел узнать, нехарактерно, благообразный господин с кудрявыми седыми волосами и внешностью старого доброго дедушки. Одет он был, вопреки царящей вокруг роскоши, более чем скромно: светлая рубашка с широкими рукавами, высокими манжетами и пышным кружевным жабо и обычные тёмные брюки, заправленные в сапоги.
Но стоило мне взглянуть в лицо главе клана Родригес, я моментально понял: вот он, тот, кто на самом деле дирижирует всеми происходящими в Стриберге событиями, тот, у кого в руках не номинальная, а реальная власть. Паук, плетущий свою паутину и чутко реагирующий на каждое, даже едва заметное дрожание нитей. И мы ему не просто не нравимся, его категорически не устраивает наше присутствие в Оверхилле, так как оно представляет собой угрозу его планам.
— Рад приветствовать вас в замке семьи Родригес, — с улыбкой, которая выглядела вполне естественной и доброжелательной, проговорил он, — проходите, прошу вас, фиоры… фиорита… Позвольте представиться, Рамон Родригес, глава клана.
— Фиор Леон, руководитель Отдела, фиор Феликс и фиорита Агата, — я представил себя и своих спутников, раз уж знакомство идёт официально, — не сомневаюсь, что вы осведомлены о цели нашего визита. Если вас не затруднит, предоставьте нам, пожалуйста, помещение, которое мы могли бы занять на… какова численность клана?
— Нас в замке тридцать, ещё двое отсутствуют, но я дам вам их координаты, фиор Леон, — сверкнул клыками вампир, — дела, знаете ли, дела…
— Которое мы могли бы занять на пару часов, — продолжил я свою фразу. — Мы проведём регистрацию, сообщим вам результаты и не станем сверх необходимого обременять вас своим присутствием.
— Ах, ну что вы, — всплеснул он руками, и в свете многочисленных ламп сверкнули алые длинные ногти, — никаких проблем! Мы всегда идём навстречу тем, кто старательно выполняет порученную ему работу, фиор Леон.
— И не лезет туда, куда не должен, верно, фиор Родригес?
Я сам не знал, зачем сказал это, просто мне показалось, что играть в добрососедские отношения тут не получится. Передо мной был враг, причём такой, который не собирался скрывать свои истинные чувства. Ну что же, иногда это даже проще…
— Как замечательно, когда собеседники понимают друг друга! — радостно воскликнул вампир, глядя на меня с неприкрытой ненавистью. Я даже не ожидал, что буду ощущать её так остро. — А мы ведь понимает, правда, фиор Леон?
— Разумеется, — я ответил самой радушной улыбкой, на какую только оказался способен, — но это не освобождает нас с вами от необходимости пройти регистрацию.
— Антонио, — окликнул вампир охранника, — проводи фиоров и фиориту в читальный зал и сообщи всем, чтобы приходили.
Тот, которого назвали Антонио, коротко поклонился и пригласил нас следовать за ним. Спиной я чувствовал взгляд главного вампира клана и уже на пороге обернулся.
— Надеюсь, вы понимаете, что вам тоже нужно пройти эту процедуру, фиор Родригес?
— Конечно-конечно, — оскалился он, — как же иначе?
Вскоре мы уже устраивались в читальном зале, таком же вызывающе богатом, как и всё в этом замке. Поговорить у нас не было ни малейшей возможности, мы лишь успели обменяться встревоженными взглядами.
Как и в остальных случаях, глава клана проходил регистрацию первым.
— Рамон Родригес, родовое имя Рамон Энрике Родригес, вампир, мир Оверхилл, значится в специальной базе миров Зельгар, Аурбин, Фернрин, Миора, Норманкар, Трагрин, Сорра, в посещении других миров отказано, уровень опасности для окружающих третий, скрытых документов двадцать три.
— Благодарю вас, фиор Родригес, — нейтрально сказал я, пока Феликс вносил данные в таблицы, — когда мы закончим с процедурой регистрации, я поставлю вас в известность.
— Передайте через Антонио, — небрежно отмахнулся вампир, — я буду занят и не смогу уделить вам время, фиор Леон.
— Хорошо, — я равнодушно пожал плечами, — Антонио так Антонио.
Глава клана направился к двери, но не выдержал, обернулся и с ласковой улыбкой, от которой лично у меня заныли все зубы одновременно, сказал:
— Сотрудники отдела неприкосновенны, я это знаю. Но не забывайте, фиор Леон, что князь Чилларио далеко, а я вот он, совсем рядом.
— Спасибо за откровенность, — кивнул я, — а теперь, с вашего позволения, мы продолжим работу.

Глава 30

Дальнейшая регистрация прошла без каких-либо эксцессов, даже вампир, перешедший из клана Морелли, был в наличии. Я заметил, что здесь достаточно много тех, кто перешёл из других кланов, особенно из семьи Зильвер. То есть подтверждалась моя версия о том, что фиор Рамон собирает у себя способных сотрудников, потихоньку, не привлекая ненужного внимания, переманивая их из других семей. Наверное, если бы они переходили массово, это заметили бы все, а так… по одному-два за несколько лет… Существование вампиров, насколько я понял, практически бесконечно, так что спешить им некуда.
— Мне здесь не нравится, — негромко сказала Агата, когда за последним вампиром закрылась дверь, — я не чувствовала ничего похожего ни у Морелли, ни у Шмидтов, а здесь словно давит что-то. Давайте побыстрее отсюда уйдём, а?
— Поддерживаю, — неожиданно присоединился к ней Феликс, — здесь чрезвычайно неприятная аура, даже не представляю, как они тут существуют. Душно, тесно, тяжело…
— Надеюсь, нас не станут задерживать, — я поднялся на ноги, — потому что Рамон Родригес не самая приятная компания, чего уж там. Ты всё заполнил?
— Да, — кивнул Феликс, — и теперь я понимаю, почему ты попросил сопровождающего от Шмидтов, Леон. Это было очень предусмотрительно. И я в очередной раз понял, как прав был тот, кто назначил тебя главным. У тебя есть чутьё, которое, я чувствую, не раз и не два спасёт нас от неприятностей.
— Надеюсь, — усмехнулся я, — нам бы из замка выбраться, а там разберёмся.
К счастью, дверь была открыта, и за ней обнаружился невозмутимый Антонио, выполнявший, насколько я смог понять, функции охранника и секретаря фиора Рамона.
— Мы закончили работу, — сказал я, — всё в порядке, вопросов у нас нет, и поэтому, полагаю, вы можете проводить нас к выходу, фиор Антонио. Нас ожидают.
Вампир бросил на меня быстрый внимательный взгляд, но ничего не сказал, жестом пригласив следовать за ним.
Честно говоря, я до последнего не верил в то, что нам дадут спокойно покинуть это царство удушающей роскоши. Однако обошлось: если не считать общей давящей атмосферы, которую лишь усугубляли щедро расточаемые обитателями замка улыбки, больше похожие на оскалы, ничего не произошло.
Но выдохнуть мы смогли лишь тогда, когда, раскланявшись с проводившим — или правильнее сказать отконвоировавшим — нас до ворот Антонио, покинули территорию клана Родригес.
— Жесть, — я обессиленно опустился прямо на траву, Агата последовала моему примеру, а Феликс, страдальчески оглядев свой элегантный костюм, пристроился на удачно подвернувшемся пне.
— Чего он так на нас накинулся-то? — Агата осознала, что теперь наконец-то можно говорить, и обрушила на меня град вопросов. — Чем мы ему так помешали? Зачем он угрожал?
— Не тарахти, — остановил девушку скелет, — Леон сейчас немного отдохнёт и сам всё нам расскажет.
— Обязательно, — подтвердил я, с наслаждением подставляя лицо прохладному ветру, — но хочу сказать, что некоторая несдержанность фиора Родригеса сыграла нам на руку.
— Ничего себе! — воскликнула удивлённая ведьма. — Он же напрямую угрожал, Леон?!
— Объясняю на конкретном примере, — я подумал и, свернув куртку, положил её под голову, с громким стоном удовольствия растянувшись на траве. — Представь себе двух змей, Агата. Не пыхти, я специально выбрал именно их в качестве примера, чтобы ты лучше меня поняла. Одна свернулась на дороге и грозно шипит, мол, не подходи, а то ужалю. А вторая тихо залегла в траве и ждёт, пока ты приблизишься на нужное для броска расстояние. И скажи мне, какая из них опаснее?
— Хороший пример, — одобрительно кивнул Феликс, — очень точно иллюстрирует происходившее в замке.
— Опаснее та, что в траве, — подумав, ответила Агата. — Та, что на дороге… Я её вижу, поэтому могу обойти или попытаться прогнать, а про ту, что в траве, я могу вообще не знать. Кажется, я поняла, что ты имеешь в виду, Леон. Рамон Родригес дал нам понять, что он наш враг, и теперь мы будем относиться к нему с опаской, да? А мог бы затаиться, и мы бы даже не догадывались, как он на самом деле к нам относится.
— Именно так, — я закрыл глаза и просто наслаждался лёгким ветром и порой пробивающимся сквозь облака солнышком. — И в этом была его главная ошибка. Он решил, что мы испугаемся и предпочтём просто не связываться с ним.
— А мы поступим по-другому?
— Пока нет, — я открыл глаза и сел, — ключевое слово «пока». Почему-то мне кажется, что, начав угрожать Отделу регистрации, фиор Родригес совершил большую ошибку. А вам так не кажется?
— Согласен, — кивнул Феликс и как-то очень зловеще клацнул челюстью.
— Но мы же всем говорим, что сохраняем нейтралитет, — непонимающе глядя на нас, проговорила Агата, — то есть мы говорим неправду? Не то что я категорически против, но…
— Мы не станем официально объявлять фиору Родригесу войну, — успокоил я её, — мы действительно будем придерживаться нейтралитета. Но почему-то мне кажется, что в Оверхилле найдутся желающие взять на себя решение некоторых вопросов. В моём прошлом мире было очень известное выражение, смысл которого в том, что миром правит тот, у кого информация. Не оружие, не армия, а именно информация.
— И у нас есть возможность её получать, — радостно воскликнула Агата, — я правильно понимаю?
— Смотришь в самый корень, — похвалил я её, — мы никуда не спешим, просто собираем потихоньку сведения, копим их, ну и стараемся не упустить возможность использовать их нужным нам образом. Не нарушив при этом нами же озвученных принципов. Никто и никогда не должен иметь возможности в чём-то нас обвинить.
— Я с тобой, Леон, — Феликс протянул мне руку, которую я с удовольствием пожал, уже совершенно не переживая по поводу того, что сжимаю в ладони кости. Как говорится, у каждого свои недостатки.
— Кажется, я уже даже рада, что та песчаная гадюка меня укусила, и я попала сюда, — широко улыбнулась Агата, — это же у нас получается настоящий заговор с целью захвата мира! Ну вот где бы я ещё смогла в таком интересном деле поучаствовать?! Так что я полностью за, можете на меня всецело рассчитывать!
— Вот и замечательно.
Я неожиданно почувствовал, как настроение, безнадёжно испорченное визитом в замок клана Родригес, снова становится вполне приличным.
Как оказалось, мы очень вовремя закончили разговор, так как из-за деревьев показался быстро шагающий в нашу сторону Вальтер. Подойдя, он спокойно оглядел нас и сказал:
— Приношу свои извинения за то, что задержался.
— Ничего страшного, — миролюбиво улыбнулся я, — мы ждали не очень долго. Благодарю фиора Шмидта за то, что он откликнулся на мою просьбу.
— Чем я могу вам помочь, фиоры?
— Скажите, пожалуйста, до чьего замка нам отсюда ближе: до владений семьи Болатти или до территории клана Зильвер?
— Полагаю, второе, — подумав, ответил Вальтер, — до замка семьи Зильвер отсюда не больше сорока долек прогулочным шагом. Вас проводить?
— Если не сложно, — я поднялся на ноги и стряхнул налипшие травинки, — потом, со временем, мы, конечно, научимся самостоятельно ориентироваться в Стриберге, но пока помощь нам необходима.
— А вы планируете наносить нам визиты и в будущем?
Кажется, мне удалось по-настоящему удивить вампира. Ничего, это ещё только начало сюрпризов!
— Разумеется, — я безмятежно улыбнулся, — вы ведь не существуете изолированно, правда? Кто-то из вас убывает в другой мир, кто-то прибывает… И всё это теперь будет фиксироваться в общемировых базах. А заниматься всеми этими вопросами, как вы понимаете, будет наш Отдел, хотя мне лично больше нравится название «Агентство», так как Отдел — это всегда часть чего-то, а мы существуем абсолютно автономно и подчиняемся исключительно Совету Оверхилла и ведомству князя Лоренцо Чилларио. Как только будет завершена первичная регистрация, всем будет разослана информация о том, как, где и в какие сроки должна быть подана необходимая информация для загрузки в общемировую базу. Вы ведь слышали, как считыватель перечислял миры, в базе которых значитесь и вы, например. Теперь в этот перечень будет входить и Оверхилл. Эра бесконтрольности заканчивается…
— А если кто-то не передаст информацию?
— Существует принятая в других мирах система штрафов и иных наказаний вплоть до запрета на посещение любого мира. Полагаю, часть из вас уже столкнулась с этим, когда решила пренебречь процедурой регистрации в других мирах.
По вытянувшейся физиономии вампира я понял, что такое объяснение запрета на посещение иного мира им раньше просто не приходила в голову.
— А с учётом глобальных планов вашего клана, — я сделал многозначительную паузу, — вам нужно быть особенно внимательными, чтобы не оказаться внезапно в изоляции. Поверьте, правила намного выгоднее соблюдать, чем пытаться обойти, во всяком случае те, которые связаны с нашей деятельностью.
— Мы можем рассчитывать на необходимые консультации?
— Разумеется, — моя улыбка стала ещё шире, — это наша работа, фиор.
— Я услышал вас, фиор Леон, — медленно проговорил Вальтер, глядя на меня совершенно иначе, словно на незнакомца, степень опасности или полезности которого ещё предстоит выяснить.
— Вот и замечательно! А теперь давайте нанесём визит вежливости семье Зильвер, — предложил я.
Видимо, высшие силы, которые и втравили нас всех в это приключение, решили, что пока нам хватит, потому что визит в замок клана Зильвер прошёл совершенно спокойно и, я бы даже сказал, буднично.
Я никак не мог отделаться от ощущения, что просто зашёл в гости в большую еврейскую семью, где меня приняли без восторга, но и без раздражения, потому как всем же понятно: человек работу работает.
Все девятнадцать членов клана быстро и организованно прошли регистрацию, заверили нас в том, что более законопослушных вампиров мы больше нигде не найдём и, снабдив адресами наиболее приличных меняльных контор Оверхилла и пообещав — если вдруг что! — кредит под самый-самый низкий процент, выпроводили из замка.
— Они ничего не решают, — сказал Феликс, когда мы остановились на поляне, попрощавшись с Вальтером, который явно торопился вернуться к себе, чтобы обсудить услышанные от меня новости. — Им абсолютно всё равно, кому выдавать кредиты и под какой процент, если от этого не страдает их собственное материальное благополучие. Они не полезут в большую политику, а спокойно примкнут к победителю. Думаю, почти то же самое ждёт нас и в последнем большом замке.
— Я думаю примерно так же, — согласился я, — предлагаю посещение семьи Болатти отложить на завтра, так как вряд ли там нас ждут какие-нибудь сюрпризы. Вернёмся в замок Морелли и попросим князя оповестить все небольшие семьи о том, что мы будем ждать их в трактире весь день послезавтра. Думаю, этого времени нам хватит, как считаете?
— Вполне, — подумав и обменявшись взглядами, подтвердили мои коллеги, — а сейчас неплохо бы отправиться в путь, чтобы успеть до темноты.
Как ни странно, мы совершенно спокойно добрались до замка клана Морелли, где в воротах нас ждал Луиджи.
— Ты обещал мне показать несколько ударов, — проговорил он, — ты сдержишь слово?
— Конечно, — кивнул я, — завтра с утра мы прогуляемся до замка Болатти и вернёмся сюда, чтобы зарегистрировать всех остальных, тех, кто живёт не в замках. Так что завтра во второй половине дня я в твоём полном распоряжении.
Тут к нам подошёл Франческо, но обратился вампир не ко мне, а к Агате.
— Скажи, фиорита Агата, раз уж вы будете здесь ещё два дня, — он улыбнулся, сверкнув клыками, но я даже не вздрогнул, — не могла бы ты придумать для нас что-нибудь такое же интересное, как то соревнование? Нам понравилось, это было непривычно, но интересно.
— Ой, с удовольствием! — воскликнула девушка. — Давай обсудим! У меня есть столько идей! И давай позовём Монику и вторую девушку, рыженькую такую… я не помню, как её зовут…
Франческо подмигнул нам и, подхватив Агату под локоток, ушёл с ней куда-то вглубь замка.
— А я был бы признателен, если бы мне дали почитать газеты, — попросил Феликс, — в Оверхилле же есть пресса?
— Конечно, — кивнул Луиджи и остановил проходящего мимо вампира. — Серджио, отведи фиора Феликса в каминный зал, туда, где хранятся газеты и журналы.
— Благодарю, — скелет изящно поклонился и последовал за своим провожатым.
— Ну а я тогда просто отдохну, — засмеялся я, — чувствую себя отцом семейства, который наконец-то пристроил всех детей и может выдохнуть.
— Тогда до завтра, — ухмыльнулся Луиджи, и я отправился в свою комнату.
Выйдя на балкон, я какое-то время стоял, глядя в постепенно тонущую в темноте панораму Стриберга, и думал о том, что, как ни странно, но в этом пока чужом и во многом непонятном мире я впервые за много лет чувствую себя по-настоящему живым.

КОНЕЦ ПЕРВОЙ КНИГИ

Вторая книга цикла «Агентство РОНИН. Проблема на лабутенах» запланирована на осень 2026 года.
В ней речь пойдёт о путешествиях в Вальперол, Регнашаут и Манвенит. 
До встречи на страницах следующей истории!
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